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Summary

Across the Hellenistic and Roman imperial periods (third century BCE to third century CE) a
number of inscriptions are attested which record honours specifically conferred by Greek city-
state (polis) communities on individuals for narrating the past, through prose historical works,
poetry, and even sculpture (‘historians’). While these documents have been approached with a
view to understanding broader historical phenomena in this period — the proliferation of itinerant
literary activity and the history of Greek historiography — they also offer specific insight into the
social reality of historiography in the polis, and the polis’ conception of itself and its past through

its historians.

Three issues are therefore of interest. The first concerns the historiographical contents of these
honoured historians, as insights into the sorts of pasts which were valued by the polis. Contiguous
to this are the social contexts in which these historiographical works had relevance within the
polis community, and between polis communities. A third aspect focuses on the creation of this
relevance through the honorific act, as characterised in the inscription itself: this served to
integrate the historian into the polis and its past, thereby expressing through gratitude ideals of

social continuity into the future.
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Introduction
Honours for Historians in the Post-Classical Polis

In the late fourth century public honours were passed for the philosopher Aristotle and
his nephew Kallisthenes at Delphi, the sacred seat of Apollo, and scene of the quadrennial
Pythian Games. The learned pair had compiled a list of the victors at these Games, and its
organisers, the agonothetai, from the time of its inception. The work comprised a table of
events, a wivag, a large scholarly undertaking spanning over two centuries of victor-lists and
archival records, and, as a proud literary monument to Delphi’s antiquity and prestige, earned
the two of them public praise and crowns. A copy of their efforts was made, and publicly
displayed in Apollo’s temple; this monumental version perhaps comprised some twenty
thousand letters. It was thus a major work which enhanced the city’s reputation, and their
honours were a not insignificant component of their recompense for this.

We owe knowledge of these events to an inscription recording Delphi’s decision to
honour the two; as a narrative it also provides a particular perspective.? For one, Aristotle and
Kallisthenes are presented in it as historians, but firstly as civic benefactors — we hear nothing
of designations referring to their more famous scholastic endeavours (FD 111.1 400.6-8).> We
learn of their historiographical deeds, and discern a marked accent on Delphi’s antiquity — it
narrates their composition of the table of victors and agonothetai, but emphasises its
extensiveness with the repetition of temporal markers (Il. 2 and 4: &[r’ aidvoc], £ doy[fcl).”
We then learn of the community’s response to this. The honorands are awarded public praise
and crowns — distinctions that present them with public relevance — and their literary

endeavours immortalised through inscription at the temple. This is part of the reciprocity

! Bousquet, ‘Delphes et les « Pythioniques » d’Aristote’ 374-376.

2 See Chaniotis, Historie und Historiker in den griechischen Inschriften 293-296 E3 for text and bibliography.
S ED 111.1 400.6-9: émouvé[con] AgiototéAny xafl KloA[M]obévny xal [oTlepavdcor

* The participial clauses of II. 2-6 are also exemplars of balanced rhetorical prose: Bousquet, ‘Delphes et les «
Pythioniques »* 379-380.



embedded in honour: the city perpetuates the achievements of its honorands, who had,
themselves, perpetuated the city’s past through a ivog,. Aristotle and Kallisthenes’ honours
thus reveals as much about their historiographical achievements as Delphi’s regard for its
past, both as enshrined in the Pythian Games and in its reciprocation of benefactors — we learn
something about the polis’ self-conception through the honorific act.

This decree is only the first attested inscription conferring honours for activities of a
historiographical nature. From the third century BCE onwards these proliferate, and across the
post-classical period until the third century CE sixty-one such inscriptions are identifiable.’
‘Historiographical’ denotes literary and artistic activities involved in representing and
narrating the past undertaken actively, intentionally and self-consciously, as an end in itself;
‘honours’ denotes inscribed honours for individuals, or pairs of individuals — this comprises
mainly civic decrees, but also, to a lesser degree, statue-bases and funerary honours. Excluded
under these criteria are honours for individuals who may have dealt with the past more sub-
consciously, such as clerks and archivists,® or dramatic actors who reproduced, rather than
were creators of, narratives of the past.” Within this definition thirty of the sixty-one explicitly
describe these activities and summarise the works composed by their honorands, while thirty-
one are less explicit, in either not specifying the historiographical content of these activities,

or honouring activities which are ambiguous as to their historiographical character. As the

® These have been gathered together, for ease of reference, as a dossier in the Appendix at the end.
® Such a definition of the narrated past would distinguish it from a conception of the past tout court, which, now
as then, pervades almost all aspects of human activity, whether at the level of ‘history’, or simply quotidian
bodily ritual and memory. An epitaph for a Capito from imperial Melos, for instance, praises his being
[ravtotlng évitAleo]lg ioTogling] (IG XI1.3 1189.3), which likely refers to inquiry in general, and not merely
past-inquiry; cf. Chaniotis, Historie 359. There are examples of honours for individuals for having archival roles,
e.g. Zosimos at Priene, as yooupotetg (1.Priene 113). There are also inscriptions regulating the archival
processes, such as that from Paros on the officials known as pvruoveg from the Hellenistic period, who dealt
with the past in mundane terms, as notaries in administrative and judicial settings; cf. Lambrinudakis and
Worrle, ‘Ein hellenistisches Reformgesetz {iber das 6ffentliche Urkundewesen von Paros’ 328-344.
" E.g. Kaibel, Epigrammata graeca 246 n. 608, for a pantomime who ‘Iotoptog ditag (I. 1); L.Cret. IV 222.A,
an pobawv ogxmlotrc] (1. 2); for the epigraphic evidence for such individuals see Robert, “Agyoidroyog’.
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example of Aristotle and Kallisthenes shows such honoured historiography comprised past-
narratives which were dear to the polis — the wivo is a work of different character than the
literary historiography of Theopompos and Ephoros, its artistic contemporaries, but
nevertheless told the story of Delphi’s past.® To that extent Aristotle and Kallisthenes were
‘historians’, or, less elegantly, ‘historian-honorands’.

It is this figure, the historian-honorand, with whom this study is centrally concerned —
individuals who were specifically honoured for their services in re-telling pasts which drew
the appreciation of the polis. The activities they were engaged in and honours they received,
as their honorific inscriptions inform us, provide important insights, otherwise inaccessible,
into the reception of the historian in the polis. This heuristic definition of the ‘historian-
honorand’ encompasses different forms of literary activity, some closer to the works of
Polybios and Dio than others.® There are honorands who are designated with such vocations
as 16T0QKOG, 1GTOQLOYQOUPOGC, GLYYQOUPELS 1GTOQLMV, Or Whose activities involved
icrogioc,lo signifying ‘past-inquiry’, but also referring to works of prose historiography

themselves.™" Others are called poets, sometimes of epic and tragedy (rrontric, TomTig

® It implies a work, probably, of compilation, and so drawn from archival sources. Aristotle is also known to
have composed a list of victors at the Dionysia at Athens, and a AiSa.oxaAion cataloguing the list of dramatic
victors; cf. Diog. Laert. 5.26. wwivag foreshadows’ Kallimachos” own mtivaxec. Kallisthenes also wrote a work
on the First Sacred War (FGrH T25) which might have brought him into association with this inscription at
Delphi.
® “Historian-honorand’, as a matter of convenience, will be used interchangeably throughout this work alongside
‘historian’ to refer to this category of past-narrator in the broadest sense.
9 Bionysios (A1.10: loTtoQutdc), Mnesiptolemos (A7.1-2: iotogloydepoc), Anonymous of Amphipolis (A9.4-
5: draws on ictogloydipor), Syriskos (A10.7-8, 19: ictogeiv), Leon of Samos (A12b.5-6: ictoptan),
Avristotheos (A13.3: ictogloydipog), Leon of Stratonikeia (A14.3-4: draws on ictogtot), Menekles (A20b.6,
9-10, 12-13: icToploa, icToely, draws on ictogloyedpot), Kletonymos (Al8.7: ictogia), Gorgos (A24.1:
iotogia), Philippos (A25.2, 9-10: ictogta), Andronikos (A26.4: ictoguoyedpoc), Hermogenes (A27.5:
lotogud), Xenophon of Samos (A31.3: cuyypopels icTogidv), Anteros (A30.24: ictogtat), Dexippos
(A32.10, 13, 17: icTopia).
1 {oropia and icTopian were beginning to gain this more substantive sense in the early Hellenistic period,
alongside denoting the act of inquiry: Press, The Development of the Idea of History in Antiquity 31-42.
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EMTMV, TTONTNG rgowwl&é)v),lz or conducted activities which narrated the past in different
forms than in literary prose or verse — raising commemorative stelae, sculpture groups on
mythological figures, or producing kitharoidic performances.™ A few are designated by other
vocations than as historians and poets — as grammarians, ambassadors, and priests —** or like

Aristotle and Kallisthenes, are not designated at all.*®

Among those whose activities are more
dubiously historigraphical one finds works praising cities and gods, and individuals described
solely as cuyyQaupede, TTomTNg Or TowThg £mtdv without elaboration as to their literary

achievements.™ There is a range here, not only of literary, but also artistic genres and media;

this arguably reflects the breadth of Greek conceptions of ‘past-narrative’,'” but also aligns

12 Demoteles (A2.5: momntic), Politas (A8.3: momrtc £mdv), Aristodama (A5a.4, b.4: mortola Emémp),
Zotion (A15.2-3: Tooyafrodidfov mositas «1) coto]dowy), Ariston (Al7.4-5: tomtig éndv), Myrinos (A19.6-
7: momrog Emdv xol ueAdv, on behalf of Dioskurides), Herodes (A22b.3, 13: mowntng éndv), Dymas (A21.2,
15: TonTng TEOyIdidY).
3 Terms indicating historiographical activities include p0ot: Demoteles (A2.7), Anonymous of Chios (A11.31);
vropviuorta: Herakleitos of Athens (A4.4-5); wiuvfioxew: Politas (A8.5), Aristodama (A5a.6, B10), Zotion
(A15.6-7); ta €vdoEa: Bombos (A16.16), Alexandros of Thasos (A23a.5); mpd&eis: Herodes (A22b.6), Dymas
(A21.19); in seven historiographical activity can only be gathered from narrative context as a whole: Amphiklos
(A3.1-5), Hermokles and Menekles (A20a.7-10), Ariston (A17.8-12), Dioskurides (A19.4-5), Antiochos
(A28.20-26), Aelianus (A29.2-7).
Y yooppotinde: Dioskurides (A19.3), Anteros (A30.5), moeyyeutal: Herodotos and Menekles (A20a4, b4),
priests: Gorgos (A24.4), Leon of Stratonikeia (A14.20).
1> Syriskos (A10), Leon of Samos (A12a and b), Bombos (A16), Hermogenes (A27), Antiochos (A28), Aelianus
(A29); for others these designations have not survived: Amphiklos (A3), Herakleitos of Athens (A4), Hermokles
(A86), Anonymous of Chios (A11), Anonymous of Amphipolis (A9), Alexandros of Thasos (A23).
16 Works praising cities and gods: Eukles (B1), Herakleitos of Chalkedon (B2), Demokrates (B3), Kleochares
(B7), Alkinoe (B8), lon (B9), Anonymous of Tenos (B11), Amphikles (B13a and b), Ammonios (B15),
Claudius Eumolpos (B16), Sextus, (B17), Auphria (B21), Herakleitos of Rhodes (B25); possible kinship
narratives: Themistokles (B12), Cestianus (B24); cuyyoopetc: Charax (B22.14), Pompeianus (B23.2-3);
oG or owtrg Emdv: Demokrates (B3.2), Eumolpos (B16.3), Kleandros (B5.1), Eratoxenos (B6.3),
Nikandros (B4.2), Theopompos (B10.3), Anonymous of Skepsis (B14.4), Pompeius Paullus (B18.3), Apollonios
(B20.4); cuyypapets and owntng: Herakleitos of Rhodes (B25.13-14), Onesikles (B19.2-4). For cuyygoupeis
referring to historical authors, see LSJ? s.v. ‘cuyyoapedc’ n. 11.1.
17 On this breadth of conception see Chaniotis, Historie 9-10, and Hornblower, Introduction: Summary of the
Papers; The Story of Greek Historiography; Intertextuality and the Greek Historians’ 7-16, who draws lines of
continuity between the conceptions of the past in Homer and in Hekataios; he identifies two main concerns in
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with the honorific, epigraphical presentation of these: the words tpoyuotedeson and
mooryuatelo, for instance, designating written composition, are found in relation to both
ioToproyodepot and womral;*® &yxduio are composed by individuals of different
vocations." Epic and tragic works are found described in the same breadth, as acts of
memorialisation (uvAun).2’ Moreover, the activities of many honorands are defined as public
recitations and performances (axgodoetis, deléeig, amodei&elg), across different vocations
and genres,*! and the fact alone that these individuals were publicly honoured is highly
suggestive of public contexts for their activities. These inscriptions do emerge at a time of
heightened literary awareness, and indeed concurrently with the rise of ictogta as a distinct
designation for historical works.?* As public, inscribed texts, however, they arguably reflect
the interests of a different segment of polis society to its literati: the important common thread
running through these documents is that we read in them the polis-community’s — almost

ubiquitously here the honouring body — acknowledgement that the past had been narrated: the

Homer, ‘the past of individual men and the past of the cities of men’ (12) as a continuing theme throughout
Greek ‘historiography’, which one might extend across literary works in verse, outside the prose
historiographical works he surveys. This looseness of genre, across prose and verse, is arguably closely tied to
the Greeks’ conception of the past as consisting essentially of two epochs, a heroic age of gods and men, and a
post-heroic age, of events to the time of narration; cf. Finley, ‘Myth, Memory and History’ 24-26.

B Cf. LS s. v. ‘moarynateio’ n. I and mooryportedopon 11.2-4. The words characterise the works of the
ioTogloyedpog Aristotheos (A13.5), the yooupatindg Dioskurides (A19.8, 18, 29), the poets Demoteles
(A2.5-6), Ariston (A17.9), Zotion (A15.6), Dymas (A21.18), and the undesignated Bombos (A16.15) and
Alexandros from Thasos (A23a.4). It is also attested in a Delphic inscription possibly honouring the philosopher
Menedemos of Eretria: Bousquet, ‘L’inscription sténographique de Delphes (pl. 111)’ 23 n. 2 1. 2, [mAe]iovag
»[ol Tloarynatevdelg me[pl-----1, and also 24 n. 2, and Robert, BE (1958) 253 n. 261.

19 Aristotheos (A13.6), Ariston (A17.9), Dioskurides (A19.4-5), composed £yxuio. alongside Demokrates and
lon (B3.3-4, B9.5-6), mownrtot, Onesikles, a Loyov éyxopiactiedv cuvygopedg (B19.3-4), and Eukles
(B1.10-11) and Sextus (B17.9-10), who are not given designations.

2 politas (A8.5: émepvéio[On]), Aristodama (A5a.6: Emepvéodn, b.10: uvépov émotrfoarto), Zotion (A15.6-7:
pe[uvouévoc) and Dymas (A21.19: pvnuos[bvoc]). Bombos (A16.15: [cuveuvopovebcatol).

2! See chapter 1 n. 1.

22 Whitmarsh, Ancient Greek Literature 108-109, 120-121, 127-128 characterises an increasingly ‘archival’
mentality from the fifth century onwards, proliferating in the Hellenistic age, which construed literary texts as

objective entities subject to differing interpretations.



point of focus in the Delphic decree is not the exact literary character of the wivag, but that its
contents extended across the length of its existence as a community, &€ ay[1ic] (FD 111.1
400.4).

This inquiry therefore examines a strand of Greek historiography somewhat distinct
from that of the works of authors known from the manuscript tradition; this is the world of
public readings, and not of literary reception through books, as Momigliano would have
defined it.?® These honorands were “public historians’, many of whom would have engaged in
literary historiography of the latter kind, but for whom their honorific inscriptions provide a
different visage — one sees their private, individual literary endeavours imbued and presented
with communal significance through lectures and oral performances. Such public
performances of the past perhaps date to the archaic period, despite the prevalence then of
patronage and private settings for poetry,?* with the rhapsodic tradition,” and compositions of
narrative elegy on historical topics.?® From the fifth and fourth centuries we find evidence

from literary sources for public performances and financial remuneration for past-narratives.?’

2 Momigliano, ‘The Historians of the Classical World and Their Audiences’ 195: *...what little we know
suggests that throughout classical antiquity it was customary to announce or celebrate the publication of a work
of history with a public reading; in other words, public readings either preceded or accompanied the diffusion of
individual historical works in manuscript copies.’
24 On the culture of literary patronage in the seventh and sixth centuries see Gentili, Poetry and its Public in
Ancient Greece 155-162.
% Herodotos mentions that Kleisthenes of Sikyon put an end to rhapsodic contests in the early sixth century
(5.67.1); for rhapsodes in the pre-classical period cf. West, ‘Rhapsodes at Festivals’ 1-3.
%6 Bowie, ‘Early Greek Elegy, Symposium and Public Festival® 33 reasonably surmises that works of narrative
elegy that approached a certain length (upwards of a thousand lines), as Xenophanes’ work on Kolophon, which
was probably around 2,000 lines long, and Panyassis of Halikarnassos’ poem on lonian history, around 7,000
lines, likely found an audience at a public performance, rather than in a sympotic context.
2" In the fifth century we read of the Spartans enjoyed listening to genealogies of heroes and men, and accounts
of city-foundations (PI. Hp. mai. 285d.). Herodotos was handsomely honoured and paid at Thebes (Aristoph.
Boeot. BNJ 379 F5), Athens (Diyll. BNJ 73 F3), and Korinth (Dio Chrys. Or. 37.7.), and Polygnotos was well
compensated for sculpting the Marathon reliefs on the Stoa Poikile (Plut. Cim. 4). Pindar’s paians honouring
Athens clearly had public significance when he was consecutively praised by the Athenians and fined by the
Thebans for them (praised by the Athenians: Isoc. Antid. 166, Paus. 1.8.4; fined by the Thebans: Chaniotis,
Historie 347 testimonia C-D. He may have alluded to the contrasting roles of both in the Persian Wars. Large
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The Atthidographer Kleidemos even received a gold crown at Athens, perhaps for his Atthis,?®
and Dikaiarchos of Messene’s writings on Spartan history were uniquely honoured with
annual recitations at Sparta’s chamber of the ephors.?’ With the honorific decree of Aristotle
and Kallisthenes, however, one begins to be able to observe these public performances of the
past, and their reception, from an epigraphic perspective: it is this perspective in which we are
interested, and which governs the delimitation of our corpus to the Hellenistic and imperial
periods — a chronological span which also stands to elucidate social historical aspects of the
post-classical polis, in presenting precise contexts for the interaction between historian and
polis, and allowing us to see the roles of these individuals less as philological and
narratological constructs than as mechanism and inscribed action.

*

This present collection of sixty-one inscriptions has largely been drawn from the last
major catalogue of such texts, compiled in Angelos Chaniotis’ Historie und Historiker in den
griechischen Inschriften (Stuttgart, 1988). This work represented, at its publication, the first
assemblage of honorific inscriptions to the specific end of studying the role of historians in
the Greek world. Before Chaniotis most of the texts had already been published either
individually or as part of epigraphic corpora, e.g. Inscriptiones Graecae, Michel’s Recueil,
the SGDI, or Dittenberger’s Sylloge.*® As a collection they were first surveyed by Margherita
Guarducci, who examined the inscriptions of Hellenistic date as part of the wider

phenomenon of the itinerant intellectual, alongside other such inscriptions to poets,

sums of remuneration are otherwise attested for poets, sculptors, doctors, and sophists in the fifth and fourth
centuries; cf. Gentili, Poetry and its Public 162-171.
%8 Tert. De anim.52: ob historici stili praestantiam.
# Suda s.v. Awoiioyog” 0bTog Eygouhe THY TOMTEIOY ETOQTIOT®V, %01 VOROG £TEOM &V Aoxedaiiov %0’
ExooTov £T0G varyvdoxesol TOv Aoyov €1g TO TV £POQOV GEYETOV, TOUG 8 TNV NBNTIXNV EX0VTOGC
Mo 6xodchot xol TODTO EXQATEL LEYQL TTOALOD.
%0 please refer to the Appendix for the publication details of individual texts.
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grammarians, philosophers, and musicians.®* Her focus was consequently on itinerant
historians, not so much to explore their role in the historiography of the polis, than as
manifestations of the uncertainty and deracination which characterised the Zeitgeist of the
Hellenistic age.*® Guarducci nevertheless brought vividly to light an aspect of the social
reality of public performances of literary and intellectual works — a reality which has also
been evoked in several discussions since.*® Robert, for one, noted several similarities of
expression across the decrees, and hinted at their interest for understanding local
historiography.®

The first to harness these honorific inscriptions specifically for historiography,
however, was naturally Felix Jacoby, who incorporated a number in his Die Fragmente der
griechischen Historiker, as part of a comprehensive vision of Greek historiographical
fragments, from the classical to Roman periods. Some sixteen can be found scattered across

the three parts of the FGrH.* Jacoby’s focus was on defining the historical development of

3 Guarducci, ‘Poeti vaganti e conferenzieri dell’eta ellenistica’.
% Guarducci, ‘Poeti vaganti’ 630: *...1’eta ellenistica fu il regno del particolare e dell’individuale: sia in politica
per i molti stati e staterelli che si vennero isolando ed esplicarono ciascuno per sé una florida vita municipale; sia
negli uomini che, grandi e piccoli, cercarono tutti di uscir dal commune, e s’affannarono e definire e a ribadire la
propria personalitd.” There was also a tension between oppositions in the arts, ‘le quali adorarono le gloriose
tradizioni degli avi, e sospirarono il nuovo, I’inaudito...’. For similar, somewhat Hegelian views, cf. Schneider,
Kulturgeschichte des Hellenismus 2.439-442.
 Gentili, Poetry and its Public 174-176 sees them as evidence for popular literary culture, while Cameron,
Callimachus and His Critics 47-53 prefers to elide the distinction between Alexandrian elites and these itinerant
performers; cf. also Hardie, Statius and the Silvae. Poets, Patrons and Epideixis in the Graeco-Roman World 17-
29, who situates them within the history of the itinerant poet. Several of these inscriptions also appear as part of
discussions of poetic contests and performance in 1. Stephanis. Awovvoioxoi Teyvitar Zvufoles oTnv
TOOCMIO YOI TOD OedTo0ov xii THc povoixiis Tdv doyaiwv ‘EAAnvav (Herakleion, 1988), and the articles
of A. Giovannini (SEG 55.2052) and M. R. Pallone (SEG 36.1537), which were unavailable to the author.
% He notes, for example, the role of itinerant litterateurs in nurturing kinship narratives, as in Fouilles d’Amyzon
en Carie 163: ‘Ces voyages sont des une époque ancienne une grande incitation a I’étude des origines, par les
mythes notamment, et des parentés entre villes et peuples’; see also BE 72 (1959) 233-234 n. 330, Hellenica.
Recueil d’épigraphie de numismatique et d’antiquités grecques 2.34-36.
% Represented are: Demoteles of Andros (FGrH 400 T1), Mnesiptolemos of Kyme (FGrH 164 T3), Politas
(FGrH 483 F2), Aristodama (FGrH 483 F1), Syriskos of Chersonesos (FGrH 807 T1), Leon of Samos (FGrH
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Greek historiography as a literary phenomenon, and the permutations of its sub-genres.*® He
was highly aware of the contribution of epigraphy to historiography,®” but saw it as evidence
for restoring lost works: honorific inscriptions, which often only included brief summaries of
lost works, were tantalising but provided little more than reasoned conjecture as to the
original nature of these works — thus comments on Philippos of Pergamon are limited to
defining his work as a ‘Zeitgeschichte’ (Part II), or on Gorgos of Kolophon as an author of
‘Mythographie’ (Part I). The modern adaptation into English of Jacoby, Brill’s New Jacoby
(2007-), has provided more detail (it is the work of multiple scholars, unlike the FGrH),
towards the same purpose of reconstructing historiographical fragments, and with less interest
in defining literary genres. It includes several new texts unknown also to Chaniotis,*® and has
more extensive discussion, for instance, on Philippos and Gorgos.**

There is certainly much to be learned from reconstructing historiographical fragments;
especially within the context of Jacoby’s project, inscriptions could be integrated with the
hundreds of literary fragments to evoke historiographical traditions — Part Il of the FGrH,

notably, sets the seventeen inscriptions alongside other fragmentary works on similar topics; a

540 T1), Aristotheos of Troizen (FGrH 835 T1), Dioskurides of Tarsos (FGrH 594 T3), Menekles of Teos
(FGrH 466 T1), Gorgos of Kolophon (FGrH 17 T1), Philippos of Pergamon (FGrH 95 T1), Hermogenes of
Smyrna (FGrH 579 T1), Anteius Antiochos of Argos (FGrH 747 T2), Xenophon of Samos (FGrH 540a T1),
Gaius Asinius Quadratus (FGrH 97 T2), Dexippos of Athens (FGrH 100 T4).

% See Jacoby, ‘Uber die Entwicklung der griechischen Historiographie und den Plan einer neuen Sammlung der
griechischen Historikerfragmente’ for his now much contested outline of the principles underlying the FGrH,
which saw local historiography as an offshoot of ‘great” historiography. Momigliano, Quarto contributo alla
storia degli studi classici e del mondo antico 76 has high praise for the subtlety of his endeavour, not only for
elucidating how the different forms of Greek historiography transmitted ‘fatti e procedimenti critici alle
successive generazioni’, but also for being constantly aware of ‘elementi positive e negative di ogni ipotesi’; see
in general Donato, ‘Lo Jacoby di Arnaldo Momigliano’.

37 One of Jacoby’s early works, written as his Habilitationsschrift in 1903, was ‘Uber das Marmor Parium’,
which was well aware of the ramifications of the epigraphic text, in arguing for the public, and not private and
scholarly, character of the Parian Chronicle’s reception (549-555).

% New texts: Leon of Stratonikeia (BNJ 278 T2B and T2C) and Kletonymos of Lato (BNJ 467B). The latter was
only published after Chaniotis’ Historie.

% BNJ 95 and 17.



difference lies, however, between discerning traditions based on similarity of content, as
Jacoby masterfully achieved, and traditions based on the social realities of their authors,
which honorific inscriptions stand in particular stead to provide. Chaniotis’ Historie was the
first to confront this, by studying them to illuminate the ‘place of the historian and
historiography in the public and intellectual life of Greek poleis.”*® Only the second part of
the work is concerned specifically with the role of the historian; the first half surveys
inscriptions which contain narrative of a historiographical nature — literary works on stone
which record local history.** This is a large and ambitious task, and he defines genres specific
to epigraphy, owing a little to Jacoby’s mentality: Lokalgeschichte, Universalgeschichte,
Kulturgeschichte, Zeitgeschichte, Mythographie.*? It is broad in conception, and has been
criticised for the looseness of its categories (which he defines in a desire to operate on ancient
ones) — ‘historiography’, where defined as ‘preoccupation with the past’, arguably
encompasses Greek epigraphy as a whole.*® This is to overlook, however, the unique

perspective he discerns in the epigraphic documents of a more overtly literary nature, of a

0 Historie 289: ‘Die anschlieRende Untersuchung des Wortlauts und Inhalts der Dekrete soll zu einer
Beantwortung der...Fragen nach der Stellung des Historikes und der Geschichtschreibung im 6ffentlichen und
geistigen Leben der griechischen Poleis beitragen.’
* Historie 6, where he intends a ‘systematische Untersuchung des gesamten epigraphischen Materials, welches
im Zusammenhang mit der antiken Geschichtsschreibung steht.”
*2 He thus categorises different text-types within the same genre — so under local history one finds the Parian
Chronicle (T22) alongside a biography of Archilochos by Mnesiepes (T3), and a second century CE ephebic
speech in praise of Theseus (T17).
*3 Chaniotis Historie 9, die Beschaftigung mit der Vergangenheit, um diese wieder in Erinnerung zu rufen, oder
mit zeitgendssischen Ereignissen, damit diese nicht der Vergessenheit anheimfallen,’ although this is more
qualified when he refines this in relation to epigraphy, at 11: ‘Die Texte (epigraphical historiography) nehmen
Bezug auf die VVergangenheit, ihr Ziel ist, geschishctliche Ereignisse oder Zustande darzustellen.” Apart from his
main corpus he discerns, in the second half of part one, genres that approach historiography: victor-lists, private
historical records (shrine-foundation narratives, genealogies), educational texts with historical content (e.g. the
Tabulae lliacae, the library catalogue of Tauromenion), and inscriptions preserving older documents. As an
appendix he compiles literary and scientific works attested on stone (Historie 183-286). While this all-
encompassing approach may have been criticised for its lack of precision (e.g. Woodhead in JHS 110 (1990)
269, or Martin in AC 60 (1991) 524), it nevertheless raises awareness of the intricacies and nuances of past-
narration underlying many inscriptions which would not otherwise be considered ‘historiographical’.

10



public historiography which provided historical paradigms for institutions and political and
social relationships.**

He approaches honorific inscriptions to historians, then, to examine the individuals
who contributed to such public historiography.*® His vision is again extensive, and focussed
on outlining the public role of historians tout court, from a historical perspective. His corpus
of honorific inscriptions includes a wide range of individuals — those, naturally, for whom
historiography (in its broadest sense, thus including also poets, dramatists, and sculptors) was
the explicit cause for their honour, but also inscriptions honouring individuals known from
external evidence as historians.*® His category of honours for historians for non-
historiographical services*’ consequently intrudes at times into the main category of honours
for historians: E5, for instance, comprises a proxeny decree for Neanthes which says nothing
about his work as the Kyzikene historian (BNJ 84). Inscriptions offer reflections into the
social reality of these honoured historians, and many interesting insights emerge from this: his
analytical essay discusses the grounds for their honour, the phenomenon of itinerant historians
(placing Guarducci’s ideas within their longue durée from the classical to imperial epochs),
the contents of their works, the geographical distributions of these historians and their
journeys, and their motivations in conveying past-narratives.*® This focus on the historian as
agent represents a quite different perspectives from Jacoby’s content-specific, genre-centred
approach.

In seeing these inscriptions as reflections of wider historical reality, however,
Chaniotis applies particular models to interpreting them which locates agency less in the

interactions embodied by the inscription than in broader historical forces. He thus describes

* Chaniotis, Historie 177-182.
** Chaniotis, Historie 287.
*¢ Chaniotis, Historie 290-353.
*T Chaniotis, Historie 329-332.
*8 Chaniotis, Historie 355-389.
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the motives of these authors, based on the ungenerous portraits of Polybios and Dio,*® as
being ‘only the attainment of the fame to be earned through these abilities’.>® Moreover, in
interpreting the phenomenon of itinerancy diachronically he evokes the post-classical political
decline of the polis, and the resultant dislocation of littérateurs, as a factor in its proliferation
in the Hellenistic period — he draws parallels to the contemporaneous development of court-
historians and interests in the past from a scholarly, archival perspective.®* To this dislocated
historian the polis, and its sense of community nurtured by the past, is something of a client;
the historian was honoured for increasing the fame of a city, or increasing its political
prestige: to that extent local historians had political functions, in depicting, like Syriskos of
Chersonesos, local history in a diplomatically beneficial way.** Such a view explains, no
doubt, an important, official register of inter-polis relationships, and clarifies the historical
phenomena lying behind these honorific inscriptions, but perhaps neglects other aspects
relevant to them. His schematisation between the ““Biirger”-Historiker’ and ‘“Wander”-
Historiker’, for one, is based on a conception of political action which confines this to public,
official activity — hence historians who retold kinship, or had ambassadorial functions belong
among the former, while the activities of itinerant historians which did not have this public
aspect to their activities were apolitical, in serving the ideological needs of poleis other than
their own;® there is arguably room here for a broader definition of publicity and “political’
action through the inscriptions themselves, and Chaniotis does hint at this at the end: he notes

that, notwithstanding the distinction between citizen and itinerant historians, poleis saw in

*° Chaniotis, Historie 379-380.

*0 Chaniotis, Historie 373 and 384: ‘Ihr Motive war nur der mit dieser Tétigkeit zu gewinnende Ruhm.”’

*! Chaniotis, Historie 385-386.

52 Chaniotis, Historie 363-364, and also 377 for his discussion of the use of epic as ‘Mittel politischer

Propaganda’.

53 Chaniotis, Historie 385 “politische Betatigung ist fir ihn (itinerant historians) so gut wie ausgeschlossen.’
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these ‘people who could contribute to its self-representation’, and that it is these inscriptions
which alone have preserved information on these.**

The most significant discussion of these honorific inscriptions since Chaniotis, that of
Katherine Clarke,>® presents ideas which engage with these concluding thoughts in Historie:
they offer insights into the character of local historiography, and the historian’s role in this,
but also, crucially, she notes that in the honouring of historians ‘the polis at large had a stake
in the telling of its history, and an interest in honouring those who did it well’.*® She identifies
the relationship between polis and historian as the characteristic point of interest in these
texts, and moves beyond Chaniotis’ analysis of them as reflections of wider historical
phenomena, to explore how the texts themselves constitute identity-forming discourse. They
tell us, for instance, that these historians were regarded as ‘heroes within the polis.”®” The
conferral of prestigious honours reveals an important aspect of the polis’ conception of the
historian: individuals like Dioskurides of Tarsos are seen as ambassadors for their own cities,
and benefactors at those whose histories they tell; indeed the local historiography of itinerant
historians might be regarded as part of a ‘neglected manifestation of the wider theme of
Mediterranean connectivity’.>® They offer a means to re-consider models of historiography
developed from a purely genre-centred approach, as Jacoby’s had been, and see local
historiography not as an insular, antiquarian venture,> but one which clearly had resonance

beyond the confines of the polis, and on which authority was conferred not only by the

5 Chaniotis, Historie 389: ‘In beiden Kategorien von Historikern erblickten die griechischen Stadte Personen,
die zu ihrer Selbstdarstellung beitragen konnten.’
> Making Time for the Past: Local History and the Polis 338-369, an extended version of Clarke, ‘Parochial
Tales in a Global Empire: Creating and Recreating the World of the Itinerant Historian’
*® Making Time 343.
> Making Time 339.
%8 Making Time 352, 363.
% For a succinct conception of the local historian as antiquarian see Momigliano, ‘The Rise of Antiquarian
Research’ 58-62.
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historian, but also by the approving community.®® The claim in Syriskos of Chersonesos’
decree, then, that he truthfully (aAa6ivadc) reported local history, and so claiming a standard
of accuracy, invites a reconsideration of the nature of local chauvinism, in suggesting a desire
to measure the polis against wider such standards of truth —®* it is perhaps not as
straightforward a situation, as Chaniotis interprets the Syriskos’ honours, as the polis praising

a historian for composing accurately.®?

Clarke thus draws on a slightly different perspective on the polis’ conception of its
historians and its past than that of Chaniotis, suggesting the potential of these honorific
inscriptions not only to reflect social historical phenomena, but also to present an insight into
community identity-formation. In doing this she discerns two layers of civic-centred
historiography — that of the polis” myths and histories, as retold by the historian, and which
have consequences for the solidarity and identity of the community,®® but also that reflected in
its honorific inscriptions, where its honorands become part of the local past themselves. It is
this double significance, uniquely captured in the honorific inscription for the historian, which
this study explores. Where the earlier studies of these documents, as seen, set them within
broader themes — as evidence for the social dislocation of Hellenistic culture, the fragments of
historiography, the social role of the historian in the post-classical polis, and more recently the

identity-formation of the polis, we will focus strictly on these texts as comprising a theme in

% Making Time 346-354, 366-367.
%1 Making Time 345 n. 156 suggests that dAofwvac implies a truth-claim that may have sought to align itself with
‘great’ historiography in the Thukydidean style and its application of cxpBeio.
62 Chaniotis, Historie 365, noting that these honours show little concern for the historical accuracy of their
honorand’s activities, adds that ‘Nur einmal wird ein Historiker gelobt, weil er ictégnoev dAabvdc.
% On this reading of local historiography as articulation of local identity, see also Schepens, ‘Ancient Greek city
histories. Self definition through history writing’ especially 22-25, and more recently Thomas, ‘Local History,
Polis History, and the Politics of Place’, whose examination of the historical traditions of Delos and cities in
lonia led her to opine that these ‘local histories of the Greek world are, it seems, mostly about community and
unity: they are community building.’(259).
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themselves: one particular narrative within the larger phenomenon of honorific reciprocation
in the post-classical polis, as constituted by reciprocations for past-narratives of the polis. Our
corpus of inscriptions is thus narrower than Chaniotis’, in focussing on texts which have
specifically honoured historiographical works, and distinguishing between those who do so
more (class A) and less explicitly (class B).* The critical criterion for inclusion is that the
inscription’s existence came about because of the honorand’s narration of the past. A few
texts are included which Chaniotis did not bring under his purview.®

Our concern is with the two forms of civic historiography mentioned above. The first
of these, the literary past-narratives praised by the city, are here conceptualised as ‘intentional
history” — these may have little resembled modern academic ‘history’, but had decisive
consequences for a community’s self-conception and self-identity.®® We thus see “political’
action in wider terms than Chaniotis, as public interaction within the polis at the socio-
cultural, psychological levels — an itinerant historian’s public performance had as much
political significance as an official ambassador if it drew the polis’ gratitude by consolidating

its coherence as a community. These were narratives drawn from collective memory, but also

8 Apart from non-epigraphic honours Chaniotis identifies (E1, E2, E51, E52, E67, E70, E75), we have excluded
E5 (Neanthes and Polykles of Kyzikos), E13 (Polemon of Ilion), E14 (Kassandros of Alexandria Troas), E15
(Hegesandros of Athens), E21 (Gaius Julius Theopompos), E22 (Xenokrates of Tenos), as these do not contain
clear indications of historiographical activities, and E74 (Lucius Furius Celsus), which honours a pantomime,
and so arguably more a performer than active creator of past-narratives. The decree honouring Aristotle and
Kallisthenes (E3) we have left out on chronological grounds, in limiting discussion to the post-classical period.
One text discovered since Chaniotis’ Historie we have also omitted — a fragmentary honorific decree from Oine
to an Eparchides of Oine (IG XI1.6 2.1217, SEG 49.1162), who may perhaps be identified with the like-named
historian of Oine (BNJ 437); there is no indication in the fragment, however, of historiographical activities,
although this Eparchides does receive important honours — a crown and statue.
% These have mainly been placed in class B: the honours for lon (B9), Eukles (B1), Demokrates (B3),
Kleochares (B7), Herakleitos of Chalkedon (B2), Ammonios (B15), Sextus (B), Auphria (B21), Alkinoe (B8),
Anonymous of Tenos (B11), Pompeianus (B23), Herakleitos of Rhodes (B25), Onesikles (B19), except for
Dionysios (A1) and Kletonymos (A18), in class A.
% <Intentional history’ is the definition Hans-Joachim Gehrke applies to ancient Greek past-narration (‘Myth,
History, Politics — Ancient and Modern’ 48-63), which may not have been anything like what modern scholars
would call “history’, and mostly comprised ‘myth’, but ultimately had ‘decisive significance for real life and
political behaviour.” (50).
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renditions of these, mediated through the agency of the historian: these past-narratives were
negotiations of memory, part of ‘mnemopoiesis’, memory-creation, rather than simply
mechanical transmissions.®” An appreciation of the social, ritualised contexts in which these
past-narratives were publicised, then, is crucial to assessing their public ideological
significance, as ‘political’ acts — these will be of interest, insofar as these may be deduced
through the inscriptions.

The second form of civic historiography comprises the honorific inscription itself,
when read as a context of historiography. As a record of honours conferred on the honorand it
Is a past-narrative of the interactions between polis and historian. Reading honorific
inscriptions as literary narrative is not new — this has been done for longer honorific
inscriptions, where grammatical structures and constructions have been analysed as
memorialisations of the polis, reflecting its active shaping of political and social reality vis a
vis the local community, but also rulers and kings, providing novel perspectives on traditional

themes of political and military history.®® Importantly, the honorific act has been recognised

%7 As Gedi and Elam, ‘Collective Memory - What Is 1t?’ 47 proclaim: ‘Collective memory is actually a
fabricated version of that same personal memory adjusted to what the individual considers, rightly or not, as
suitable in a social environment.” For ‘mnemopoiesis’ see Chaniotis, ‘Travelling memories in the Hellenistic
World’ 253-69, which integrates honorific inscriptions to historians into the wider framework of itinerant and
reciprocal memory-sharing in the Hellenistic period, applying the prolific realm of memory-studies to epigraphy,
and adapting Jan Assmann’s distinction between cultural (long-term) and communicative (short-term) memory
(on which see Cultural Memory and Early Civilisation esp. 15-69).
%8 See the comments of Millar, ‘Epigraphy’ 52-61 on longer inscriptions approaching the style of literary texts.
Rosen, ‘Ehrendekrete, Biographie und Geschichtsschreibung. Zum Wandel der griechischen Polis im friihen
Hellenismus’ 282-292 saw the increased motivation clauses of decrees from the late fourth century onwards as
part of other literary trends towards moralising biography, and changing political circumstances; Boffo, ‘Epigrafi
di citta greche: un’espressione di storiografia locale’ read civic epigraphy as publically condoned narrations of
the past, and thus documents of civic memory; extended historiographical sections in honorific decrees must
have derived from some decision to publicise and expand council minutes (22-25) — ‘La trascrizione su pietra li
(public civic documents) fissava nella memoria dei cittadini” (47). Luraghi, ‘The Demos as Narrator: Public
Honours and the Construction of Future and Past” has more recently read the megistai timai inscriptions of the
early Hellenistic period, following Rosen, as memorials for the community — ‘they reflect ‘conscious attempts at
making history’ (259) — with implications for its future. Most notably, Ma, Antiochos 111 and the Cities of
Western Asia Minor 179-242 has analysed the language of honorific decrees for Seleukid rulers and royal
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recently as a manifestation of gift-exchange, as the community’s recompense to the
benefactor, obligating the latter to future benefaction;® the language of honours might be seen
to encode this by presenting communitarian ideals that serve to assert the polis’ continuing
viability as an institution.” The honorific language of these honours for historians is therefore
an aspect which comprises a significant factor in understanding the polis’ attitudes to, and
relationship with, its historians, and which would reward examination as a corpus, where
Clarke had begun to do this for a few of the texts. The inscription not only enlightens us on
the social realities of the performances of the past, but in formulating and presenting this in a
particular ideological way constitutes a social reality itself. In the very act of reciprocating the
historian, and erecting an inscription commemorating this, one learns much as well about the
attitudes and interests of the polis community — close reading of honorific language and the
structural, formulaic components of decrees and statue-bases allow one to grammatically
locate the function of reciprocity identified by Domingo-Gygax; where applied to historians
one learns how honour translates benefaction through historiography into exemplarity and
civic ideology, encoding the past with significance both in itself and its narration. There is
something here to be gained in understanding civic euergetism, where applied to benefactions

of a cultural nature.

officials at the grammatical level, discerning how epigraphic formulary may be seen as part of the power-
structures of empire itself.
% On this see the articles of Domingo-Gygax, ‘Euergetismus und Gabentausch’, ‘Les origines de I’évergétisme.
Echanges et identités sociales dans la cité grecque’, and ‘Proleptic Honours in Greek Euergetism’.
70 See especially Wérrle, ‘Vom tugendsamen Jiingling zum <gestreRten> Euergeten. Uberlegungen zum
Burgerbild hellenisticher Ehrendekrete’, who reads the honorific language of benefaction, mainly of longer
decrees, as reflective of communal values and ideals, and a conservative ethos of continuity and persistence.
Dedication formulae have also been the subject of focus: Veyne, ‘Les honneurs posthumes de Flavia Domitilla et
les dédicaces grecques et latines’ 67-94 surveys the dedicatory dative and accusative as a development of
dedications to gods; more recently, Ma, ‘Hellenistic honorific statues and their inscriptions’ and Statues and
Cities: Honorific Portraits and Civic Identity in the Hellenistic World 17-38 have seen such formulae as
encoding the relationship between honorand and community, as an important phenomenon in itself: the honorific
inscription (as statue-base or decree) ‘does not only embed an image within a constraining social context, but
also functions as a story about this process of embedding’ (‘Hellenistic honorific statues’, 219).
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Our analysis will thus comprise three close readings of the corpus. The first examines
the historiographical activities of these historian-honorands as insights into the polis’ self-
presentation of its past — these tell us about lost works of historiography, but also about the
light in which the polis sought these to be seen. A second chapter defines the social contexts
in which these honoured historiographies were publicised, and assesses the ideological
significance of these within and between polis communities. The last chapter studies the
polis’ recompense of the historian in honours and privileges, and attempts a reading of these
documents as narratives that, in framing the relationship of reciprocity between historian and
polis, reveal the community’s ideals and self-conception in relation to itself and other

communities.
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Chapter 1
The Historiographical Subjects of the Historian-Honorand

These honorific inscriptions are firstly honours for narratives of the past. It is for this
quality, as sources for lost works of Greek historiography, that attention was first drawn to
them. The descriptions of these works are embedded in the motivation-clauses outlining the
historian-honorand’s deeds, and are often brief; little might be said about the literary character
and contents of these works that has not already been expressed by Jacoby, Chaniotis, or the
BNJ. It is perhaps useful therefore to survey these descriptions as insights both into accounts
of poleis’ pasts, and their views of these — these were the sorts of histories which it deemed
praiseworthy, and in their descriptions we learn in what light the polis wanted these, and
therefore itself, in many cases, to be seen. We discern two categories of honoured
historiography: works for which public performance contexts are explicitly described, and
those for which such contexts are not mentioned, although it is unlikely these were not also

performed at some stage.

1. Historiography honoured in performance contexts

This first category comprises performances denoted by the terms axxda.cig and

dei&1c (émt- and éuro- compounds):* these are the terms found equally for both the

1 A large number derive from the Hellenistic period, up to the first century BCE. éixgodioeic is the term used to
describe the activities of the Anonymous of Amphipolis (A9.7), Aristotheos (A13.5), Zotion (A15.5), Bombos
(A16.16), Ariston (A17.7), Amphikles (B13a.4, b.7) and is perhaps to be restored in the honours for Alexandros
(A23a.5); a similar semantic value, as ‘exhibition’, is to be understood for 8c1&1c, Emideiéic, which are found in
the honours for Politas (A8.4), Aristodama (A5a.7), Bombos (A16.14), and, in verbal form, in the activities of
Menekles (A20a.7, A20b.7). &rodeitng is used of the performances of Aristodama (Ab5a 1.7), Themistokles
(B12.10), and Dymas (A21.18), although in the latter case with less specific reference to his actual performance.
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performances of literary artists (musicians, poets, and rhetors)? and lectures of doctors,
gymnasiarchs, grammarians, philosophers.® These performances of the past were thus aspects
of the polis’ general culture of exhibition and display. Unsurprisingly, one finds among these
works of praise, £yxmuia, drawing on historical themes. Strikingly, the few known are on
subjects which have relevance beyond the polis. Firstly, Dioskurides of Tarsos’ £yx®uiov
(A19),* whose subject is defined as being the £6voc, either of Knossos or Crete (bmeg T®
aud £06vioc) — the lack of a specific reference to the polis might suggest the latter. Its

composition in a manner xoto Tov oo (A19.4-5), either indicating a work modelled on

2 ngobioeic — SEG 2.184 for the musician Hegesimachos, Il. 6-7: £émoteito dxodoelc Aoydc Te xol
doyovixdic; Robert, Etudes épigraphiques et philologigues 14 for a Roman rhetor at Delphi, 11.7-9:
[&]moxodn[uevoglév Tan [yvuvasimt] dxgodo|elg moglipevo[g mistovog]; FD 111.1 273 for an epic poet from
Skepsis at Delphi, Il. 4-5: &xplodoeig Emooatolév te Tt youv[acimt]. Such musical performers and other
artists were called dxgoduata, cf. Robert, “Agyaidroyog’ 236-237, and the examples in ‘Pantomimen im
Griechischen Orient’, 116-117. At an dxgotngtov seems to be attested, whereat dxgodioeig were specifically
performed: cf. Robert, Etudes anatoliennes 79-80. émdeiteic— FD I11.1 365 for a poet (?), I. 4: ém[deiteig
gnomoarto]; MAMA VIII 418, which records that G. Julius Longianus (b 1. 2-3) %ol motmudtov mavtodamdv
gmdetéeig mowidog émomoato; FD 111.1 469 for a mime-artist, 1. 5-7: dgxnotnv xol Bowpotoroov
gm[de]Equevov; for other examples of the midei&eic of mime-artists and musicians see Robert, Etudes 21, 37,
101-102. See also SEG 46.2202 for Aiglanor, a Ptolemaic official, who dmodei[Ecic mommocdpevov] Aoymt xal
goyor (Il. 3-4), although a metaphorical sense cannot be ruled out.
® dmodeiteig and émdel&eig — doctors: SEG 30.1051 for Thrasymbrotos, 1. 6: moAldg &[modeitelc émoroato;
SEG 33.673 the physician Apollophanes of Antiochos I, I. 4: [rer]omuévov dmodeiteis E[umeipuicl;a
grammarian at Delphi: FD 111.1 465.2-4: [row]oovta o’ adtoic ém[deiéeig]. dxgodoeis — doctors: Robert,
Etudes 43 n. 3 for Asklepiades at Perge, |. 7: 810 Te T®v &v Tt youvaciot dxgodcewnv and Seleukeia on the
Kalykadnos, |. 34: [&v te Taig dxgoldoeotv, SEG 19.467 from Histria, Il. 8-9: momodpevog dxpodoeis [xol
ocvvxllogig Thelovag; gymnasiarchs: OGIS 339 for Menas of Sestos, 1. 74-75: mpoonvéyOn 8¢ priovBodraog
%0l TOTG TOG BxQOAGELS Tomcauévolg Tacty; Robert, Etudes 43 for Hagias of Pergamon, Il. 13-14: xol
molovuévong Tog axgodiaer; honours for ephebic xoountal at Athens: IG 11° 1039.16-18: mooto[emduevoy
gt T xA MG TO... Tadg Yevouévang dxgodoest (the xoounthg Hedylos), and also 1G 117 1040.28 and
1042.20; a philosopher from Haliartos: 1G V11 2849.3-4: mopemidopiov [moQ’ due dxgodois tilovalg
rowecduevog (EmdiEis is just as possible). Note that the philosopher Athenion’s lectures were called
axgodoelg, at least according to Poseidonios as summarised by Athenaios (Ath. 5.49 = BNJ 87 F 36). Robert,
Hellenica 2.34-35 restores the decree for a Kleandros (FD 111.3 260) thus at Il. 2-3: [&]x[g]od[c]e[1c] T[e]
gnomoaro; cf. further Hellenica 2.35-36, and BE (1958) 280-281 n. 336.
* Dioskurides may be the same man as the Homeric exegete known from Ath. 1.15-18.

20



the Homeric epics, or one appraising the role of Crete in Homer,® is further suggestive of
Knossos’ recognition of its significance in placing the polis in a wider geographical,
historical, and intellectual context. This is even clearer in the case of Ariston of Phokaia
(A17), who read out £[yxouio] (A17.9) at Delos, in which its founder-god Apollo and other
gods were praised alongside the demos of the Athenian people (A17.9-12); Delos had come
under Athenian control since 167/166,° and Ariston’s work served to emphasise its local pride
within Athens’ larger administration: the epiclesis cioynyétng may be more specifically
rhetorical here, as it is not well-attested at Delos.’

Also honoured in the second century was the iotogloydpog Aristotheos (A13),2
whose spoke at Delphi, but on non-local themes: his lectures included éy[x®]uio gig
‘Popoiovg Tovg xovoug T@v EALGvoy svepyétog (A13.6-7). He may also have narrated
local Delphic history, although it is notable that the interest is focussed on his praise of the
Romans, which may have dealt with either their myths or recent military victories.® The
epithet xowol edbepyetad here is, as its other second- and first-century attestations, is

reflective of Greek perceptions of Roman power,'® and here bolsters Delphi’s claim to

> Cf. SEG 55.2052 n. 1. Crete appears at several places in the Iliad and Odyssey: Il. 2.645-649, 18.590-592, Od.
19.178-184. A strong Cretan connection to Delphi is also borne out by the Hymn. Hom. Ap. 388-546.
S ¢f. Livy 33.30, Polyb. 30.20.1-3, 7.
" Homolle, ‘Fouilles sur I’emplacement du temple d’Apollon & Délos’ 10 lists (n. 4) a fragmentary dedication
preserving a dedication to Apollo &oymyétng; it is more often used in relation to the local hero Anios, in some
traditions a king of Delos, and in others a son of Apollo; for the evidence on his cult see Bruneau, Recherches
sur les cultes de Délos a I’époque hellénistique et a I’époque impériale 413-420.
® Probably around the mid-second century: as argued in FD 111.3 p. 90 the palaeography resembles that of the
decree below it (FD 111.3 125, for Aristys), which is dateable to 157 BCE; Horster in BNJ 835 more
conservatively places Aristotheos’ honours in the mid-century: one might consider Pydna in 168 as a terminus
suitable for a reference to Romans as common benefactors.
% Chaniotis, ‘Travelling memories’, 260 suggests an account of their recent victories in Greece in the second and
third Macedonian Wars. For the rise of Greek knowledge on Rome in the third and second centuries (e.g. the role
of Aeneas and Romulus in her foundation: Lycoph. Alex. 1232-1235, Timaios [BNJ 566 F60], Diokles of
Preparathos [BNJ 820 F1]) see Gruen, The Hellenistic World 1.321-322 n. 23, and Horsfall, ‘The Aeneas Legend
from Homer to Virgil’.
10 Cf. Erskine, ‘The Romans as Common Benefactors’, and 79-80 on Aristotheos.
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represent the interests of the Greeks as a whole (tdv ‘EALGvmY); Aristotheos’ encomia thus
provided the polis with direct relevance before its Roman masters. We might suspect that
works of a trans-local nature were the grounds for honouring the ictogloyodmoc
Mnesiptolemos (A7) and ictoQuxog Dionysios (Al), the motivation sections of whose

decrees are lost.™

A series of Hellenistic honours were also passed for poets who composed on local
history. One might discern, nevertheless, the polis’ interest in placing this local past in
context. Amphiklos of Chios (A3) praised the temple and city of Delos (A3.2-5);'? the
fragmentary surviving first letters of the decree might, however, suggest [£€0]vn, which
Chaniotis’ restoration suggests was part of a narrative of Delos’ @uAdvBowma towards £6vn
and oAewc (A3.2-3)." Local Delian history is thus given a larger significance, and so
worthily adorned (A3.4: xexdounxev). Comparable to this, at Delphi, is Hermokles of Chios’
(A6) account of the friendship existing between Chios and Delphi from the time of lon (A6.5:
[tav oixelot]orto Tay LrdEyovcay amo “Iwvog dmeloytéoto [toTl Te TOV BE0V X0l TOV

moAwv-], in addition to his hymn to Apollo (A6.3-4). aroloyilesOou denotes an official

! Mnesiptolemos is probably the historian of BNJ 164 (T1 = Ath. 15.53), who wrote Histories, which
presumably dealt with Seleukid political history. His designation as ictogioydipog suggests he made readings
of this work. T2 = Ath. 10.4 preserves a play Mnesiptolemos composed by the comic poet Epinikos which
mocked his work for its anecdotal nature. The lost section of the inscription would have informed us whether he
was honoured for a performance of his historical work, which perhaps alluded more specifically to Delos,
although this possibility is corroborated by the fact he was honoured for his virtue and piety towards the temple
(A7.9-10), and the fact that his character in Epinikos’ Mnesiptolemos is portrayed as presenting his work (Ath.
10.40: £ygoka xoi opédei&ar). Dionysios may be identified with several like-named historians several
historians called Dionysii — a Dionysios from Chalkis from the fourth century, author of five books of xticeig
(FHG 4.393-396), or a Dionysios of Samos, author of a historical »0x\oc, who probably dates to the third or
second century BCE (BNJ 15).
12 probably in epic verse: A3.3-4 read £v tij[t] mowoet, while he is called [rownrdc] éndvy in a half preserved
decree from Delphi (FD 111.3 217.3-4).
13 Chaniotis, Historie 337.
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diplomatic account, and so enhances the status of the relationship between the two poleis
account, and suggests a public performance venue.'* He would have recounted the myths of
lon with regards to Chios — perhaps as its founder-hero.'® This mythological weaving had a
distinct political subtext, as an account affirmative of Chios’ friendship with Delphi, which
had recently been freed from Aitolia by the Romans,*® and thus to the Romans themselves.*’
We also find tragic poets re-telling local pasts. Zotion of Ephesos (A15) performed at
the less famous Koroneia, commemorating (A15.6-7: pe[uvauévoc]) the city’s history and its
guardian-deity Athena (A15.6-8).'% Again, the polis® local pride is presented in relation to
trans-local concepts; here, the Olympian pantheon, of which Athena is the first to inhabit
Koroneia (A15.6-8: tag xoteymoog [11eo T@v dAov ‘OM1)oJuurtiov € dybc). The

goddess also has Boiotian wide relevance, as the goddess of Itonion, the federal sanctuary

¥ Daux in FD 111.3 224 restores |. 5 [£meA0dv ToTi Tav ExxAnoiov Ty oixedT]ota xTA. For
amoroyiCecOon elsewhere referring to a narrative exposition, see especially I.Magnesia 31.13
(&moroyilouévay Tog sbsgysciocg), 48.6, 61.35, 63.11, 36.6, 32.14, 44.11, 47.12, 54.10, 53.18, 34.7, 72.13,
expounding on accounts of divine £émpdveion and edegyecian, 73b. 5 on the oixg0tnTo (%)l Piiioy TEOG
Mé[yvnrog]. See also SEG 38.112.31-32: [&reloyic]ato 8¢ xoi epl Thg To[0] Bas[émng edvotag]
(second-century BCE honorific decree for a [Ze/Me]nodoros), and 40.690a.4-5: &reho[ytEato %ol T THg
TOAE®G TTEOG GL]udig Gv Exovsa Tuyydvel ebvolav: (second-century BCE letter and decree of the koinon of the
Epirotes).
1> Euripides’ lon closely associated lon with Athens through Delphi (Eur. lon 74, 1581-1588); there were
perhaps myths of Chian foundation through this Athenian lon: cf. lon in Vell. Pat. 1.4. There may furthermore
have been a cult of Apollo Pythios at Chios (Hdt. 6.27), on which Hermokles might have spoken.
18 AB.7: [aryoviteoB]an g Tog xowag Erevbegiog likely refers to Chios’ contribution to Rome’s liberation
of Delphi in the early second century, rather than her role in the defeat of Philip V in the first Macedonian War,
cf. Derow and Forrest ‘An Inscription from Chios’ 88-90.
17 Chios had supported the Romany navy in the war against Antiochos; she was the supply-base for the fleet
before the battle of Korykos (Livy 36.43.11, 45.7), and was practically the ‘horreum Romanis’ before the battle
of Myonnesos (Livy 37.27.1). cf. Derow and Forrest, ‘An Inscription from Chios’, 87.
'8 He might have done so in epic verse or a hymn, although a tragedian, rather than dramatic form; éxgodoic,
and the emphasis on individual effort in c0t0 (A15.6) perhaps refer to Zotion’s recitation of a poem, and not
conduct of a play, cf. Schachter and Slater, ‘A Proxeny Decree from Koroneia, Boiotia, in Honour of Zotion son
of Zotion, of Ephesos’ 86; compare avtdt in Aristotheos’ honours (A13.5-6).
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from the third century.™® The honours for Dymas of lasos (A21) also record commemorations
of a local hero of importance beyond the polis: Dardanos of Samothrake (A21.19: év oot
TOV Acpddavov tedEewv). He probably narrated his role in founding the Mysteries of the
Great Gods, and his travels to Asia, and finally Troy.?’ This connection with Troy might hint
at the diplomatic capital which might have been made of Dardanos, in the face of Rome’s
growing power;21 this may be the significance of Dymas’ account being called tog peyictog
uvnuoo[bvoc] (A21.19).% This might be seen further in the honours for the epic poet Herodes
of Priene (A22), who performed on the deeds of Dardanos and his brother Eétion* (A22b.6:
[Aldpdavov ot Aetiovo Teakew[v]) and the marriage of Kadmos and Harmonia (A22b.7:

[regli Tdy Kaduov xoi Aguo[viog youwv]). Herodes might also have touched on Kadmos’

19 Schachter, Cults of Boeotia. 1. Acheloos to Hera 119. Alc. F325 calls her moiepddoxe, a title which might
have retained significance in Boiotia’s later militaristic history.
20 Apollod. Bibl, 3.12.1, Diod. Sic. 5.48.3; Aeneas recounts his Dardanian ancestry at 11. 215-220. Cf.
Rutherford, ‘Theoria and Theatre at Samothrake: The Dardanos by Dymas of lasos’ 284 suggests Dymas might
have included an account of his native lasos’mythological connection to Samothrake — the name of Dardanos’
brother, lasion, might have been susceptible to etymological mythologising, although the foundation-legends of
lasos seem to have centred on its Argive origins, and as later a re-foundation of the son of Neleos, founder of
Miletos; cf. Biraschi, ‘La fondazione di lasos fra mito e storia. A proposito di Polibio XVI 12.2”,
21 On the propagation of Samothrake’s mythological connections with Rome from the second century onwards,
see Jones, Kinship Diplomacy in the Ancient World 83-88 and Cole, ‘The Mysteries of Samothrace during the
Roman Period’, 1564-1598, especially at 1565-1566 and 1588-1596. Dionysios of Halikarnassos was the first to
identify the Penates brought by Aeneas to Rome as the statues of the Great Gods brought to Troy by Dardanos
(Dion. Hal. Ant. Rom. 1.68-69, probably followed by Varro in Serv. 1.378), although this tradition may date to
Timaios (FGrH 566 F59). Interestingly, Cassius Hemina, also from the second century, voiced the idea that
Aeneas had brought the Penates from Samothrake — Serv. 1.378: alii autem, ut Cassius Hemina, dicunt deos
penates ex Samothraka appellatos 6govg peydiovs, Beovg Suvatois, Beovg yonoTole.
22 Rutherford, ‘Theoria and Theatre at Samothrake’ 283, 289.
2 This is probably a local Samothrakian version of lasion; the identification of Eétion as lasion had been made
already by Hellanikos in the fifth century (Hellanikos FGrH 4 F23 = Schol. Apoll. Rhod. 1.916, also Schol. Eur.
Phoen. 1129). The brothers Dardanos and Eétion were sons of Elektra by Zeus by at least the late archaic period:
cf. Hesiod F177 (Merkelbach and West, Hesiodi. Fragmenta Selecta 167-168). Demeter was enamoured of
Eétion, who was either first to initiate the Samothrakian Mysteries (Clem. Al. Protr. 2.13.3), or open initiation to
foreigners (Diod. Sic. 5.48.4). Eétion was killed by a thunderbolt when trying to ravish her. Dardanos, grieved at
this, migrated to the Troad, and founded Dardanos, later Troy.
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later activities,?* and possibly also his role in Prienian history, which had mythological
associations with him.?®> Samothrake’s local mythology, in the decrees both of Dymas and
Herodes, arguably served to bolster not merely local pride, but also to define the polis for the
world beyond it.

Epic poets are also found within the third-century Aitolian League, with Politas of
Hypata (A8), and Aristodama of Smyrna (A5) honoured at Malian Lamia. The former
worthily commemorated the city in his dei€eig (A8.5: [&v aic] Tag TOAMOG GELNOG
émepvéo[0n]), suggesting a local history;?® Aristodama’s decree however reads very
similarly, and implies a work integrating Lamia within the history of Aitolia (A5a.5-6: &v oig
neQl T€ 100 £0veo[c] T@V AlT@A®[K %ol T]dW TEOYOV®[V] TOD ddiov d&lwg Emeuvictn).
The £6vog of the Aitolians is juxtaposed, albeit not adversarially, to the tpdyovou of Lamia,
signified here by d6oc and not merely oA, as in Politas’ decree;?’ the arrangement stakes
out the city’s integration to, and yet identity within, the League. Aristodama narrated Aitolian
history, but with a distinct local flavour, however one might see in her an Aitolian ideological

porte-parole.?® A similar work is attested for her at Chaleion,? which further praises her

** He may first have narrated Kadmos’ foundation of Thebes, which Diod. Sic. 5.49.2 places after the marriage:
peto 8¢ tobto Tov pev Kadpov xatd tov mapadedopévov ynoouov xticot Onpos tog &év Bowwtia pact:
Robert in Gnomon 35 (1963) 60 suggests that A22b.12 be restored toig 6ciwg Emi[xoiecapévolc dutodc] on
the basis of the phrasing in Diod. 5.49.5, so suggesting a relationship between Herodes and Diodoros’ source,
although see the comments of Blimel and Merkelbach in I.Priene (2014) p. 253.
% A22b.10: [thv 7tog THv O] udv oixetdtire might allude to an account of ancestral friendship.
Hellanikos FGrH 4 F101 knew a tradition of the first Prienians being known as Kaduetot, while Strabo may
reflect local Prienian mythology in recording that Priene was called Kadme by some writers (14.1.12).
% grepvéo[0n] would suggest Politas recounted Lamia’s deep, probably mythological, past; cf. us[uvauévoc]
in Zotion (A15.6-7).
27 Chaniotis, Historie 340 believes Politas composed an Aitolika.
%8 As Rutherford, “Aristodama and the Aitolians’ 246-248 proposes; Scholten, The Politics of Plunder 5-6 n. 15
notes other authors of Aitolian history, notably Nikandros of Kolophon (BNJ 271-272 F1-7). Aristodama’s
decree is moreover headed by a federal, and not local, Lamian, dating formula: stoatoyéovrog Aynro
(Aba.2). There is no dating mechanism, in contrast, in Politas’ decree. Hagetas was the general of 218/217
(Polyb. 5.91.1), and was honoured at Thermos with a statue (1G 1X.1%59a).
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piety, a quality which might explain the decree’s erection at Delphi. Aristodama narrated not
just Chaleian history, but also that of Aitolia, and probably Apollo’s role in it.** Altogether
her decrees present quite clearly an outward-looking, integrative, conception of local history.
Such was likely the case also with a number of other epic poets at Delphi, albeit that they
were honoured in fragmentary or abbreviated decrees without any indications of their
activities: Anonymous of Skepsis (B14), Nikandros (B4), Eratoxenos (B6), Kleandros (B5),
Theopompos (B10), Pompeius Paullus (B18), Apollonius (B20).*

*

Two honorands performed on local €véo&o — the word itself implies significance
beyond the polis. These, however, are situated within wider narratives, as with Bombos of
Alexandria Troas (A16),% who commemorated Larisa’s &v8o&o. (A16.16-17: Tobv
yeyevewévooy Evdotouvv Aaioatolg), alongside the kinship and friendship between Ilion

and Larisa (A16.17-18: tév te ovyyevelov xol @ikiay toic mokiesot ©[0]0° evrac).*

2 A5b.9-10: tdv ToYOvVeVY T@V TaC [ToMog dudv] uvédpay mocato); the earlier section describing her
work is illegible, but the similarity in phrasing with the Lamian decree quite likely suggests that she also recited
Aitolian history at Chaleion, as J. Rzepka’s restoration of A5b.4-9 in BNJ 483 T1a suggests.
%0 Some account of sacred affairs is implied by the praise of her edcépeia (A5b.12), perhaps alluding to Apollo
of Delphi, as the instructions at the end (A5b.36-37) suggest; cf. Rzepka, ‘Principes Semper Graeciae:
Pompeius Trogus/Justinus and the Aetolian Politics of History’ 221-222, and Chaniotis, Historie 339-340.
31 Nikandros may be identified with a Nikandros of Kolophon (BNJ 271-272) to whom wide-ranging fragments
of works called Aitolika, Thebaika, Oitaika, Sikelia, Europia are attributed; the situation is complicated, and
there were probably two authors named Nikandros living in the third and second centuries BCE respectively cf.
Chaniotis, Historie 335-337.
%2 He was probably a poet, or perhaps even toToQloydiepog, as Helly, ‘Décret de Larisa pour Bombos, fils
d’Alkaios, et pour Leukios, fils de Nikasias, citoyens d’Alexandrie de Troade (ca 150 av. J.-C)’ 198 suggests.
% The vagueness of moiieoot [010° ebtag in the second theme is clarified by the following clause, where
Bombos renews through his efforts the friendship AioAeicotl ot Tov oA Tov Acgicaiovy (A16.19). Helly,
‘Décret de Larisa’ 195-196 suggests that Bombos’ activities may be seen in tandem with an annual theoric ritual,
conducted by the Thessalians at the tomb of Achilles at Troy, in commemoration of the hero’s Thessalian origins
(Philostr. Her. 52.3-54.1). See further Radet, ‘Notes sur I’histoire d’Alexandre: II. Les théores Thessaliens au
tombeau d’ Achille’. There were, moreover, other Ilians who wrote on Thessaly: the epic poet Hegemon’s
Dardanika dealt with Thessaly, as one of its fragments suggest (BNJ 110 F1: king Aleuas falls in love with a
snake).
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&vdota here are juxtaposed to, and qualified by, this kinship;®* it is part of Larisa’s &v8o&a
that she was cuyyevrc with llion — Bombos’ history amounts ultimately to a renewal of the
friendship between the two cities (A16.18-19). The articulation of local identity is thus here
shaped with reference to foreign kinship, as Xanthos had also done with reference to Ilion,
through the works of the rhetor Themistokles (B12.11: &modeiteic memdnTon Tdv
onroowadv Adywv): he was praised for being worthy of the kinship between Xanthos and
llion (B12.15).% For Larisa, there may have been additional political benefit in noting the
kinship with Rome’s ancestors. >

Likewise, the &v8o&a mentioned in the highly fragmentary Thasian honours of

Alexandros (A23a.5) had more than local connotations.®” These may have been the deeds of

% Followed by dative Aagisaior, it should be read as a neuter, and not masculine noun: famous ‘deeds’, and
not ‘men’, as Chaniotis, ‘Travelling memories’ 261 n. 24. notes contra Helly, ‘Décret de Larisa’ 175.
Historiographical fragments do attest, nevertheless, works both on &v8o&ot and &véo&ai: for the former, across
the Hellenistic and Roman periods, note Neanthes of Kyzikos (BNJ 84 F13: Mgt £va6Emv Gvdpdv), Philon of
Byblos (BNJ 790 T1: TTggi molewv xol odg £xdotn adTdv £v86Eoug), Theseus (BNJ 453 T1: Biot £vaoEwv),
Charon of Naukratis/Carthage? (BNJ 612 T1: Biot £€v86Ewv avdpdv); for the latter, Menedotos of Samos (FGrH
541 F1) wrote in the second century a work t@v xotd thv Zdpov Ev80Emv dvarypapn — the fragments reflect
a work on antiquities.

% Robert, Fouilles d’Amyzon 162-163. Themistokles may have employed etymological arguments, as Curty, Les
parentés legendaires entre cités grecques 193 suggests, cf. Hom. Il. 20.73-74. Some further idea of kinship
arguments may be gained from the decree of Xanthos for Kytenion, which narrates the Kytenion’s account of
historical kinship: cf. Bousquet, ‘La stele des Kyténiens a Xanthos de Lycie’ for text and commentary, and
Curty, Les parentés 183-191. Several key episodes emerge: Asklepios was born at Doris to Apollo, himself was
born in Lykia (Il. 17-20); the antiquity of the kinship between the Dorians and Lykians from the time of the gods
and heroes through a genealogy dating to Aeolos and Doros is thus feasible (Il. 20-24); mythological accounts of
mutual assistance: the Dorian and Heraklid Aletes aided provided Lykian colonists under Chrysoar, with the
result that Aletes married Chrysoar’s daughter, Aor (ll. 24-29); the antiquity of the goodwill between the two
peoples is demonstrable through ancient events éx molodv xedvav (Il. 30-32); an exhortation is made at the
end to serve not only the Dorians and Aitolians, but also king Ptolemy, ruler over Lykia at this time, a Heraklid
himself (1l. 38-42). See also Chaniotis, ‘Travelling memories’, 249-252.

% Chaniotis, “Travelling memories’ 261 suggests that Bombos® &v8o&o. may have included Larisa’s role in the
Roman victories over Macedonia.

37 See Hamon, ‘Etudes d’épigraphie thasienne 1. Décret pour un historien thasien (fin du 11° s. ou début du I*'s.
av. J.-C)’ 394 tentatively restores his hame as Alexandros, which is adopted here for convenience.
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Paros, and not Thasos, if one should read Alexandros as a Thasian historian who had travelled

to Paros.® The two cities had kinship ties,*® and, like Bombos, Alexandros may have narrated

their cuyyeveta. &véo&o would thus have had particularly trans-local significance for Paros.
*

Local history can, as we have seen with Dioskurides, define the polis by being
contextualised within a broader intellectual framework. In two decrees this is achieved
through explicit references to sources: thus the Anonymous of Amphipolis (A9) compiled
lectures on local history drawing on the writings of ancient historians and poets on local
history (A9.4-6: éEeThio0ic 20l GLVOYOYOV TO TTOQOL TOTG GLQ]YOLOIG 1GTOQLAYQAMPOLG
[0l tonTols yeyoopluéva el Thg modewgs'); he also composed a work on Artemis
Tauropolos, Amphipolis’ major goddess (A9.8-9).%° The verbs used further suggest works of
scholarly compilation: cuvo[yaydv], cuvet[déato].** A similar conception of the

honorand’s historiography is found in the decrees for Menekles and Herodotos of Teos (A20a

% Hamon, ‘Etudes’ 394-396 argues from the mention of doyovteg in A23b.4, 9 that this must reflect the main
executive body of Paros, and that the document thus represents Parian honours for a Thasian. Archons, as he
notes, are also known as the chief magistrates at Anaphe, Kimolos, los, Sikynos, Eresos, Adramyttion, Mylasa,
among others; to some degree the connection he draws with Paros is an argument a priori on the basis of Paros’
historical connections with Thasos, as its founder-city, although this fact itself lends much credibility to it.
¥ Thasos was a Parian foundation under Telesikles, the father of the poet Archilochos, Steph. Byz. s.v. ‘©@&coc’;
he was perhaps the same man as the Tellis known from Paus. 10.28.3. There was moreover a lively
historiographical tradition surrounding Archilochos, whose life certainly constituted £&v8o&o at Paros; for the
inscriptions commemorating the life of Archilochos, one by Mnesiepes and the other by Sosthenes, see
Chaniotis, Historie 23-34 T4, 57-68 T14 and Clay, Archilochos heros 9-39 and 104-118.
“0 On Artemis Tauropolos, see also Livy 44.44, Anth. Pal. 7.705; her temple had been rebuilt on the orders of
Alexandros’s will at the end of the fourth century (Diod. Sic. 18.4.5). The epithet Tauropolos may reflect a
Thrakian local element in the cult, cf. Papastavru, Amphipolis. Geschichte und Prosopographie 51-52.The work
probably comprised narratives of £émpdveion, as suggested by Robert, BE (1979) 454-455, drawing the parallel
of Syriskos (A10).
*! Robert, BE (1979) 454 restores the work of the Anonymous as a Bipiiov, although moorynorreiov might also
be reasonable (so Dymas’ decree A21.18-19: mooryuateiav cluvéltatev), if a longer number of letters is
permissible on the block.
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and b), who were both historians, although we mainly hear of Menekles.** The latter, at both
Knossos and Priansos, performed the kitharoidic works of Timotheos, Polyidos, and ancient
Cretan poets (A20a.8-10: £medei&ato MevexAtic peto x1000oc TAeovaxig T¢ te Tiwobém
xoi TIOAW {80 %ol TdV Gudv dpyaimv Tomtay; A200.7-9 is virtually identical);* here
Cretan literary heroes are ranged alongside non-Cretan authors — Timotheos the renowned
poet-musician,** and Polyidos, the tragedian or dithyramb.* At Priansos he also composed a
historical cycle on Cretan mythology drawing from ancient historians and poets (A20b.9-13:
glo<n>veyxe 8¢ nOxhov icTognuévay vrtep Konrog ol tldv v [Konltat yeyovdtov
Bedv TE ®0U NEO®WV, [TTotncauevo[c Tlav cuvorywyay £x TTOAADY TomMTo[v] xot
loToguayoamwv:). A xOxAog recalls the works of the epic and tragic cycle, and suggests

breadth of coverage,*® but also a cyclical narrative that emphasised continuity through

*2 In the decree from Priansos they narrate together the history of Priansos, A20b.6: [SieAéylev TEQL Ta[G AUdV
ic]rolot]ag), Bas and Waddington in Clarke, Making Time 347 n. 162. Herodotos” name perhaps reflects some
emulation of his famous namesake: LGPN Va “Hpodotog’ notes only two other instances of the name at Teos
from the Hellenistic period.
* There are parallels for the reproduction of ancient poetical and musical works: Satyros at Delphi played a
piece on kithara from the Bacchae of Euripides (FD 111.3 128.8-9: x6doiopo €x Baxydv Ebguridov); Thrason
and Socrates made ¢midetéeig of old poetic metres (FD 111.1 49.3-4: 510 T®v AVQIX®V GLGTNUAT®V
moopeduevol [t]av ayaiov mo[ntlav-), while Kleodoros and Thrasyboulos were honoured for very similar
reasons (Syll.> 703.7-9: toopedusvot dibuode T@v dpyatmv Tomtay'). On these see Chaniotis, ‘A Few
Things’, 83-87.
* Fragmentary works associated with the Trojan War cycle are attested (titles include Kyklops, Laertes,
Nauplios, Skylla, Ajax, Elpenor). In the Persae, probably inspired by Aischylos’ play, he also dealt with the
Persian Wars. None, however, are known on Cretan themes, but this oeuvre suggests broad, Panhellenic themes;
cf. Hordern, The Fragments of Timotheus of Miletus 9-17 and 81-98 for the fragments.
* A tragedian Polyidos is known in TGF 1.606 n. 78 = Arist. Poet. 1455a.6, which names a work on Iphigeneia;
there is also a dithyrambic poet from Selymbria (Diod. Sic. 14.46.6, 1G XI1.5 444.68.81b). The name would have
resonated in Crete, as an echo of the seer who rescued Minos’ son Glaukos from a jar of honey, cf. Hyg. Fab.
136. No works of a pseudonymous nature, as was the case with e.g. Orpheus or Musaios, however, are known.
*® The epic cycle seems to have been widely known by the fourth century: its commonality seems assumed in
Avrist. An. post. 77b 32-33. A third- or second-century historian Dionysios composed a »0xAog icToguxog (BNJ
15) which seems to have covered the breadth of known mythology — Argos, the Heraklidae, the Trojan War, and
the nostoi emerge as themes from his fragments (F1 on Argos, F2 on Herakles’ children, F3 on the Trojan War,
and F4 on the return of Odysseus’ nostos).
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repetition of themes.*” The description evokes a work of Hellenistic erudition, with reference
to sources validating the relevance of the Cretan past within Greek literature — note its
characterisation as a suvorywy.*® The Cretan past is thus given legitimacy as a force for

continuity through association with the wider Greek literary heritage.

2. Historiography honoured in non-performance contexts

We pass now to historian-honorands honoured for activities which are not specifically
situated within an occasional, performative, context. For one, the third-century BCE poet
Demoteles of Andros (A2) composed a treatise about the temple and city of Delos (A2.5-7)
and its local myths (A2.7-8). His activity is defined in strongly literary terms: he researched
and wrote (A2.5-6: mempory[ud]tevtat; 8: yéyooupev). The myths he wrote on were
specifically local (£[7t]ywotovg) in character;*® gmyyoguog typically refers, in historians and
geographers, to their authorities on local affairs,> but here is almost self-consciously so,

accentuating the peculiar significance of Delos, as a location of Panhellenic significance.

* Proklos’ fifth-century CE x\xhog £mixdg perhaps reproduced some of the genre’s key features; Photios, who
summarised it, suggests it comprised a narrative with cyclical, recurring themes: it begins with the murder of
Uranos by Zeus, and ends with the murder of Odysseus by Telegonos (Bibl. 239.319a 22-36).
*8 Several authors associated with Alexandria were authors of cuvorymyod: Lysimachos of Alexandria (BNJ 382
Flb: Zuvayeyn tdv Onpoxdv TepeddEnv); Istros the pupil of Kallimachos (FGrH 334 F14-15, F9, F13, F3,
F5: Zuvoryeyn tdv Atoidov, F48: Tuvaymyn tdv Kontedv Bucidv); Alexandros of Myndys (FGrH 25 F2a,
2¢: Tuvaywyn Oovpaciov); Alexandros Polyhistor (BNJ 273 F77: Zuvayoyr tov tepl ®ouyiag); Krateros
the Macedonian (FGrH 342 F1: Zuvvayoyn ¥neioudtov).
* Chaniotis, Historie 335 suggests Demoteles should not be classed among the uvboyedupot found in Polybios,
Strabo, and Diodoros, but was rather, as his designation as mointrc (A2) suggests, a poetic composer on Delian
myths; whatever the case there is still interest here in the explicitly literary character of his work.
%0 See Ambaglio “Emy@Q1o6: un termine tecnico storiografico?” for the use of the adjective in reference to local
historiographical authorities. Other local Delian historians are known around this time: Semos of Delos, author
of a Delias (BNJ 396 F1-14), Phanodikos, who wrote a Deliaka which included myths (BNJ 397 F1-3).
Demoteles’ writings might have been more extensive than those of Ariston or authors of hymns (see below pp.
44-45).
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Leon of Samos (Al2a and b) composed on the local history of Samos, and like
Demoteles this local quality is emphasised; he composed ictogion (A12b.6) on the deeds of
the fatherland (A12b.5-6: taitoog 7rg('>céwcg),51 with a notable emphasis on Samos’ major
goddess, Hera (A12b.7-8). Locality is emphasised by the latter’s characterisation as “Hpov
ocf)‘réxeovoc.sz Even so, the interest is in Hera’s significance to the wider world — a key
component of Leon’s work was a narration on the ships and spoils dedicating her shrine,>
and so perhaps Samos’ military victories against others;** local pride is forged through
external reputation.

In a similar vein Syriskos of Chersonesos (A10) and Leon of Stratonikeia (A14), of
the third and second centuries BCE, from relative fringe-areas of the Greek world, compiled
works which elevated the status of local sanctuaries. The former narrated, in literary form,>
the appearances (€mupdvelon) of Artemis Parthenos, patron goddess of Chersonesos (A10.3-
4).>® ¢mupdveton would refer to accounts of a deity’s miraculous appearance, and was a

common subject of interest among local historians.>” Several inscriptions from Chersonesos

might supplement our conception of Syriskos” work — one records the goddess’ role in the

> buvioog (A12b.7) implies a work composed in verse; cf. SEG 55.2052.
%2 This might be paralleled by the doymyétny AmdAMwva] of Ariston (A17.10).
53 Leon’s work may have resembled Menodotos of Samos’ local histories on the ev86&o. of Samos, and on the
temple of Samian Hera (BNJ 541 F1, F2).
> gétavteg, from péCewv, can mean both general ‘accomplishment’, and also more specifically ‘sacrifice’; LSJ®
S.V. ‘0&Cw’ 1.2 and Il. wooa vavoiy géEavteg (A12b.7-8) may thus mean either the many things the Samians
accomplished on their ships (as read by Ma, Statues and Cities 39 and Clarke, Making Time 340), or the many
ships which were dedicated by sacrificiers at the shrine (as read by D’Hautcourt in BNJ 540 T1). The former
reading is probably to be preferred, considering that ships is an instrumental dative here.
% Quite distinctly, Syriskos’ was a work of literature: A10.4: yodupag, 17: [Eyoalpe. av[€]yvo (A10.4) also
implies, however, a public reading.
% The Parthenos was a major deity of Chersonesos, see Bilde, ‘From Taurian (and Chersonesean) Parthenos to
(Artemis) Tauropolos and (Artemis) Persike” 165-82, esp. 169-170.
> Note the account of the &mipdiveran of Athena Lindia in the Lindian chronicle: 1.Lindos 2d.1-120, or the
miracle of Zeus Panamaros from Panamara, I.Stratonikeia 10, although £mipéveion also seem to have been the
subject of literary works; among near-contemporaries, Istros of Alexandria wrote on the epiphanies of Apollo
and Herakles (FGrH 334 F50-F53), and Phylarchos on the epiphanies of Zeus (FGrH 81 T1).
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salvation of the city from attacking Skythians,*® and the other honours Diophantos, who had
defended Chersonesos through the divine aid of the goddess.>® An account of émipdveton was
thus not merely an account of the Parthenos at Chersonesos, but the relevance of the
Parthenos in the polis’ relations with its neighbours.®® We read also of Syriskos’ works on the
deeds of kindness towards the Bosporan kings, and other cities (A10.4-8), which may have
been integrated into the work on émipdveron. It is perhaps notable that, with the polis® wider
reputation, and also political safety at stake (vis a vis the Skythians but also the Bosporan
kingdom, its major guardian),”* that Syriskos’ abilities are elevated: he writes meticulously
and truthfully (¢mewéwc [twice, A10.8 and possibly 20], aiabivig [A10.19], @iromovec
[in the exhortatory clause, A10.3-4]).

Like Syriskos, Leon of Stratonikeia also narrated the past in the service of a sanctuary:
that of Zeus Panamaros in Caria.®? Instead of &rpéveton, he gathered through historical
research (Al4.3-4: £x te [t]®[v ioToQd]v x0l T@V dyoiwv) the honours and grants of

asylia which had been made to the sanctuary (A14.5-6).% The sanctuary may only have

%8 |OSPE 1% 343.5-7 records the salvation of the city through the intercession of the goddess: §mwg &v xoAd]g
&yn Tolg moAltaug Ta [egl Tav Bea Tlagdlé[v]ov xoi Tag yevouévag [81” adtay cwtneiog] Evieyouévoy.
%9 |OSPE 1% 352.23-28: the goddess foretold the action that would take place (meoecdave) through signs
manifested in the sanctuary ([ T]wv v Tt iggdt yevopévav caugiov), and inspired the army with courage
and daring (6Gipo0g 8¢ ol TOAuaY Evemoince TavTL T®L 6TEOTOTE[Sw]).
% Other epigraphic accounts of &mupdveton connect the god with major external figures: I.Lindos 2d narrates
Athena’s émpdvero in the repulse of Datis’ fleet, while Isyllos’ hymn to Asklepios describes the god’s aid to
the Spartans against Philip 11 (IG 121 128.68-71).
®1 On the Skythian threat to Chersonesos in the third century, cf. Rostovzeff, “Emupdveton’ 205. The Bosporan
kings at the time were probably Eumelos, Pairisades Il and Satyros I11, of whom the first was less friendly to
Chersonesos, thus perhaps providing a context for Syriskos’ activities; cf. Molev, ‘Bosporos and Chersonesos in
the 4th-2nd Centuries BC’ 211-212.
%2 He is honoured in two other honorific decrees honouring him for other benefactions at the sanctuary; cf. Van
Bremen, ‘Leon son of Chrysaor and the religious identity of Stratonikeia in Caria’ 241-244. One provides his
polis-demotic as a Stratonikeian (Van Bremen, ‘Leon son of Chrysaor’ 242 |. 23: Stoat[ovixéal).
% He seems to have inscribed these Tl and doviion: they are referred to as those above’ (A14.5: [Gv]mbev),
and were presumably inscribed on one of the sanctuary’s walls.
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gained sufficient prominence from the third century to earn grants of twoi and éGovion,™
but these were ‘ancient’ enough;65 these claims nevertheless enhanced Leon’s purpose, of
widening the scope of ritual activities at the sanctuary — local history here had to demonstrate

a relationship with rulers and, perhaps through tyoi{, with major political events.®®

Two other decrees from the Hellenistic period honour works which were decidedly of
non-local themes. Herakleitos of Athens (A4) in the mid-third century inscribed on a stele
dedicated at the temple of Athena Nike the memoirs of the deeds of king Antigonos Gonatas

against the barbarian Gauls in salvation of Greece (A4.3-6).%” Local history is not the interest

% The existence of the sanctuary at Panamara is perhaps insinuated at |.Labraunda 44.2: [1]eQov ... ..
Movapepa, from the time of Ptolemy I1; Crampa dates it to the 260s BCE. There is possibly evidence for
diplomatic contact with Seleukos I, and the sanctuary seems to have been important by the late third century,
when Philip V offered libation bowls and a vessel (1.Stratonikeia 3.5), and its walls were restored by his
epistates Asklepiades in 198 (l.Stratonikeia 4.16-17). It is not clear, in fact, how old the sanctuary of Zeus
Panamaros was; third century grants of asylia would at any rate imply the sanctuary had some claim to antiquity
to warrant this, as at Magnesia-on-the-Maiandros. Pertinent to the dicuiion of Leon may be 1.Stratonikeia 20,
which mentions ¢.oyciotatog in connection to asylia and ateleia, possibly in a context of Roman
acknowledgement of earlier status; cf. Rigsby, Asylia. Territorial Inviolability in the Hellenistic World 423-427
and Van Bremen, ‘Leon son of Chrysaor’ 218-222. In the 1% century BCE archival documents were used in the
service of asylia claims at Nysa (Syll.> 781 = Oppermann, Zeus Panamaros 29-30), which contains a letter dating
to the 12" August 1 BCE sent by Artermidoros son of Demetrios to the proconsul Gnaeus Lentulus Augur
having [EmueAnBel]g dmoxatéstnogy £ig TO YoouuaTHOV TQ 1EQ0 Yoot TTEQL TAV Oe®dv %0l THg
dovAlog aTdv xol Th[g] ixeoiag xal ThHg TeQl To 1eQov dt[e]inog: (1. 8-11).
% The priest Korris of Labraunda, for instance, around after the mid third-century, justified his claim to the
privileges of the sanctuary by referencing his unspecified ancestral claims to them: I.Labraunda 1.2-3, uéon
TVOL TG 1EQOG XMQEOG TTG TTROTEQOV S101x0LUEVNG DT’ 00 TOD S0 TEOYOVeV duperpficOat. Gy oto might
have been similarly vague.
% A later such account may have been the record of the miracle of Zeus Panamaros I.Stratonikeia 10, which
probably celebrated the salvation of Stratonikeia from the invasion of Labienus in 40, as Roussel, ‘Le miracle de
Zeus Panamaros’ 92-93 situates it.
%" The precise character of these OrouvHuorto: is uncertain. We owe the restoration of A4.4 as [oTnAléc to
Kontoleon, ‘Zu den literarischen dvorygapoit’” 196-197, and Robert, BE 78 (1965) 102 n. 142, who had
considered that £xoboag more logically would govern bropviuorto: in the sense of ‘témoignage écrit’, against
Kirchner’s earlier proposition in IG II* 677 of [yoap]léc , which had conceived of Orropvijuorto: in abstract
terms, as ‘memories’; Kontoleon suggests that such a sense would more likely have been governed by
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here,®® but rather the Greek past in general — note the potential ideological significance of
OmeQ the T@v EAMvav (A4.6) — whose narration allows Athens to claim cultural hegemony
over the Greek world. Herakleitos connects Athens to the Macedonian kingdom not only as
its political representative,®® but also because his history places her among Antigonos’
intimates: the characterisation of the work as Orouvfuato evokes the memoirs written by
other Hellenistic court-historians.”

The second decree honours the Anonymous of Chios (A11) for dedicating an
avéOnuo: narrating the birth of the founders of Rome, Romulus and Remus (A11.25-27),"
and victory-shields engraved with myths glorifying the Romans (A11.30-31). These seem to
have been artistic works of sculpture; the former was probably inscribed with text as well.”? A
Chian narration of the Roman past is striking, considering also that these certainly dealt with

its earliest myths, and not merely the recent Roman victories to which the Anonymous’

vragyoLoag rather than £xotoac. Indeed, it is impossible to decide conclusively, and Herakleitos’ dedication
may well have comprised either an artwork, following Kirchner, or a stele with inscribed literary narratives of
the events (Nachtergael, Les Galates en Gréce et les Sotéria de Delphes 181).
%8 Mention may have been made of the Athenians’ role in the defeat of the Gauls at Thermopylai (Paus. 1.4.3,
10.20.5, 10.22.12).
% Herakleitos was the Macedonian garrison-commander of the Peiraieus sometime in the mid-third century: 1G
1121225. His monument thus dates some years after the decisive battle of Lysimacheia in 277; cf. Nachtergael,
Les Galates 181 and Chaniotis, Historie 301.
" Hellenistic authors known for bropuvnuata: Theodoros, possibly general under Antiochos I (BNJ 230 F1);
Daimachos, Antiochos I’s envoy to India (BNJ 716 T1); Aratos of Sikyon (Polyb. 2.40.4, Plut. Cleom.16, Arat.
32); Strabo would write icTogud Oropvfuata (Str. 11.9.3).
™ The crucial word in the lost section of I. 25 has been variously restored: Salvo, ‘Textual Notes on the Chian
Decree “SEG” XXX 1073’, and ‘Romulus and Remus at Chios Revisited: A Re-examination of SEG XXX
1073, followed here, suggest a diqynotg, against ictogta by Derow and Forrest, ‘An inscription from Chios’
86, dryouc, by Moretti, ‘Chio e la lupa capitolina’ 49, or moaynoteio/yoopn Kontoleon, ‘Zu den literarischen
avoryoupot’ 193.
"2 véiOmue suggests a work of sculpture. Chaniotis, Historie 97 notes the phrase in A11.24-25 [£moinoev £x
tov] i8lwv, as restored, would be consonant with an artwork, and not merely the erection of an inscription.
Salvo, ‘Romulus and Remus’130-133, drawing on Anth. Pal. 3 (epigrams describing the sculptures at Kyzikos)
posits a sculpture group of the twins with an inscribed caption.

34



activities were a response.”® These myths are also demonstrably true (A11.28: ¢Anonc), the
decree qualifies, because the courage (A11.28-29: [avépeldtn]tar) of the Romans attests to
this — Chios thus displays not only its affinity with Rome, but its longstanding affinity, dating
to the earliest times.” History thus serves here almost as metaphor for Chios’ relations with
Rome, by elevating the statuses of both, and integrating the polis within the broader political
landscape.

Finally, locally honoured Hellenistic historiography could also associate the polis with
the wider landscape of literary scholarship, as one sees in the second-century posthumous
honorific epigrams of Gorgos of Kolophon (A24) and Kletonymos of Lato (A18). Gorgos had
composed a multi-volume work (rto[A]0BuBrov cerido) of wide-ranging ictogto (A18.1:
TOoNG Gup’ 16T0QLNG) ON poets (A18.2: doidomtorwv) — this has been identified as several
things: a biography of poets,” a universal mythography,’® or a collection of oracles.”” The
epigram is nevertheless dense and erudite: dowdomdrwv is rare,” and Speduevoy presumes

encyclopaedic learning. Gorgos’ honour thus conveys’ Kolophon’s pride in its worldly

™ Derow and Forrest ‘An inscription from Chios’ 87-90 sets the Anonymous’ embassy to Rome (A11.9) in the
early second century in the context of the war against Antiochos I11, perhaps in response to victory at Magnesia.
" The specific reference to yéveoic in A11.26 suggests that the reference here is to the divine origins of
Romulus and Remus, and their suckling by a wolf — a legend already known to Diokles of Preparathos and
Fabius Pictor in the third century (BNJ 820 F1 and 809 F4a), and a feature of Roman iconography since 296
(Livy. 10.23.12), although the Anonymous might have learned it during his embassy to Rome. Moretti, ‘Chio e
la lupa capitolina’ 51-52 notes moreover that the form P£uoc, as opposed to the earlier Greek spelling Pauog, of
A11.27 perhaps has specifically western origins: it is found in the library inscription of Tauromenion (SEG
26.1123 F3 A.12).
" pasquali, ‘I due Nicandri’ 87-88, Fogazza, ‘Gorgo di Colofone, mitografo o biografo?’ 129, who read
dodomorwv as an objective genitive.
"® Mutschmann, ‘Ein unbekannter Mythograph’ 152-153.
" Cazzaniga, ‘Gorgos di Claros’ 147-148, proposes that Gotdomdrwv refers not to poets, but to Huvororot,
running from the parallel with Nikandros (Alex. 629-630), where he refers to himself as a buvomdog, and earlier
on, as a priest of Klarian Apollo (Alex. 11): Gorgos was a priest himself (A24.4). For extant examples of oracles
from Apollo Klaros, c.f. Merkelbach and Stauber, ‘Die Orakel des Apollon von Klaros’.
"8 The word is quite rare; a search in the TLG reveals that it appears in a probably 1st century pharmacological
poem by Aglaias c.f. Suppl. Hell. 7-9 1. 2, and in two other imperial-dated papyrus fragments (P. Oxy. 7.1015.2
and P. Berol. 10559 A et B.60).
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littérateur citizen.” A similar concern to connect with intellectual trends beyond the polis one
finds in the epitaph of Kletonymos, who composed some historical work in his lifetime
(A18.7).2° The title [n]Opofode xoigavov iotoping would be also applied to Philippos of
Pergamon (A25, see below), which suggests it had some currency as a term of literary honour.
The Polybian echoes suggest, like Philippos’ work, a universal history —hence all the more a
reason for Lato to extol his historiographical virtues.®*

*

The polis’ concern with its wider, trans-local relevance continues into the imperial
period. In the second century CE Anteius Antiochos (A28) was honoured at Argos fro
narrating not merely its local history, but specifically its kinship with the Cilician city of
Aigeai, from where Antiochos had come (A28.21).%? He seems to have fashioned a narrative
based on Perseus’ war against the Gorgons in the east (A28.21-23);% the text becomes

fragmentary at this point, but seems to also mention his transportation of an image of the

" Note that he is also explicitly said to be buried at Athens (A24.5); this was only a memorial raised in his
homeland.
8 He is likely to have been a magistrate at Lato in 116/115, cf. Voutiras, ‘A Funerary Epigram from Latos in
Crete’ 669, and so shortly before the war of 114-113, on which see Guarducci ‘Appunti di cronologia cretese: la
guerra del 114 av. Cr. fra Lato e Olunte’.
81 50 does Voutiras, ‘A Funerary Epigram’ 672, contra Rigsby, ‘Two Cretan Epitaphs’ 238-239, who leaves the
issue open, and suggests that ictoglo. might refer to astronomical, and not historical, inquiry. Baldwin Bowsky,
‘Epigrams to an Elder Statesman and a Young Noble from Lato Pros Kamara (Crete)’ 121 speculates that
Kletonymos also composed local,, sacred history (cf. Xenion’s Kretika [BNJ 460 F7]), and aided Timachidas in
compiling the Lindian temple inventory.
82 Antiochos was famous enough for Philostratos to write a biography of him; as well as being a man of
rhetorical accomplishment he also composed a history (V S 2.4.570: 6¢ £tegd te dnAol T@v Exelvov xal
udcto 1) iotopta), whose contents are unknown, although he also publicly defended the Cretan claim that the
tomb of Zeus was in Crete, presumably producing a historical account of some sort in doing so (V S 2.4.569).
8 perseus’ mythology is well-attested in Kilikia, especially at Tarsos, where literary evidence (Amm. Marc.
14.8, Luc. 3.225, Nonnus, Dion. 18.291-294) attest Perseus as the city’s ktistes; see also Anth. Pal. 9.557.
Perseus is otherwise prominent in the iconography of many Kilikian cities and Anatolia in general; cf. Robert,
‘Deux inscriptions de Tarse et d’Argos’ 116-119.
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ancestral goddess — probably Athena (A28.24-25).3* Antiochos thus employs Argos’ major
local historical traditions to provide it with an identity outside, at far-away Aigeai. His
account served to renew the history of the just deeds committed by daughter-city Aigeai
towards the metropolis Argos (A28.8-9: ta Ta.g DUETEQOG TTOMOG SixaiaL TTEOG TV
aue[téav]), benefiting both — Aigeai claims association with the heart of the Greek world
(enhancing her status with regards to her rival Tarsos),* and Argos too through this Kilikian
connection enhances the prestige of its antiquity — note that Aigeai is situated at a
geographical limit of Argos’ worldview (A28.23: TéQMOL).% Much as other Anatolian cities in
the second century, and perhaps under the ideological influence of the Panhellenion, local
tradition is provided with greater visibility and significance through integration with the past

of a more famous city on the Greek mainland (e.g. Athens, Sparta, Korinth).®” A similar

8 Athena, and not Hera, provides Perseus with assistance in his trials: Pind. Pyth. 10.31-50, Apollod. Bibl. 2.4.1-
4. She is also attested on contemporary Aigeaian coinage, alongisde Demeter, Artemis, and the Tyche of Aigeai,
but never Hera (Head, Historia Numorum 716) and moreover not unknown at Argos, especially in the imperial
period; cf. RPC Online http://rpc.ashmus.ox.ac.uk/ 4.4631, 9662, 5260 for Athena, as the Palladion, on

second-century CE Argive coinage.

8 The rivalry between Aigeai and Tarsos is well-documented by Dio Chrysostom (Or. 33.51, 34.10), to which
the inscription may make allusion at A28.11-12: xoi 60®VTEG xOAay dAAey &y OITEQ TaG v [ToTEidolg
OOTOV (PILOTILOVUEVOV®
8 The lost sections of the relative clause at A28.23-24 would have contained some qualification of Kilikia’s
geographical liminality with respect to Argos: Hiller von Gaetringen, ‘Die Perseussage von Aigeai in Kilikien’
155-156 suggests restoring the beginning of A28.24 [ducudg Aciogc], noting that the limits of geographical
knowledge by the second century CE were certainly much further east than Kilikia; it does not however account
for the rhetoric which Argos perhaps had in mind here. A better solution might be that of Vollgraff, ‘Note sur
une inscription d’Argos’ 318: [&votolag Actiac], although the lack of space on the stone might argue against it.
8 On the Panhellenion: Spawforth and Walker, ‘The World of the Panhellenion. 1. Athens and Eleusis’, ‘The
World of the Panhellenion. II. Three Dorian Cities’, Jones, ‘The Panhellenion’, Oliver, Marcus Aurelius. Aspects
of Civic and Cultural Policy in the East 92-138. There is, however, no evidence of Aigeai’s membership; cf.
Robert, ‘Deux inscriptions’ 128. The caveats of Price, ‘Local Mythologies in the Greek East’ 122 are worth
heeding: other cities which made mythological claims in this period (Kibyra of kinship to Athens and Sparta,
Eumeneia of kinship to Achaia) are not known as members of the Panhellenion, nor are, most significantly, the
three most prominent cities of Asia, Pergamon, Ephesos and Smyrna. For the phenomenon of mythologising
among poleis of the imperial period in general, see Weil3, ‘Lebendiger Mythos: Griinderheroen und stadtische
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motivation probably underlay the work of Tiberius Claudius Anteros (A30).% The
grammarian from Karia, however, did not relate the kinship between his city and another, but
narrated the local history of his native Mylasa (A30.20-25) at Athens, where it gained greater
prominence.® His works are thus called émiydotot ictopton, like Demoteles’, not because of
their innate pride in locality, but because they had been presented eic pu[£]oovg Tovg

“Exinvalc] (A30.21-22).

From the imperial period also date a number of statue-bases honouring works
composed by historians. For one, that of Aelius Aelianus (A29), from the second or third
century reads that he dedicated sculptural works depicting mythological heroes of his polis
Thyateira (A29.2-7) — a group of Herakles statues (toug ‘HooxAéoc) at the gymnasium’s
exercise area oo, ° and the deeds of Ganymede, Dirke, and Bellerophon,® respectively,
at the sanctuary of Tyrimnos,? market-area,® and foyer of the great gymnasium. These were

figures with significant mythological presence in western Asia Minor,* and Aelianus thus not

Grundungstraditionen im griechisch-rémischen Osten’ and Strubbe, J. H. M. ‘Grinder kleinasiatischer Stadte:

Fiktion und Realitat’.

8 Chaniotis, Historie 318.

8 Anteros is not otherwise known, although Suda s.v. AvtéQug records a like-named grammarian from the reign

of Claudius, from Alexandria. He probably came from Mylasa, and his histories presumably dealt with the

region around it; cf. Crampa in I.Labraunda Il p. 135.

% Notably it is the statues of Herakles o ‘HooxAéog (A29.3), and so perhaps a group.

% A29.4-7: o el Tov Davopidny... T& el Thy Algxnv... Té el Tov BeAlegopdvtny. There is perhaps

some resemblance with other attestations of et with the accusative: note the descriptions of the work of

Demoteles, A2.6-7: wegl te 10 1eQ0v %ol T[Mv] [t]oAwv and Herodes: A2b.6: t@dv el Alddovov ol

Aetiwvo TedEew[v]*

%2 Tyrimnos was a local god of Thyateira, assimilated to Apollo and Helios, cf. Keil and Premerstein, ‘Bericht

Uber eine Reise in Lydien und der sudlichen Aiolis, ausgefiihrt 1906 im Auftrage der Kaiserlichen Akademie der

Wissenschaften’ 16 n. 21, 32-33 n. 61, 55 n. 115 for dedications to Apollo and Helios Tyrimnos.

% Ganymede’s association with Zeus may have earned his sculpture group its place alongside the mpométmo

Tyrimnos.

% Herakles enjoyed a cult at Thyateira: cf. Keil and Premerstein, ‘Bericht iiber eine Reise in Lydien’ 39 on

epigraphical evidence for the association of the oi el tov ‘HooxAéo veavioxot. Bellerophon received cult in
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only presented Thyateira’s local past, but proudly proclaimed its connection to the region’s
history.*®

Another local historian whose work clearly shows a concern beyond the polis
community we see in Hermogenes of Smyrna (A27), whose funerary honours records that his
eclectic output included books on medicine (A27.1-3),% Homeric criticism, cartography,
military tactics,®” and history (A27.5-9). The local concern of the latter is apparent — he
writes on Smyrnaian history (A27.5-6);% his work on Homer may have argued in favour of

his Smyrnaian origins.”® Of equal interest, however, are his works on external themes — city-

Lykia (Quint. Smyrn. 10.162); an iron image of him could be seen hanging in Smyrna (Bethe, RE ‘Bellerophon’,
247-248). Ganymede is attested iconographically at Ephesos; cf. Keil and Premerstein, ‘Bericht iiber eine Reise
in Lydien’ 23. Dirke: There was a Dirke group at Tralleis: Bethe, RE ‘Dirke’, 1170. Dirke especially may have
had significance for Thyateira; she was punished by Zethos and Amphion (Apollod. Bibl. 3.5.5), the brother-in-
law of Pelops, from whom an ancient name for Thyateira, Pelopia (Steph. Byz. s.v. ‘@udteigo’, Plin. HN 5.115)
may have derived.
% Thyateira was probably a member of the Panhellenion, as Jones, A Decree of Thyateira in Lydia’ 11-13 reads
an honorific decree for Hadrian, certainly concerning the Panhellenion, but not certainly Thyateira, whose
implication is only suggested by I. 3 [@va]teonvav; cf. the comments of Strubbe, ‘Grinder kleinasiatischer
Stéadte’ 281 n. 167. Aelianus’ activities may perhaps be seen in connection with the creation of mythological
associations in Lydia further south, where Dionysos played a larger role; cf. Weil} ‘Gotter, Stadte und Gelehrte.
Lydiaka und “Patria” um Sardes und den Tmolos’.
% Either seventy-two or seventy-seven books on medicine, depending on how one restores A27.3; cf. Burliga in
BNJ 579 for discussion. Petzl in 1.Smyrna | p. 239 notes, however, that the lost third line may have contained
details of the other five books, and at any rate the composer may have had rhetorical effect, and not exactness, in
mind.
% His works on the distances (ctadwopot) in Asia and Europe would suggest an itinerary; the tradition of
writing el otodiacpuav is known from at least the third century BCE, when Timosthenes of Rhodes wrote
one such work cf. Steph. Byz. 1.21 ‘Ay&0r’. A treatise on ctootnyfuata recalls Frontinus and Polyainos, and
was probably compilatory and anecdotal in nature cf. Jacoby’s comments in FGrH I11b 612. As with his work on
Homer, these two works would have very likely included historical and mythological details, while not being
overtly historiographical narratives.
% Hermogenes was following a long tradition of Smyrnaian historiography here, which dated back to
Mimnermos of Kolophon’s Smyrneis, cf. BNJ 578.
% Burliga in BNJ 579; see also Lucian Ver. hist. 2.20 for an insight into the disputes about Homer’s origins in
the early empire.
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foundations (xtioewc) in Europe, Asia, and the islands (A27.7),*®

and a chronological table
chronologically listing Smyrnaian and Roman history in parallel. These works suggest a wide
outlook, both for their themes and format — xticeig and wivag echo the intellectual range of
Kallimachos’ aitwa and mtivaxec.® Hermogenes perhaps represented for Smyrna a
connection to both high Greek culture and its Roman overlords; at the same time
historiography defined its identity as a polis: note that he writes both a work TTepi Zudovng

and Tartoidog, distinguishing the city as an entity in its own right.'%

*

A number of other imperial honorific monuments to historians are known, which only
mention their vocation: a funerary inscription to a ictogtoygdog Tiberius Claudius
Andronikos (A26.4) from Sestos, and statue-bases to a cuyyoopeig Pompeianus of Athenian
Kollytos (B23.2-3), a momtng éndv and Loyov £yxouiactixdy cuvyapeds Onesikles
(B19.2-4), and a iotoQudv cuyypopevg Xenophon at Samos (A31.3). At least in the case of
the last two one might suspect from their titles these were authors of historical works,

potentially of trans-local themes. This was probably the case with Herakleitos of Rhodes

190 yocmv presumably refers to the Aegean islands. Such xticeic are known in epigraphic form from the
Hellenistic period; cf. Chaniotis, Historie T3, T4, T6, T9, T14, T16, T19. xt{ceic narratives had circulated from
probably the archaic period of colonisation; PI. Hp. mai. 285d writes of the Spartan predilection for xticeig
narratives. For the writing of island- xticeic, cf. Aretades of Knidos, who wrote a Nesiotika, perhaps around the
same time as Hermogenes (BNJ 285 F2).
101 They also echo a Roman tradition of producing historical tables of parallel Greek and Roman events.
Cornelius Nepos’ Chronika and Pomponius Atticus’ Liber Annalis were among the first chronographic works to
do this, dating them by magistrate years, cf. Feeney, Caesar’s Calendar. Ancient Time and the Beginnings of
History 21-28. An important contemporary effort was the chronography of Kastor of Rhodes (FGrH 250), who
sought to unite Greek, Roman and Near Eastern events in his Chronicle; cf. Kubitschek, s.v. Kastor (8), RE 10,
2347-2357. Hermogenes may have employed a similar layout of parallel tables, laying out events according to
synchronised Roman consuls and Smyrnaian archons.
192 This distinction may imply Hermogenes was not a native Smyrnaian, which would hold even more
significance for the polis’ self-identity. Burliga in BNJ 579 lists six other Hermogeneis, of whom Nos. 4
(Hermogenes of Tarsos, author of a history of Koile Syria and several rhetorical handbooks BNJ 851) and 5
(Hermogenes, physician of Hadrian, Cass. Dio 69.22.3) would seem the likeliest candidates.
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(B25), among whose achievements is designated as a cuvygaupetg (B25.13): the composition
of cuvypdupota and omuata to his fatherland, Alexandria, Rhodes, and Athens (B25.19-
21) might refer to local histories; another possibility is Peducaeus Cestianus (B24), the rhetor
honoured by Korinth as a citizen of Apollonia, his polis of origin (B24.3: [A]lmoA@vidtny).
Perhaps, like Antiochos, he had narrated the kinship between Korinth and her daughter-city —
the former is specifically called pnroomoig (B24.6).%

In two instances it is fairly certain the honorand was honoured as a universal historian.
Aulus Claudius Charax (B22) is called cuvypapeig (B22.14), and is likely the historian
known from fragments, with themes extending across the empire (BNJ 103);*** he was
perhaps honoured at Patrai for incorporating its local past into his larger work.'%® The other
statue-base honours Gaius Asinius Quadratus (B26), for having honoured Olympia in word
and deed (B26.6-7: tewunoovto v Olopumioy xol Adye xol £Qy®). He is perhaps the
fragmentary historian (BNJ 97), among whose works were The Roman Millennium (‘Pouoixn
Xwbe: T1, F1-F4) and a Parthika (F5-F30).1% Allusive as these texts may be, they are
indicative of a wide concern to honour trans-local historians whose historiographical oeuvres
brought distinction to the polis beyond its own horizons.

We see this even more clearly in the honours for Philippos of Pergamon (A25) and
Dexippos (A32), which are unique in the corpus in exalting the honorand for composing

universal history. The dating of the former to the first century BCE would seem well borne

103 Chaniotis, Historie 321, and Robert, ‘Inscriptions de I’antiquité et du Bas-Empire a Corinthe’ 751.
1% Habicht, ‘Zwei neue Inschriften aus Pergamon’ 110-111.
1% such a work may have referred to the Achaian League’s contribution to Pergamene history; cf. Habicht,
‘Zwei neue Inschriften’ 111.
1% The Roman Millennium seems to have ended in the reign of Severus Alexander (BNJ 97 T1). Quadratus may
thus have counted back to the first Olympiad (776 BCE), not 753, and Aoy in |. 7 may have perhaps made an
excerpted reading of the Xi\idic at Olympia; cf. Dittenberger and Purgold in 1.Olympia 471-472.
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out of its contents,’

as summarised on his statue-base (A25.5-16) — this may represent an
actual excerpt from Philippos’ work.'® These encompassed a pan-Mediterranean history of
conflict, across Asia, Europe, the peoples of Libya, and the islanders (A25.5-10), a
geographical distinction that is Herodotean in scope.'®® Philippos calls his work loTogla et
TOV xouvev Tenéewv (A25.9-10), which arguably implies these conflicts were those of the
Civil Wars of the late Republic.'*® He may have been a major historiographical figure; the

111

moralising tone of A25.11-16 on the utility of history suggests a work of Polybian scale.

Here, then, Epidauros honours an individual for bringing international literary fame to

Y7 Kaibel (Epigrammata graeca xix n. 877b) and Jacoby (FGrH 95) date him to the second century CE, largely
only the grounds that his use of lonian finds an echo in Lucian’s criticism of historians employing lonian; an
earlier date however would accord better not only with the palaeography, as Costa notes (BNJ 95) from a reading
of Peek, Inschriften aus dem Asklepieion pl. 94, but also with the contents of his work as evinced in the
inscription, cf. Goukowsky, ‘Philippe de Pergame et I’histoire des Guerres Civiles’ 39-40, and passim.
198 A25.5-16 are actually inscribed in a different dialect, lonian, and in smaller letters, the epigram being in
Doric. cf. Goukowsky, ‘Philippe de Pergame’ 39.
199 Herodotos® division of the world into three parts seems to have been a popular model for imitation, cf. Theon,
Prog. 67.12-16.
110 cf. Chaniotis, Historie 314-317, and Goukowsky, ‘Philippe de Pergame’ 42-43, 52-53, who interprets
Evveyéoc to refer to a succession of conflicts, than a continuous single conflict, which justifies reading
Philippos’ subject as encompassing the period 88-40 BCE; he dates Philippos’ activity to around the peace of
Brundisium, and excludes the years up to Philippi as inconsistent with the geographical description of A25.5-10.
11 A25.16 (tod Blov dropbdasiac) echoes Polyb. 1.35.8: &mel ueto peydAmv movey xoi %1vdHvev Totel
v dvpbwaotv: this might be compared to Diodoros’ own profuse application of the theme: cf. Goukowsky,
‘Philippe de Pergame’ 42 n. 26 for references. One might adduce 31.15.1 in particular: o0 mopépymg Th Thg
loT0Ql0G TOEENGTY TTROG EmavoEBwaty Tod %owvod Blov. Goukowsky (43-52) even suggests identifying
Philippos as the source of some of the moral ideas one finds in Appian and Diodoros; App. B Civ. 4.52 224-
225 may owe its division of the theatres of war (Libya, Syria, Sicily, and Aegean islands) after the
proscriptions to Philippos’ own quadripartite description of the civil wars, while in Diodoros the prevalence
of moral degradation, especially in the narrative of the civil war between Marius and Sulla, is characterised
as offering opportunities for 16pbwotc - notably 38 F6, where the retribution engendered by Marius and
Cinna’s wrongdoings is said to encourage 510p0wotg of the impious; Philippos may have inspired Diodoros,
if it is right to deny the influence of Poseidonios in books 37 and 38 of Diodoros, where Goukowsky finds
the closest resemblances to Philippos.
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enhance its external reputation;'*? this integration between local pride and a trans-local

awareness is perhaps evident in Philip’s title of Oelog xoigavov iotogptag (A25.2), which
both reflects the expansiveness of his universal oeuvre, but also his local relevance to
Epidauros’ Asklepieion.

The honours for Publius Herennius Dexippos identify the honorand with the
fragmentary third-century universal historian (BNJ 100). Unlike with Philippos, we do not
read honours for a specific work, but rather general historiographical achievement — Dexippos
is praised for his chronological comprehensiveness (A32.11, 13 and 15 aii®vog SoAyynv,
OV TOINY ATEATTOV, Yoviovg tenétac), and also for drawing on all sources, literary and
eyewitness (A32.12-13). This breadth might relate to his Chronika, but arguably also to his
works as a whole, including an Events after Alexander and a Skythika.™* The monument is
nevertheless profoundly civic-centred — Dexippos is honoured as an Athenian citizen (A32.1-
7), and classed among Attika’s legendary heroes (A32.8-9)."** We do not read of Dexippos
narrating local Athenian history, but rather of his faith to his Athenian origins. He is
characterised as a true Athenian because his sights are set far afield, and, like the Athenian

Herakleitos six centuries earlier, look to represent the city as the cultural pinnacle of Greece:

12 A25.3 (moreudyoacpov adddv) would suggest Philippos had performed there; cf. Chaniotis, Historie 316 and
Goukowsky, ‘Philippe de Pergame’ 41.
113 On these works see Millar, <P. Herennius Dexippus: The Greek World and the Third-Century Invasions’, 21-
24. The Chronika seems to have extended up to the reign of Claudius Il, and would thus suggest a dating for the
inscription around 269/270 CE; this may be the work to which the newfound praise (A32.16-17: 6 veovOrc
aivog) refers. The mention of the council of seven hundred and fifty (A32.2), moreover, which did not exist
before 250, places that date as a terminus post quam for the decree’s date; cf. Puech, Orateurs et sophistes grecs
dans les inscriptions d’époque impériale 222 n. 1 and Millar, ‘P. Herennius Dexippus’ 21.
14 There might be allusion in éAxfj (A32.8) to his leadership of the Athenian resistance during the Gothic
invasion of 267/268, as T. Schmitz in Brandt, ‘Dexipp und die Geschichtsschreibung des 3. Jh. n.Chr.” 171 n. 8
suggests. Dexippos’ role as the defender of Athens is only explicitly mentioned in the Historia Augusta (SHA
Gall. 13.6-8), although there is no reason to disbelieve this, judging from the detail that emerges from fragments
of the speech in the Skythika he makes as commander (BNJ 100 F28); Dexippos’ account is also consistent with,
and betrays a keen understanding of, the topography of north-western Attica cf. Fowden, ‘City and Mountain in
Late Roman Attica’ 50-53.

43



his fame resounds across Hellas (A32.16). Dexippos’ historiographical work therefore
provided grounds for Athens at the end of the disruptions of the third-century to assert
continuity through her traditional qualities, and consolidate local pride — a pride which in her
unique case had greater significance across the Greek world.
*

A small number of texts ranging from the Hellenistic to imperial periods also honour
(for both performances and non-occasionally) individuals who composed eulogistic works to
gods; these do not indicate the presence of historiographical narration, but some account of
the god’s origins and achievements is likely to have been made.™ These derive mainly from
international shrines, and generally praise the local temple and its gods: Delos (Eukles of
Tenos [B1), Herakleitos of Chalkedon [B2], Amphikles [B13b]),*** Oropos (Amphikles
[B13a], Demokrates [B3]),"*” Chios (lon [B9]),**® Tenos (Alkinoe [B8] and the Anonymous

of Tenos [B11]),"** and Delphi (Kleochares [B6], Ammonios of Athens [B15], Claudius

15 Even so, the principal topoi around which hymns to god seem to have been structured around the god’s qio1c
— vévog — d0voyug, the nature, birth, and abilities of the deity, of which the last two would have usually included
an account of the god’s origins and history of achievements, as e.g. Aristid. Or. 37 (Athena), 40.2-11 (Herakles),
41.3-3-4 (Dionysos). Cf. also Pernot, La rhétorique de I’éloge dans le monde gréco-romain 1.220-230.
118 Eukles publicly produced £yxduo. of the temple (B1.10-11: xotvel T0 ig0v £yxomdiet o dv dpixnron);
Herakleitos made readings to the god (B2.8-9: dvoryvaeceig te tan Og[d1] motoduevog); Amphikles was
honoured by Delos for praising in song (B13b.12: buvnoev) it, its gods, and the Athenian demos (B13b.8-12).
17 Amphikles gave lectures, (B13a.4: dxodioeic xoi mislovg memdnran), and one might adduce from his
Delian honours that these were of a similar generic nature; Demokrates praised the god in verse encomia (B3.3-
4: Tov B0V TEOOIEET T EVXOUIALELY 810 TONUATOV).
18 He praised Chios in verse (B9.5-6: sbdoyel [thv oAy (?)----1éu orio), accepting the restoration of
Bosnakis and Hallof, ‘Alte und neue Inschriften aus Kos 1’ 204.
119 Alkinoe (B8.5-7: [Uuvov yéypope Ati x]oi TToce[dd][vi xai Augiroitel Toig ®otéylovot Bgoilg T Te
xwoav xoi Thv oAy trv] fuetégalv], ) and the Anonymous of Tenos (B11.1-3: [Buvov
remoin(?)]xglv] T [tle [TTocelddvi xoi Tel Augrrolitetl Tolg xatéyo[vl[ot Oeoic Thv TE TOMY X0l
™v] xodeov Ty Nuetépoy) composed works for Poseidon, Amphitrite, and the gods of Tenos’ ywgo: and its
polis. The texts are highly fragmented; restorations of the former are those of 1G XI1.5 812, condoned by Robert,
BE (1981) n. 362 and ‘Notes épigraphiques’, 173 n. 1, contra Bouvier, ‘Une intruse dans la littérature grecque’
36-38, who perhaps takes an overly critical stance on the possibility of restoration. In relation to a god’s xmgo,
Menander Rhetor suggests that praise be made to the country’s blessings (11 440.15-20), before an account of the
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Eumolpos [B16], Sextus [B17], Auphria [B21]).*° Their activities generally praise the local
temple and gods; there are occasional references to broader themes. Amphikles at Delos
praised the city, its gods, and the Athenian demos (B13b.8-12) — like Ariston, Delian local
history is placed alongside that of Athens.*** As for lon of Chios, it is possible his name
consciously emulated his more famous fifth-century namesake, and so the breadth of his
interests.*?? Even so, however, the more specifically local interest of these authors would have
gained wider appreciation by virtue of their high-visibility venues. It is furthermore likely that
non-local, even Panhellenic themes were integrated into such hymns and encomia: Limenios’
inscribed hymn from Delphi, for instance, includes a prayer for the Romans’ continued

hegemony.'?®

The foregoing has sought to review the historiographical perspectives which were
reciprocated with public honour. These were perspectives generated by different forms of

literary composition, but works which seem often to have looked beyond the local, through

god’s past services and protection of the land (11 440.20-24): eito petd TV YOOV EMGEELS dxorovbnG, GT
TOLYGQTOL X0 TV X0l GUUUOY DY TO1G NUETEQOIG SIETEAEGEY, £V TOAENOLS, £V XoNou®dioig diopdeipmv
TOVTOSATTAC TOVG TOAEUIOVG.
120 Kleochares composed a song, paean, and hymn to the god (B7.3-4: yéyoape téd1 et mo00S10V Te %ol
moudve xail Upvov); Ammonios produced speeches honouring the gods (B15.5-6: moAAovg pnev xoil #oAovg
[eig Talg TobTOV (TOV Bedv) T1HOC TAEOVAXIG SrortéBerton Aoyoug); Claudius Eumolpos sang of Delphi and
Pythian Apollo (B16.4: uéapoavto ol ol ITH0wov adtdv); Sextus praised the divinity of Apollo (B17.9-10:
gvropdoag avt[ov] aElong Thg Tepl adtov Bs10tnTog); Auphria composed speeches honouring Apollo at the
Pythian Games (B21.8-12: Adyoug te oA[Aovg xoil «]ahodg %ol 1di[oTtoug év] T1 (L]0 cu[vodem
tdv] EAAMv]ov 8[1£0eT0]).
12 He composed, however, a tpocddtov, and not an £yxdutov; cf. Chaniotis Historie 350.
122 . Bosnakis and Hallof, ‘Alte und neue Inschriften’ 204; the more famous fifth-century writer lon wrote a
Xiov xticig: BNJ 392 T2, F1, F3; he was also, according to T2, author of poetic works in general.
12 ED 111.2 138. Apollo, Artemis and Leto are invoked to protect Athens in the last strophe (Il. 34-40), including
a prayer for the increase of the Romans’ rule (ll. 39-40: ‘Popoim[v] doyov adyet’ drynedtmt 0 [Aovcay
pege]vixav). The hymn of Aristonoos from Delphi (FD 111.2 137: [g]ig tov 0eov 6 £[ronoe]) also relates the
accomplishments of Apollo (ll. 15-34), including possibly some mention of his exploits against the Gauls in the
invasion of 279 (Il. 25-26: [&¢] 8¢ Todatady dong [...] v énéoaac’doent(og...]).
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intertwining the polis’ past with those of other communities, kinship narratives, stories of
travelling heroes, or by conferring prestige to local history by presenting it as a work of
erudition and learning. Sometimes imperial rulers comprised the theme, although one also
finds historians with universalising conceptions of the past. This interest in a wider spatial
framework would accord with the broader worldview one observes in the literary fragments
of local historians, who applied non-local (regal/dynastic reigns, archons from other poleis),
and even Panhellenic (the Olympiads) chronological schemas, in order to situate local history
within wider Greek historical memory.*#*

It has been implied that some element of choice on the polis-community’s part is
discernible as to the historians it honours, and the sorts of histories it describes the honorand
as producing; something of this has been conveyed by the distinction between performative
and non-performative works: notably, itinerant individuals predominate in the former, and
non-itinerant historians are found more in the latter; a subtle historical shift might perhaps be
perceived in the dominance of civic decrees in the Hellenistic era, and larger (albeit not
significantly larger) numbers of statue honours in the imperial period. Clearly, the polis
considered it important for its identity that its past be narrated with a view to the wider world,
and these narrators were regarded highly for doing this. We have outlined here the grounds on
which their narratives were deemed affirmative for the community, and we turn now to
examine how, and with what effect, these narratives were affirmative through an examination

of the social contexts in which they had significance.

124 Cf. Clarke, Making Time 217-230, especially the comment that we should ‘read “local pride” in the context of
presenting a polis as an integral part of a wider world, rather than an expression of inward-looking
complacency.” Note, for instance, that Archedemos of Euboia (BNJ 424 F3) wrote about Homer’s birthplace in
his history of Euboia: it was clearly considered to be relevant to an exposition of the Euboian past.
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Chapter 2
The Social Significance of Honoured Historiography

The historiographical activities we surveyed in the previous chapter took place within
precise social contexts of the polis, and it is worthwhile examining these as insights into the
role of the historian-honorand in the cultural life of the polis. Three such spheres of action can
be identified: sacred occasions, where the past had relevance for cultic activity; educational
settings, where the past served a didactic role for elite youth; diplomatic interactions, where
the past served as a means of negotiating official polis claims. Within these fields of activity
one finds the narration of the past contributing publicly and visibly to the ideological
landscape of the polis, shaping its conceptions of the past, to different ends. These documents
are then surveyed as a closed body of evidence providing unique insight into the geographical
contours of historiography, by studying the distribution of honouring poleis and honorand-
poleis and the presence of historiographical journeys undertaken by itinerant historians. We
interrogate the larger significance of these historians for the formation of local polis identity

and the cultural and social relations between different poleis.

1. Historiography as sacred work

The history of a polis was inextricably bound with that of its deities, myths and rituals.
It is not therefore surprising that some of the activities of these historian-honorands may be
directly contextualised within the setting of a public festival. Hermokles’ account of Chios’
ancient friendship with Delphi, for one, must be seen alongside his activities as the Chian
hieromnemon, conducting the sacrifices to the god (A6.2: T4c te Buciog TdL Bedr
ovvetéleolel), and mixing the silver crater at the Theoxenia (A6.3: [€]x€goce TOV

a.pyveeov tolg Osoteviolg). The Theoxenia here represents the Delphic manifestation of a
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particular form of sacrifice, involving the presentation of a table of food-offerings to the
divinity as a guest-friend (xenos);" at Delphi it probably involved the preparation of wine and
meat,? and Hermokles’ mixing of the silver crater likely comprised one of the rituals involved
in the sacrificial act. There were also musical-contests, at which we may see his composition
of a hymn (A6.3-4).% Hermokles’ role was certainly an important, if not central, one, at the
festival proceedings — the cipyoeov is possibly the same ritual vessel attested in Herodotos,
famous for holding six hundred amphorae.*

The narration of the history of lon occurs after these events, presented as a separate
occasion but one associated with the festival, and the role of hieromnemon for which he is
honoured (A6.2, 16). We should thus interpret the details on the d.oybgeov and the narrative
o “Twvog together. The former likely crowned the offerings made to the gods, which at

Delphi held Panhellenic, arguably universal resonance;® it symbolised the relationship of

! Jameson, ‘Theoxenia’, 39-41. The scholion to Pindar’s third Olympian ode characterises the gods at
Theoxenia-festivals as visitors (Schol. Pind. Ol. 3 (Drachmann) 24-26: ©co &£ via. Bsokeviov ogTol o’
“EAANGY 0UTOG ETITEAODVTOL X0 TG TVOG MQIGHEVOG NUEQOS, BG AOTAY TOV BEDV ETIENUOOVTOV TOIG
TOAEGY.
2 On the evidence for the Theoxenia at Delphi see Amandry, ‘Note sur la convention Delphes-Skiathos’, 414-
415.
¥ Amandry, ‘Note sur la convention’ 414 n. 2 considers Daux’s restoration of A6.3-4 as ¥[uvov yéyoope T@dt
Be@] to be ‘trés vraisemblable.” The honorific decree for Leonteus the Athenian (FD 111.2 92) records that he
competed at the Theoxenia over two days (ll. 5-6), as restored by Daux, ‘Inscriptions de Delphes’ 129; see also
Paus. 7.27.4 on the inclusion of contests at the Theoxenia at Pellene. Kleochares’ compositions of prosody,
paean, and a hymn to Apollo were for the youth to perform at the Theoxenia, and were even instituted
thenceforth as an annual component of its proceedings (B7.3-6).
* Hdt. 1.51.2; see also Derow and Forrest, ‘An Inscription from Chios’ 84.
® Apollo would have certainly been the primary deity, but others were also honoured at the Theoxenia: Leto is
attested (Ath. 9.372A, on a share of the sacrificial meal being offered to those who bring in the largest spring
onion for Leto at the Theoxenia) and perhaps Dionysos, should Philodamos’ inscribed hymn to Dionysos at
Delphi have been performed at a Theoxenia. (Amandry, ‘Note sur la convention’ 414 n. 1) Heroes may also have
been involved — Apollo was thought of as inviting the heroes to the festival: Schol. Pind. Nem. 7.68: igw T o tg
& moumaig: yiveton év Aedpoig Hiowaot Eévia, €v 0ig doxel 6 0edg £l EEviar xOAETY TOVG HEWOG.
®The aoyOeeov may have had similar significance to the pan-lonian krater attested at Delos, as noted by
Homolle, ‘Sur quelques ex-votos trouvés a Delphes’ 626, who quotes Ath.10.424a (tov xQatfige:. TOV
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reciprocity between the divine and human worlds.” Hermokles’ account of Delphi’s ancestral
friendship with Chios would have comprised a dedicatory reflection of the sacred events
preceding it: a literary account of xenia and oikeiotes between the two poleis which
manifested the reciprocation in the human world to the ritual proceedings, undertaken at the
Theoxenia, in honour of the gods.

For the Anonymous of Chios,® the narration of the past constituted in itself a part of
the sacred proceedings, the initiator of reciprocation. The honorand as agonothetes conducted
the festival procession, sacrifice, and musical and gymnastic contests to the goddess Roma at
the Romaia established by Chios, which were to take place after the Theophania (A11.3-8);
the Anonymous may have had some role at that festival as well, in distributing amphorae of

old wine (A11.3-4).° His conduct of the Romaia’s agonothesia'® (A11.11-22) should be seen

Tovidviov xowfj ot “EAAnveg xepavviovot). Amandry, ‘Note sur la convention’ 413 describes the Theoxenia
as ‘une veritable féte panhellénique’, citing literary evidence — notably, Pind. Pae. 6, which mentions a sacrficie
on behalf of Hellas that was conducted at the Theoxenia (Bbetou Yo dryrodi e MoveArddoc), and the 9
strophe of the hymn to Philodamos from Delphi, which describes the sacrifice at the Theoxenia as taking place
mo[v]dnuotg ixete[(Joc.
" Bruit, “Sacrifices & Delphes: sur deux figures d’Apollon’ 365-366.
® The individual may have been Hermokles himself as Derow and Forrest, ‘An inscription from Chios’ 88-90
propose, seeing the activities of the two honorands as different stages of the same career.
® For the problems of historical detail in A11.3-8 see Derow and Forrest, ‘An inscription from Chios’ 82-83.
They cite three other attestations of the Theophania in second- and first-century victor-lists, although its
significance remains unclear; it presumably involved some commemoration of divine appearance, and perhaps
had some connection with the émipdveron of A11.3, which precipitated his distribution of old wine — a sacred
gesture of some kind (A11.4). Mellor, @sa Paun. The Worship of the Goddess Roma in the Greek World 60-61
identifies this reference to £mupdvelon with Rome’s appearance in the east, citing the dedication of a festival to
Oea Poun Emupavng by the Lykian League after Magnesia, but Derow and Forrest are right to note the
specificity of the plural; these £mupdveiron may instead have referred to the Dioskuroi, associated with both
Rome and Chios. The Romaia and Theophania are sequentially distinct here, but may have become more closely
associated in the first century, as one reads in IGRR 1V.950 (also from Chios) of t@v Osopovindv [ZeBoctdv]
‘Popciov (Il. 3-4) which Derow and Forrest interpret to mean ‘the Romaia associated with (but not part of) the
Theophania.” It might be asked how different association between the two would really have been from a
situation of two separate festivals — the —xo. ending clearly suggests some degree of identification between the
two.
19 The pre-appointed agonothetes was presumably unavailable, for whatever reason; cf. Derow and Forrest 84.
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alongside the Anonymous’ other benefactions to the Romans, as ambassador to Rome (A11.9:
&x ‘Pop[ng]), and receiving and feeding the Roman visitors at the festival (A11.12, 19-20).
The narrative accounts he composed of the birth of Romulus and Remus, described as an
avaOnuo Tt Pount (A11.25), and the prize-shields engraved with myths pog 80&av
‘Popofimv] (A11.31), ought to be read as part of his sacred activities, and indeed as important
as their actual conduct — they also occupy 10 lines of text (A11.22-31). These dedications
demonstrated Chios’ gratitude (A11.23: ebyapistiav), and her affinity with Roman history
and culture: the shield-myths are expressly true because they reflect the Romans’ courage
(A11.28-29). These historical accounts were thus benefactions, but also benefactions made in
response to Roman benefaction through victory at Magnesia.* Set in a newly-established
festival they were part of Chios’, and other contemporaneous Greek cities’, attempts to
assimilate Roman power within traditional forms of polis ritual activity;'* as sacred
dedications they served to resolve the city’s indebtedness to Rome, in expectation of
reciprocal benefaction in return. The narration of the past thus equalised the imbalance
subsisting between the military and political reality of Roman hegemony in the Aegean.
Herakleitos of Athens also dedicated a historical work to a deity; his stele inscribed
with the deeds of Antigonos Gonatas was raised (A4.3-4: avotinow)™ to Athena Nike. We
are told this occurred in the context of his conduct of the sacrifices and games at a mid-third-

century Panathenaia (A4.1-3). The stele, like the Anonymous of Chios’ dvé:Onuc, was

1 Derow and Forrest, ‘An inscription from Chios’ 87-88 present the case for a dating of the festival after
Magnesia, ‘between the autumn of 189 and the spring/early summer of 188.°

2 The institution of Romaia festivals is attested at many Greek cities of this time; see the study of Mellor, @sa
Paun for a full presentation of the evidence, and also the comments of Price, Rituals and Power. The Roman
imperial cult in Asia Minor 40-47, for a reading that situates cults of Roma as modulations of traditional ritual
practices.

13 Kontoleon, ‘Zu den literarischen &varyooupad’ 197. évorti®évau, apart from its formulaic use in dedicatory
inscriptions and the clauses of instruction at the end of decrees, is also found as the normal verb indicating
sacred dedication: e.g. SEG 36.1047, the honorific decree for Apollodoros at the end of the third century Il. 4-6:
v a0ty algecty Exov avatitnot Tdt ArtdAlevt TdL TeQuivOeT OéAng TEGCEQOGS HTA.
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dedicated in expectation of reciprocity; it was likely placed at the temple of Athena Nike on
the Akropolis — we might compare the deposition of the stele in the Argive temple of Apollo
by Antiochos in the imperial period (A28.9: Octvat £v Td1 ToD Avxelov ATOALOVOC
ie[od1]). Moreover, like the Anonymous of Chios, Herakleitos’ narration also concerned the
party from whom benefaction might be expected — Antigonos Gonatas, and his victories over
the Gauls. The characterisation of the stele’s contents as Ortopviuoto. here gain in
significance.* Around the same time the Aitolian League, probably around 246/5, re-
established the Séteria in honour of the defeat of the Gauls as a btopvnuae: of the victory,
following an early third-century practice of naming festivals as Orouviuato of important
foundational events (in commemoration of the overthrow of tyrants, overcoming of internal
stasis).™ It is possible that the characterisation of Herakleitos’ stele as containing
OmopvAuota made an equally rhetorical claim vis & vis the king of Macedonia.'® The
Panathenaiac games conducted by Herakleitos likely only occurred after the Chremonidean
War in 262, and if his stele is suggestive of its theme they may have served to explicitly
present a new narrative of Athenian allegiance to Macedonia — evoking Antigonos’ victories

umeQ Thg T@v EAMvev cotnetog (A4.6) emphasised the memory of his positive role in

1 For the discussion as to their literary or figurative nature see chapter 1 n. 67.

151G 1X.1% 194a.8 and IG 1X.1% 194b.5. On the dating to 246/5 see Nactergael, Les Galates 223-235. See also
Syll.® 374.43ff from Athens, celebrating expulsion of Demetrios Poliorketes in 289/288. Cf. Habicht,
Gottmenschentum und griechische Stidte 231-232 for other examples, which mainly record acts of salvation and
liberation from internal discord, at Eretria (its defeat of a Ptolemaic siege in 308), Argos (expulsion of tyrant
Pleistarchos in 303) and Priene (liberation from tyrant Hieron in 298).

18 A connection with the Aitolian League’s Séteria cannot be proven — indeed Herakleitos’ Panathenaia might
have occurred before 246/245, although the verbal similarities are striking. Herakleitos’ stele emphasises
salvation of the Greeks and victory over the barbarians: pog tovg BagBdgous breg TTig T@v EAAvav
cotneiac which are paralleled to some extent in the decrees of the Soteria at Delphi: 1G 1X.1° 194a.7-10: tov
TOV Totnolev Tifévar...Ortopvnue THig nloyns The YEVoREVNGS TEOG TOLG BaBAOvs TOLG
gmo[tloateboavtag £mtl te Tovg “EAAvag xTA., and 1G 1X.1%194b.5-7: dropvnuo: [Thig T@v “EAA VeV
cotneiog x]Jol Thig vixng Thg yevouévng meog Tovg BagPdoug Tovg [EmioToatedoovtag] #TA.
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Greek history.'” The hatreds of 267-262 were replaced by a history of mutual respect,
Antigonos achieving militarily the sort of Panhellenic good which Athens had come to
represent. The sacred occasion facilitated this memory-creation ideally: it was the major
Athenian festival and most appropriate venue to foster a new Athenian sense of self-identity,
the dedication of a stele inviting Athena’s reciprocal benefaction of her political future with

king Antigonos.'®

The works of other honorands cannot be specifically situated in festivals, but had
sacred significance. Historiography could have implications for cultic activity. For Leon of
Stratonikeia, re-telling the past served to revivify the cultic practices of the sanctuary of Zeus
Panamaros, and render its sacrifices more vivid (€mipavestégac) through wider
participation (A14.6-9); the interest was in validating the antiquity and vividness of the god.
Similar intentions might be discerned for Syriskos, whose narratives of the Parthenos’
gmupdveron might have directly been associated with a program of restoration of her cult.’® A
number of honorands, moreover, composed on local deities, in prose and verse, and indeed
may be regarded as authors of ‘sacred history’, works which were ‘profoundly cult-centred’,”

and bound the community with its god through the past: note that in some decrees the gods

" Herakleitos, of course, would have been best placed to present this sort of ideology: he was the garrison-
commander of the Peiraieus on behalf of the king (IG 117 1225).
18 A possible point of interest is the relationship of Herakleitos’ Panathenaia to the divine cult of Antigonos
Gonatas, which seems to have begun around the mid-third century; cf. Parker, Athenian Religion: A History 260
n. 19 for a decree of Rhamnus instructing sacrifices to Antigonos. The clear distinction between the 8eoi and the
king and Athens in A4.11-14 would probably, however, argue against this.
19 Note that the Lindian inventory inscription, which contains émipévetan narratives probably comparable with
those of Syriskos, was erected with the view in mind of restoring the goddess’ cult, and preserving a record of
her acts, her dvofiuoto and émpdveion, which had fallen into decline over time (I.Lindos 2a.4: 816 tov
xQ0vov £pOdoBor).
0 The term is that of Dillery, ‘Greek Sacred History’, 519.

52



are described as sharing (xatéxew) in the polis and its xo’)goc.21 Several honorands are
moreover described as having dedicated (¢vorti0€von) their works: Aelianus and Herakleitos
of Rhodiapolis (A29.2: [&v]oBévta,? B25.17-21: dvabévta?®). Where the works of a
historian-honorand are not known, praise for the individual’s edoefeta may hint at the sacred
character of their compositions.?* For others, there are more particular reasons for suspecting
this: Xenophon of Samos’ statue is dedicated “Homt (A31.4), while Philippos of Pergamon’s
work is 6eto iotogto (A25.2), which may have had pertinence at Epidauros’ Asklepieion,
where his statue was raised.

These intimations of sacred significance may echo public, sacred occasions — literary
contests at festivals, literary contests. Certainly, a number were honoured at sites with major
sanctuaries (see Fig. 1), and we know in at least the cases of Auphria and the Sextus that they
competed at the Pythian Games (B21.10-11, B17.6-7). For others such contexts are only

possibilities: Zotion may have performed at Koroneia’s Pamboiotia and Bombos at the

2! This emphasis on divine presence and habitation of the xoa is found in many of the honours for hymn-
writers: hymns are composed at Tenos in honour of Poseidon, Ampbhitrite, and the gods sharing in the land
(Alkinoe B8.6: xartéylovot Beot[c], Anonymous of Tenos B11.2-3: toic xatéxo[vot Beoic]). The verb
natéxELY, used in Zotion’s honours (A15.7: xateywoag), is found also qualifying the gods of Delos in the
decrees of Ariston (A17.11-12) and Amphikles (B13b.9-10).
22 In the group depicting Ganymede one might suspect a more demonstrably sacred setting, the Urondgov of
perhaps a shrine honouring the local founder-god Tyrimnos (A29.3-4). Keil and Premerstein, ‘Bericht iiber eine
Reise in Lydien’, 23 would understand eig tod mpomtdrogog Tugiuvou as €ig T6 Umafov Tod TeomdtoQog
Tuplpvov after A29.2 gig ta Umauboo tdv youvosiol[v]:
% The verb governs both éyéApoto and Torfuato.
?* Individuals honoured eboepeiag &vexo: Hermokles (A6.10), Herakleitos (A4.11), Leon of Stratonikeia
(A14.16), as well as Amphikles (B13b.28), Dymas (A21.8-9, 15), Kleochares (B7.7), and Ammonios (B15.6),
while for Amphiklos (A3.12), Mnesiptolemus (A7.9-10), Aristodama (A5b.12) this expression may imply the
sacred character of their work, In Amphiklos’ decree one reads of the vivid (€mupov®dg) manner in which he
adorned the temple, with all the connotations of a divine evocation, and émwpdvero. Aristodama, for one, is
praised for this quality at Chaleion, such that that decree is ultimately erected at Delphi, but not at Lamia. The
absence of praise for eboeBetia, however, need not detract from the sacred quality of a work, as seems to have
been the case for Alkinoe and the Anonymous at Tenos (B8, B11), and Eukles and Demoteles at Delos (B1, A2),
who were likely to have composed on sacred themes.
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festival of Zeus Eleutheria.?® From the late Hellenistic period literary competitions dedicated
to encomia are attested;?® some of our second-century honorands, including those whose
encomia were on less specifically sacred themes, might have performed at earlier
manifestations of such contests (Aristotheos, Dioskurides, or Bombos and Alexandros, who
wrote on €vdo&a). Certainly, the Hellenistic period witnessed a proliferation of civic festivals,
and especially in Panhellenic ones;*" major organisations dedicated to literary performances,
such as the synods of the Dionysiac technitai, also emerge from the third century.?® In regards
to these large, semi-official performing corporations, two aspects of several of the documents
may argue for association with the technitai: the insistence on eboéBeia,” and the fact that
epic and tragic poets are attested as members of the technitai.*

Problems subsist, however, with identifying agonistic contexts. For one, no direct
mention of the Dionysiac koina of technitai is heard among our inscriptions, which are

exclusively civic pronouncements — we know of decrees honouring members passed by the

2% Zotion at Pamboiotia: Schachter and Slater, ‘A Proxeny Decree’ 87-88, Schachter, Cults of Boiotia 123-127.
Bombos at Zeus Eleutheria: Syll.> 613.45-49. There was also a theoric ritual conducted by Thessalians at Ilion,
see chapter 1 n. 33; Bombos’ performances at Larisa may have been held on an occasion related to this.

%8 Victor-lists from the first century BCE onwards attest encomia-specific contests, and some even make the
specific distinction of &évxduiov Aoyxdv and Evudpov zotaroyddny, cf. Pernot, La rhétorique de I’éloge
1.48-49, 85-87. Cameron, Callimachus 48. The festivals of the Mouseia at second-century Larisa hosted
different genres of encomia (Syll.3 1059 I1): works in prose, epic verse, and even epigram; there is listed also a
category of xataloyn modoto, and véa. In the imperial period the encomiastic contests at the Mouseia diversify
even further, with a catalogue from around 20 CE listing contests praising different members of the imperial
family, with prose encomia dominating; cf. Gangloff, ‘Rhapsodes et poétes épiques a I’époque impériale’ 64-65,
67-68.

27 On the rise of stephanitic festivals in the Hellenistic period see Robert, ‘Discours d’ouverture’ 37-38.

%8 On these see the key works of Le Guen Les associations de technites dionysiaques d I'époque hellénistique
and Aneziri, Die Vereine der dionysischen Techniten.

 Lightfoot ‘Nothing to do with the technitai of Dionysus?’ 218-219.

%0 See Aneziri, Die Vereine 425-428 for a table of the different literary vocations among members of the
technitai; one finds individuals designated as tooyxol TomTol, TOMTOL GOTOEEOV, TOUNTOL ETTOV, TOTO
d10vpduBwv, TomTol TEoc®diov, and TonTod.
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technitai for members,*! but also civic decrees which mention the honorand’s membership of
the technitai.®* Moreover, except for Auphria and Sextus, we never read of performances at
agonistic contexts;* it is instructive to note that, in known decrees that do mention agonistic
contexts the mere fact of the honorand having competed is mentioned, whether or not they
were victorious.** Such competitive environments are likely to have at least been mentioned;
it is striking that almost none do this. As will be discussed later, we should rather look
elsewhere, in unofficial, irregular occasional performances for the contexts of these

honorands.

2. Historiography in the gymnasium

One also finds historian-honorands re-telling the past as part of civic education.

Kleochares’ and Amphikles’ activities in educating the youths in the performance of hymns

%1 See Aneziri, Die Vereine 344 A2 for a tragic poet Xenokrates honoured by the koinon at Athens, and 398 E5
for a dithyrambic poet Nikagoras, honoured by the Kyprian koinon; the latter was praised g[Ov]o[{]ag Evexev
Tfig eig €awto (l. 6).
%A late second-century decree of Paphos honours Kallippos, grammateus and archon, and also a t@v TEQL TOV
Awvocov xal Beovg Edepyétiic; another Paphian decree honours Aristonike the wife of an Aristokrates who
was a member of the technitai; cf. Aneziri, Die Vereine 400 E9 and 399 E8. A number of civic decrees honour
the Dionysiac technitai as a whole: see Le Guen, Les associations de technites doc. ns. 10, 13, 14, 17, 39, 41.
%3 Nor do we hear of icTogtoygéupot or cuyyoapelc in victor lists, as Clarke, Making Time 365 n. 227 notes.
% The decree of Auphria (B21.10-11) merely states she arranged her works at the Pythian games, while for
Sextus (B17.6-11) we read that he performed in a manner befitting his piety towards the god (B17.8-9:
[Gv]ordymg TG oG Tov Beo[v Nludv [e]lvoePelag) and praised the god as those who are deserving of crowns
(B17.10-11: o[g tdv] EémBarrdvtov T[ulxelv otepavov). The last phrase is obscure, and may refer to a
victory at the contest, as Robert, Etudes 21 interprets it. For examples of honorands, mainly musicians, praised
for having competed at Delphi, FD I11.1 48.5 (Nikon: &yoviEato), FD 111.4 361.7-8 (Menalkes: xoA®g xoi
@AoTinmg Mywvicaro), FD 111.3 125.5 (Aristys: aywvi&ato), FD 111.3 126.4 (Damokles: cuvayoviéato), FD
111.3 249.7 (Polygnota: &ywvi&oto). See also Liefferinge, ‘Auditions et conférences a Delphes’ 156-157.
Robert, ‘Décrets de Delphes’ 38-39 notes that at least in the case of Polygnota, where &rywvicesOou is qualified,
it need not even imply a contest, but merely an occasional performance — an &xoa.cig or énideiéic.
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(B7.4, B13b.12-15) would have taken place in such a context, perhaps a gymnasium.*
Historiography is directly attested in the gymnasium in the case of the Anonymous of
Amphipolis, whose activities in education (A9.3: Toudedmv xald[c--1) begin his fragmentary
decree, and arguably govern the historiographical activities which follow, also described
through participles (A9.4). Moreover, Alexandros of Thasos is described as being dedicated
to the betterment of the ephebes and neoi (A23a.2-3), the participle indicating this (£m1800¢)
followed by the participial clause on his historiography (A23a.4-5 begun by
rmooynatevoduevog). He also conducts oyordc (A23a.8), which would suggest paid
classes.*® The specific distinction here between ephebes and neoi precludes a reference to the
generic ‘youths’; of Paros, and almost certainly concerns the two groups of older and younger
youths involved in intellectual education in the gymnasium.®’ Several honorands are
moreover located precisely in gymnasia — the Anonymous from Skepsis (B14.4-5) and
Bombos (A16.14-15) performed their dxpodoeic and émdeiteic in gymnasia,® while
Aelianus dedicates his statues of Herakles (A29.2-3) in a gymnasium.

These facts provide grounds for comparing these historian-honorands to other learned
occupations elsewhere attested in gymnasia: philosophers, grammarians, rhetors, musicians,

doctors and astrologers,*® are honoured in very similar terms to our historians: the

% Note also Syll.> 703, honouring Kleodoros and Thrasyboulos as musicians who educated the youth at Delphi (
l. 10: S18aicrorioy TOV Toildwv £mo1NGOTO")
% Scholz, ‘Elementarunterricht und intellektuelle Bildung im hellenistischen Gymnasion® 121-122.
37 Kennell, “Who were the Neoi?’ 226-232. The gymnasium persisted throughout the Hellenistic and Roman
periods as the scene for the education of wealthy neoi; cf. Marrou, A History of Education in Antiquity 256-257.
% There may have been a specific space dedicated to the lectures of their honorands, such as an éxgoathglov as
existed later at Aigai; cf. Robert, Etudes anatoliennes 79-81.
% Philosophers: a philosopher from Haliartos (IG V11 2849), an anonymous learned man, maybe a philosopher,
from Oropos seems to have taught [&v Td yop]vaciot (SEG 47.496.3); philosophers are mentioned in ephebic
honours at Athens (IG 11 1028.35, 1029.21, 1030.31, 1039.47). Grammarians: 1G XI1.9 235.10-11 for a
Dionysios at Eretria who was a ‘Ounguxog ¢@uloroyog, who held classes at the gymnasium. FD 111.3 338 honours
Menandros at Delphi, where also Lucius Licinius Euklides, a yooupatixog (Agusta-Boularot, ‘Les références
épigraphiques aux Grammatici et Tooupotixot de I’Empire romain (Ier s. av. J.-C., IVe s. ap. J.-C.)’ 692-693 n.
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grammarian Menandros, for instance, on top of sharing his learning also held oyoAad in the
gymnasium (FD 111.3 338.6-7).*° Such lectures in the gymnasium were probably arranged by
the gymnasiarch; at Eretria the gymnasiarch Elpinikos supplied a rhetor from his own funds,*
while Mantidoros financed the lectures of Dionysios the Athenian Homeric
pdroyoc.*?Around the time of Alexandros, Zosimos of Priene organised a grammatikos to
instruct the ephebes.*® There are also other epigraphic indications that the visits of itinerant
teachers were officially supported.* These lectures on the past are likely to have come under

|'45

the teaching of yoouuotixn in general,™ and indeed Dioskurides and Anteros were both

33) and an Apollonios of Aigeira (FD 111.1 2232.3: mtoudeboavtt Achgpdv Diodg) were honoured. Rhetors:
Elpinikos procured a rhetor at Eretria (IG X11.9 234.8-10). Doctors: Robert, Etudes 43 n. 3 for Asklepiades at
Perge . 7: 810 te T@V £v TdL youvasiol axgodoewv. Astrologers: Syll.> 771 for an anonymous astrologos who
[Emomc]ato oyohag xoi TAslovag &v Tdt yo[uvasimt] (Il. 2-3).
“OED 111.3 338.7: &v t@1 yopvaoiot xal dwtiBéuevog oyode. The philosopher from Haliartos also conducted
oxoral (IG VI 2849.4-6: [&xodoic mAloval]g molesapevog evdo[xiueice =1 €v TO yopv]aciv oyordddov
g [Epeifag mndedet] #TA.
*1G XI1.9 234.8-10: xoi moécyev £x ToD 18iov ENTOEE TE %0t dTThoudyov, olTiveg EcxOLaLoV &V T@dL
youvosiot
#21G XI1.9 235.10-12: mog[é]loyev éx Tod i8lov ‘Ou[nlomdv @irdroyov Atovisiov Gikdtov Abnvaiov,
[GoTtig €loyoraley &v T@[1] yopvociot
*|.Priene 112 1. 74: éx @loroylog YQUUUOTIROV"
* Athenian honorific inscriptions for kosmetai praise the lectures of learned men they organise: 1G 11 1039.17
(rhetors and grammarians), 1G 112 1042.b.19-20, 1043.42-43 philosophers, grammarians, rhetors, and ¢.7-8;
1043.20 philosophers and grammarians; contemporary to Alexandros we also find Menas of Sestos and Stasias
of Perge honoured for being well-disposed towards those who conducted lectures: Menas, OGIS 339.74-76:
TEOGNVEXOT BE PILaVOQOTME %Ol TOLG TOG AXQOAGELS TIOINGOUEVOLS TTAGLY, BOLAOLEVOG *OL £V TOVTOLG
316 TOV memoudevpévav T Ev8oEov meQiTiféval Tht Tatetdu Stasias of Perge, SEG 6.725.4-10: o dmeg
oux fv &[etéhecey gig TNV TOV vEwv %ol EpNPov [Tondeiov, xal gic] Thv 0oy NUOGHVV TO[D
yopvaciov], Tolg te Ao Tdv podnuat|ev dragyolulév]og xol xatavtdcty gig T[Ty ToAv] @ilorydOwg
xal mEemoOVTOG [tRoceé]peto For the organisation of intellectual education of youths at gymnasia in
general, see Scholz, ‘Elementarunterricht’108-114.
* Dion. Thrax, Ars grammatica 1.1.6: toitov yAwccdv T€ ol ictogidv medyetgoc amddocic' This would
have involved largely memorisation of events and facts as gleaned from readings of poetical and other literary
works: Marrou, A History of Education 232-234, and Cribiore, Gymnastics of the Mind: Greek Education in
Hellenistic and Roman Egypt 208-209. Past personalities in some cases were only of interest because they were
of the past. Note that in I.Priene 316a, a block from the gymnasium, which purports to contain a list of Spartan
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designated ygocuuoc'rmoi.% There is other evidence for reading historiography alongside
wider literary contributions: Hermogenes of Smyrna and Herakleitos of Rhodes were doctors
before historians,*’ while the Anonymous at Chios’ dedication of a shrine to the Muses in
service of Chios’ wider literary renown evinces a desire to prolong Chios’ renown in paideia,
hallowed by the poets (A11.31-36).% It is therefore unclear whether there might have been
any particular didactic significance, in the honorific evidence, attached to the re-telling of the
past. Importantly, the two honorands who spoke on local £vdo&a, Alexandros and Bombos,
were also associated with gymnasia, and it seems the past simply served to imbue the youths
of Paros and Larisa with a sense of local pride. Their aims were probably no different to those

of Zosimos, in hiring the grammatikos at Priene — the cultivation of character: to increase the

ephors (l. 1: tdv £pdomv), only Brasidas was actually an ephor; most of the others who are known —
Kleomenes, Gylippos, Tyrtaios, Lysandros, Dorieus, Zeuxidamos, Agis, Leonidas, Mindaros — were not. There
is evidence for historical books in library-catalogues, but these typically sit alongside works of literature in
general: 1) the catalogue from Tauromenion (Manganaro, ‘Una biblioteca storica nel ginnasio di Tauromenion e
il P. Oxy. 1241°), which Manganaro considers to have represented ‘una biblioteca specializzata in opera
storiche’ [399], although note SEG 47.1464, on further plaster fragments which contain the name of the lonian
philosopher Anaximandros: the catalogue thus did not record only the works of historians; 2) a library catalogue
from Rhodes (BNJ 115 T48 and FGrH 228 T11), which included historians, among philosophers and orators:
Demetrios of Phaleron, Hegesias, Theodektes, Theopompos of Chios, and a second Theopompos. Cf. Staab,
‘Athenfreunde unter Verdacht. Der erste Asianist Hegesias aus Magnesia zwischen Rhetorik und
Geschichtsschreibung’ 129-131, and Tod, ‘Sidelights on Greek Philosophers’, 139; 3) a book-list from the
Peiraieus 1G 11> 2363 may include, among the works of dramatists and orators, works of Hellanikos (I. 33: [t]®v
‘EALowvinov).

*® Dioskurides (A19.3), Anteros (A30.5). The latter is also noted as an exponent of owx{Log émoTruag
(A30.6-8), which may be paralleled by the £midei&eig mowxirog found in the honours for a contemporaneous
tragic poet Gaius Julius Longianus from Aphrodisias: TAM VII1 418.h.2-4: %0l motnuétov TavTodomdy
gmdeiteig mowmilag EmooaTo 81 MV *ol TOLG TEEGBLTEQOLG EVPEAVEY %Ol TODG VEMTEQOLG DMPEANCEV:
He may have performed at a gymnasium, where his statue was to be erected, oo Tov ToAonov ‘Hoodotov- (I
13-14). Longianus may have written a poem of a historical nature, but little survives of the earlier part of the
decree.

*" Hermogenes (A27.1), Herakleitos (B25.15-16). One might compare another Antonine doctor-historian, Titus
Statilius Kriton, author of a Getica commemorating Trajan’s Dacian Wars and honoured at his native Ephesos as
the imperial physician (BNJ 200; SEG 4.521).

*® As restored by Salvo, ‘Romulus and Remus’, 127: I. 34: 816 Thu teguysyovoiow Tt moret 80&[av &d Tdu
o TOV]
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readiness of the ephebes, and to hone their souls (rodryecs6au) towards virtue and a sense of
human sensibility;* the verb also describes the activities of Anteros at Athens (A30.9-15:
nooyOé[vlTmv). History, integrated into civic scheme for inculcating paideia, contributed to
civic elite-formation.>

Zosimos’ philosophy of education echoes that of Philippos — he is not explicitly
associated with the gymnasium, but the didactic function of the past that his history presented
would have accorded well with this: its study is described as contributing to the moral
rectification (Stopbwoiac) of his audience (A25.11-16.).”* There is also a notable emphasis on
suffering, a6 (A25.5, 15), on which his narrative of the Civil Wars focussed, and where the
connection with Zosimos’ wé:0og avbowmivov becomes important. Where the latter concept
embeds an Aristotelian conception of training habituation to t¢.0m through physical and
intellectual training,>? Philippos presents history as a way to master ¢, for its study
(uowvBavovteg implies a degree of gymnastic discipleship) affords one safe observation and
moral d10gbwaotg. Inscription here serves in itself to instruct. If ta.6mn suggests a common
gymnastic ideology, Philippos has also magnified its significance; inscription extends his
audience not merely extended to that of the whole polis,>® but the whole Greek world (&c

toug “EAANVOG).

* |.Priene 112.73-76: 11 8¢ opaigog xal dmho xal TV Emoté[tny Tolv TdV £y Tolg &x @rioroyiag
YOOUUOTIHOV, 81 [OV uev] T0 cduo BovAduevog doxvolv] Tuyxdvewy 8 dv 8¢ tlog Phuylog Teog GeTnvV
%ol Te0og avBo@mTIvov TEodyEsHo
%0 Agusta-Boularot, <Les références épigraphiques’ 700 suggests that toooix0&[v]tmv here denotes promotion
‘en puissance comme en dignité.’
5! Goukowsky, ‘Philippe de Pergame’ 41-42, and n. 26 lists passages in Polybios and Diodoros making reference
to moral 810fwotig and £movobncic.
°2 Gray, ‘Philosophy of Education in the Later Hellenistic Polis’ 243-245.
>3 Note that Diodoros’ conception of S16fwatc encompasses the polis as a whole: Diod. Sic. 1.1.4-5.
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3. Historiography in official contexts

A third context is that of official ambassadorial relations between poleis. Hermokles
and Amphiklos were sacred ambassadors;** the Anonymous of Chios was ambassador to
Rome (A11.9). Only with the pair of Herodotos and Menekles, however, who are explicitly
called peyyevtot (A20a.4, A20b.4), can more specific details be gleaned of the
ambassadorial context of their historiographical activities. Their decrees from Knossos and
Priansos might be supplemented with six other decrees honouring their ambassadorial duties
known from Teos, from various Cretan communities.”® These illuminate the embassy which
their activities at Knossos and Priansos were undoubtedly part of — this, it would seem, sought
the re-inscription and renewal of the asylia status of Teos’ temple of Dionysos, and should be
dated between 170-150.° In these other decrees little sign of the pair’s Cretan historiography
can be detected, but instead arguments drawn from the Teian perspective — accounts of Teos’
piety towards Dionysos,>’ reminders of Teos’ earlier asylia status,® citation of oracles as
evidence,*® and accounts of Teian goodwill towards Crete;*® Teos’ own history of
inviolability, and of amicability towards Crete.

The decrees of Knossos and Priansos are thus striking for their silence on these
arguments — they are much briefer, and the focus is more greatly placed on Herodotos and

Menekles’ historiography.®" Instead of narratives from the Teian perspective, the interest is in

> On Amphiklos see FD I11.3 217.4 dmoota[Aeig iegouvépumv].
> Rigsby, Asylia ns. 154-159.
% Rigsby, Asylia 289-290. Teos may have sought its renewal of asylia at this time because of the threat of
piracy, of which one of the main centres in the second century would have been Crete; cf. Rigsby, Asylia 288.
% Rigsby, Asylia n. 154.15-25 (Aptera).
%8 Rigsby, Asylia n. 156.8-13 (Biannos).
> Rigsby, Asylia n. 157.6-10 (Malla).
% Rigsby, Asylia n. 159.7-16 (Arkades).
®! There is no mention, for instance, of their having fulfilled their duties as had been voted by Teos, which we
find in the other decrees (xoro0Bwg To1g £v Td Papiouott xotoxeywoiouévols: Rigsby Asylia n. 154.16-
17 (Aptera), n. 155.14-16 (Eranna), n. 156.8-10 (Biannos), n. 157.6-7 (Malla).
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their renditions of Crete’s own antiquity and mythology. These renditions arguably had just as
much significance for the re-instatement of asylia status;®? in displaying Teos’ mastery of
paideia (A20b.13-14) Herodotos and Menekles presented themselves almost as Cretan locals
(note Menekles draws on ancient Cretan poets A20a.9-10, b.8-9),% their familiarity with its
history endorsing the intensity of the oikeiotes existing between Crete and Teos. The narration

of the past solidified Teos’ clams by presuming a state of goodwill,**

and thereby also
confirming Crete’s place in Hellenistic high culture.

The activities of Menekles and Herodotos constitute particularly vivid examples of a
widely attested practice of employing the past in the service of official diplomatic activities,

through literary men well-versed in it — philosophers, actors, tragedians, poets, and

historians.®® The epigraphic evidence informs us of various diplomatic themes in which the

%2 For one, the Knossos and Priansos decrees were inscribed on the same wall as the decree of the Arkades
(Rigsby, Asylia 322), and so meant to be read as part of the same dossier of documents pertaining to their
embassy; they were not simply ‘Dionysiac artists’ who were also providing entertainment alongside a serious
mission, as Rigsby’s comments might suggest, at Asylia 289: ‘And two cities (Knossos and Priansos) apparently
felt nothing new was necessary, and simply praised the Tean envoys for their culture without mentioning asylia;
the envoys, obviously Dionysiac Artists, had given recitals about the traditional relations of Crete and Teos.’
83 Chaniotis, ‘Als die Diplomaten noch tanzten und sangen: Zu zwei Dekreten kretischer Stidte in Mylasa’, 156
suggests there may have been a particularly Cretan penchant for musical and poetical performances, especially in
diplomatic settings; he cites Cretan decrees found at Mylasa mentioning the performance of works of Thaletas of
Gortyn (I.Mylasa 652.2: @aAéto td® Kontog and 653.8-9: @ainto [td Kontdc]).
% We cannot, naturally, know if the pair had similarly performed Cretan poetry and mythology at the other cities
they visited, or if not why they had chosen to do so at Knossos and Priansos; given that they likely did also carry
out their request for asylia renewal at these two places, it is simply the case that Knossos and Priansos placed
greater emphasis on their literary performances than on their diplomatic activities.
% Bash, Ambassadors for Christ 62-69, 76-79, Kienast, RE s.v. ‘Preisbeia’, 533 for literati who were sent as
ambassadors: note Dem. 5.6, 19.315 for the tragic actor Neoptolemos, Philip 11’s ambassador to Athens, Plut.
Alex. 10.1-3 for Thessalos the tragic actor; for athletes as ambassadors, cf. Robert, Etudes anatoliennes 50-53
(Hippolochos son of Asklepiades to Rome), 119-123 (Gaius Perelius Alexandros to Elagabalus). Historians are
attested on official diplomatic service — Leon of Byzantion, ambassador to Athens (BNJ 132 T1), and Nymphis
of Herakleia, who was sent to negotiate with invading Gauls in the third century (BNJ 432 T4); cf. Chaniotis,
Historie 128-130. See also the comments of Gazzano, ‘Ambasciatori greci in viaggio’, 119: ‘I’incarico (of an
ambassador) appare rivestito in prevalenza dai cittadini piu facultosi e piu in vista, dai commandanti militari,
dagli intellettuali impegnati e ben esercitati nell’arte retorica.’
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past was used, in an argumentative, affirmative form: claims to asylia,* kinship,®” as well as
in arbitration over territorial disputes.®® We have seen that Teian ambassadors employed
arguments both affirmative of their own history of piety, as well as the Cretans’ standing as
friends of Teos.*® Apart from Herodotos and Menekles, few historian-honorands may be
precisely situated in such ambassadorial contexts — the communal nature of such negotiations
tends to result in inscription of official letters rather than decrees, while individual honours

are less likely to include such details on their own:’® note that the Teians’ honours are framed

% See Rigsy, Asylia for documented cases.
®” Kinship diplomacy has been the subject of several works, notably those of Curty, Les parentés, Liicke,
Syngeneia. Epigraphische-historische Studien zu einem Phadnomen der antiken griechischen Diplomatie, who
present corpora of the relevant documentation; see also the discussions of Jones, Kinship Diplomacy, and
Erskine, A. ‘O brother where art thou? Tales of kinship and diplomacy’. Apart from the well-known examples of
Magnesia-on-the-Maiandros (see below n. 69) an interesting case is that of Apollonia on the Rhyndakos and
Miletos (Curty, Les parentés 143-145 n. 58); the latter affirmed kinship relations through examination of ‘o
neQl TovTov totogiog’ (1. 10).
% For the evidence for inter-polis arbitration see Ager, Interstate Arbitrations in the Greek World, 337-90 B.C.
Important examples include the Rhodian decision in the territorial dispute between Samos and Priene, where
historians and historical documents were cited on the part of the emissaries of both cities (I.Priene 37.53-64,
101-123,130-157 [citing letters of Lysimachos, Antigonos, Antiochos and Ptolemy]). In the decision between
Sparta and Megalopolis, also of the second century, the arbitrators decided in favour of the Megapolitans’ claim
that they had held the Skiritis and Aigitis from the time of the Heraklids’ return to the Peloponnese (Ager,
Interstate Arbitration n. 137.34-36: »[c1 6T ExQuv]av ol ueactod [yevéshon tav Txuip]iTiy xoil Tav
AlydTv Ag[xadwv mo]tod tovg ‘HooxAeidog eic [Tle]lomdvvacov xateAbeiv:). Likewise, the Messenians,
when bolstering their arguments against Sparta before Tiberius in 25 CE, referred to the ruins of temple dating to
the time of the return of the Heraklids. Both parties employed poetry and histories as evidence, cf. Tac, Ann.
4.43: the Spartans affirm their position annalium memoria vatumque carminibus, while the Messenians veterem
inter Herculis posteros divisionem Peloponnesi protulere, suoque regi Denthaliatem agrum in quo id delubrum
cessisse; monimentaque eius rei sculpta saxis et aere prisco manere. quod si vatum, annalium ad testimonia
vocentur, pluris sibi ac locupletiores esse.
% The Magnesians’ embassies to gain asylia status for Artemis Leukophryene provide a parallel: mythology and
history was drawn upon either to affirm the polis’ history of good deeds, as they did with Epidamnos
(1.Magnesia 46.7-14), or the kinship with the visited city, as they did with Kephallenian Same (I.Magnesia
35.12-15).
" That a few speak on kinship (Bombos, Themistokles, Cestianus) is not necessarily an argument for official
settings; nor are the phrases found in some, that the honorand performed in a manner worthy (&&twc) of their
own city and the city they visited: Alkinoe (B8.8-9), Themistokles (B12.14-15), Anonymous of Tenos (B11.4-5),
Aristotheos (A13.4). Arguing for membership of Mylasa in the Panhellenion may have been the context for
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as letters. In this regard, it is noteworthy that Antiochos’ fragmentary honours are framed
within an official letter composed by Argos to Aigeai. Unlike Menekles’ work on Crete, he
narrated the kinship between the two communities, and connected them not by familiarising
himself with local stories, but through common stories of origin. Like, the Teians, however,
he is also praised for his paideia (A28.18-19), and history here is also imbued with symbolic
value as a medium of cultural expression, and serves the official purpose not just by weaving
myths that resonate with both, but also thereby demonstrating the participation of both

communities in the common language of elite cultivation.

4. The geographical significance of the historian-honorand

In the foregoing survey we have examined the few known contexts of these historian-
honorands; these are to be seen within the sacred, didactic, and diplomatic spheres of polis
life. The issues which narratives of the past raised were ones which concerned the community
at large. Especially in this last section we have seen historiography in the service of
diplomatic goals, and so holding significance for a polis’ external relations. For most of these
documents, however, such specific contexts are undefined, and it is more useful to examine

them macroscopically, and the meanings they provide when read as a collection.

Anteros’ histories, although the caveats of Price, ‘Local Mythologies® 122; cf. chapter 1 n. 87. Anteros’
activities may still nonetheless have been of an official nature. The one other possible text conferring individual
honours on an ambassador-historian may be a Trallian decree honouring Xenokrates of Tenos and his scribe
Kalliphon, The former, in the course of his duties as a dikastes may have composed accounts of the city’s
glorious deeds, if Chaniotis’ restoration is accepted: [Tn)v 8& TOAMY udV Bovrduevog] Tudy [xoi]
royoyooiog éEnveylxe mepl @V yeyevnuévay évéoEmv tei] mdret. (IG XI11.5 869.33-34 = Chaniotis,
Historie 313 E22) Xenokrates was praised for his justice and piety (Il. 55-56: GrocToAéVTO HETATEUTTOV
dueacTnV ol [xoivovta] Tong xol dixotmng xoi ebcePdg:), SO there may have been sacred affairs involved in
the dispute. Chaniotis may be right to see the incongruity, otherwise, of a verb of honouring in a juristic setting,
and the possibility of its association with Aoyoyapicg and worer (mdM[v] in IG XI11.5 869.34); even so, should
he indeed be right it is not impossible that Xenokrates’ encomiastic account of Trallian history was related to his
juristic activities, and was not merely a discrete literary work, as Historie 314 seems to imply.
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We examine first the geographical distribution of the cities where honours were
conferred, and from which these historian-honorands originated (see Fig. 1). These cities of
origins for the Hellenistic honorands are largely confined to the Aegean islands, the lonian
coastline, and the Greek mainland, although Syriskos was active in the Black Sea. Several
recurring sites perhaps reflect ongoing traditions of historiographical activity — Chios, which
could boast of Theopompos and lon in the fifth and fourth centuries;”* Samos, which had a
tradition of local historians in the Hellenistic period; llion, known also for Hegesianax the
historian;’? Kolophon, from where the poet Nikandros of Kolophon hailed: literary activity at
Athens is unsurprising. This distribution shifts slightly into the first century and imperial
era.” Smyrna produces another historian in Hermogenes,”* while historiography continues at
Athens and Samos; Pergamon, moreover, produces two historians,” and Tralleis, the
birthplace of Phlegon the historian,”® two epic poets. Notably, the origins of the individuals
from the imperial period are more often to be found in Asia Minor, and even Syria, although
still not unknown in Greece. Asinius Quadratus reflects a deeply changed world, as an Italian,
and probably Antiate.”” It would be hazardous, with regards to the proliferation of Anatolian

cities of origin, to suggest a cultural shift specifically under the empire — literary activity there

™ Cf. Moretti, “Chio e la lupa capitolina’ 52-53 for an overview of Chios’ rich historiographical tradition, and
also Kontoleon, ‘Zu den literarischen dvorypoupa’ 197-198, who draws attention to the existence of
historiographical inscriptions found at Chios: a catalogue of the companions of Oinopion, founder of Chios, a
catalogue of the Argonauts, and a summary of the Homeric catalogue of ships.
72 See Helly, ‘Décret de Larisa’ 198-199.
" Chaniotis, Historie 378 seems to somewhat subsume these chronological developments in distribution, noting
merely that ‘diese Verbreitung (of cities of origin) ist schwerlich zuféllig und kann als Zeichen der starken
kulturellen Entwicklung der 6stlichen Gebiete der griechischen Welt gelten.’
™ Smyrna was also where a Lamachos may have come from, if the reading of BNJ 116 T1a = Plut. Dem. 9.1 is
correct to read Aoudov Tod Zuveveiov.
It is also in the imperial period that the so-called Pergamene Chronicle (BNJ 506 = OGIS 264) was composed,
a monumental inscription relating foundational events in Pergamon’s history.
® BNJ 257.
" See BNJ 97 F1, which may be read to describe his Antian origins: Steph. Byz. s.v. “Avbiov' motg Troioc.
Kovddpatog £v B "Popoixic Ximadog. 6 mokitng "AvOwavdg, g adtde. — ‘a citizen is called an Anthian, as
Quadratus himself was.’
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certainly dates back to the Hellenistic period — but it does accord with the rise in an eastern
ruling-class from the first century CE,”® and with the geographical origins of sophists and
rhetors in general, among whom a notable quantity came from provinces in Anatolia, Syria,
and Egypt.” We can place, for instance, as a compatriot and near-contemporary to Aelianus
the orator and high-priest of Asia M. Aurelius Athenaios.®

This eastward trend in the distributions of these historian-honorands is only further
indicative of the large degree of itinerancy one observes across both the Hellenistic and
imperial periods. Notably, the geographical locus of honoured historiography across this time-
span seems to have been relatively consistent, being focussed on Greece, the Aegean and
western Anatolia.®* This itinerancy arguably reflects a recurrent theme in Greek
historiography and poetry of the necessity of travel between communities and patrons.®? Of
the thirty-eight Hellenistic honorands overall only nine were honoured at their home poleis,®
and twenty-nine as visitors at other cities.?* This prevalence of itinerancy certainly continues
in the imperial centuries, with only six of the twenty-one individuals honoured as locals, and

fifteen as visitors.®

"8 The earliest known senators from Asia date to the reign of VVespasian — Julius Celsus and Julius Quadratus in
70 CE. On the infiltration of men of eastern origins into the senate see Syme, ‘Antonine Government and
Governing Class’ 676-681 and Jones, ‘Culture in the Careers of Eastern Senators’, who prefers to attribute the
development of the careers of these senators less to cultural attainments than connections and practical ability.
" Puech, Orateurs et sophistes 15-23, and Bowersock, Greek Sophists 17-30.
8 puech, Orateurs et sophistes 150-153 ns. 49-51. See also a Nikandros of Thyateira (BNJ 343), a grammarian
who wrote on the demes of Athens, perhaps of Hellenistic date.
81 Note particularly the cases of Antiochos, who travels to Argos from Kilikia, and Sextus, who performed at
Delphi.
82 On this in general see Schepens, ‘Travelling Greek Historians’; for its significance for the poetic tradition see
for example Gentili, Poetry and its Public 155-176.
8 We include Dionysios of Samos among these nine, although his decree is too fragmentary for this to be sure.
8 We count here the pair of Dioskurides and Myrinos as one, since the decree only honours the former.
8 This includes Claudius Eumolpos and Auphria, who were certainly visitors to Delphi, although their cities of
origin are unknown.
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One may also qualify some of the judgements of chapter 1. The interest in wider
narrative frameworks we observed there would seem to be in keeping with this prevalence of
itinerancy — the construction of the past was affected by geographical distance. Where
historians were honoured locally one finds historiography honoured publicly for looking
beyond the polis (Leon of Samos, Syriskos, Dexippos, Herakleitos of Athens, Anonymous of
Chios, Hermogenes, Aelianus), while we mainly find works of more local character honoured
when performed by itinerant historians, notably at sites of major sacred significance (Delphi,
Delos, Samothrake, Oropos, Epidauros, Olympia, Samos, Tenos, Klaros, Koroneia, and
Amphipolis). At such sites of high visibility one also finds narratives of the largest range —
universal histories or histories of foreign rulers (Aristotheos, Philippos, Charax and
Quadratus). Itinerant historians, naturally, also provide larger lenses through which to view
local history, through contextualising it against larger narratives (Amphiklos, Aristodama,
Herodotos and Menekles, Dioskurides, Leon of Stratonikeia, Dymas, Herodes), or accounts of
kinship (Hermokles, Bombos, Themistokles, Antiochos, Cestianus). In the latter category
historians themselves, by virtue of their itinerancy (cf. Politas, Alexandros), also broaden the
mental horizons of his home polis; in Anteros’ case a historian’s local history is itself narrated
at a venue outside of it. There are thus three categories of wider historigraphical frameworks —
that of local history narrated by historians in their home poleis, a second of local history as
narrated by the itinerant historian, and a third of historiography narrated at a polis by an
itinerant historian which may have connected both poleis (in kinship narratives), or been
unrelated to either — note the particular case of Aristotheos, a Troizenian who presented on
Roman history at Delphi.

This picture is one confined only to the honorific evidence, and certainly does not
reflect the character of local historiography as a whole;® it does, however, present an insight

into the role of historiography as a conduit between polis communities, both literally and

8 Cf. chapter 1 n. 124.
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symbolically. Frustratingly, apart from the few exceptions discussed hitherto (Hermokles,
Anonymous of Chios, Herakleitos, Kleochares, Amphikles, Leon of Stratonikeia, Anonymous
of Amphipolis, Alexandros, Bombos, Anonymous of Skepsis, Menekles and Herodotos) we
obtain little idea of the direct social and ritual contexts in which they publicised their
historiographical works; it cannot be known with certainty that these were official settings,
either in festivals, embassies, or activities undertaken as part of larger organisations such as
the Dionysiac artists. Moreover, we do not hear of itinerant historians being officially
requested by a polis.®’ It is not impossible, indeed, that most, as the character of their
inscriptions as individual honours would suggest, undertook their journeys on individual
initiative, as un-regularised, perhaps even ad hoc activities. Only in one case, that of
Aristodama, do we hear of the honorand’s company— she is accompanied by her brother
Dionysios (A5a.12, b.29), suggesting her journey was undertaken by her household alone.?®
Indeed, such individual initiative might assume an official character of its own. In the case of
Dioskurides’ delegation of Myrinos to Knossos the latter’s visit is regarded in official
language — Dioskurides dispatches him (A19.5-6: &rtfotelxe), as Teos had sent Herodotos
and Menekles to Crete. The existence of civic honours, nevertheless, does show that such
private endeavours were, at some stage, brought into a more visible, public arena. The

culmination of such preparations would be the occasional axpbacig or Emidei&ic, and where

87 As was the case with Polygnota the harpist at Delphi, whose appearance was requested after the previous
Pythian Games at which she had sought to perform had been cancelled due to the Mithridatic war (FD 111.3 249.
6-7: mopolxAnde]ica 8¢ UIo Te TOV GEYOVTOVY ®ol TOV ToArTav), and another a harpist from Kyme, also at
Delphi (Syll.’689.4-5: [rtapoxinfei]oo o te TdV doyd[vIToy %ol ToC TOAOC).
8 Clarke, Making Time 354 follows the reading of Aristodama’s brother in IG IX.2 62.12as O . . . . vet, and
proposes Aristodama made several trips to Aitolia with different brothers; whether a single or multiple trips were
undertaken, it is clear these were undertaken at her own initiative.
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the rare description of venue is included we find these to be quite public displays: gymnasia,®®

theatres, even ekklesiasteria.”

5. The historian-honorand in the post-classical world

The itinerant historian, especially, should be seen to comprise a sort of ‘sub-official’
level of inter-polis connectivity, among other peripatetic intellectuals (philosophers,
grammarians, musicians, doctors) who, as Guarducci had long ago suggested, characterised
‘I’inquietudine e la passione’ of the post-classical period;®* they should not, however, much as
they were travellers, be divorced from the public settings of the polis in which we read their
activities. This polis-centred nature of our itinerant historians’ activities is somewhat
neglected by Chaniotis,?* who sees in them the manifestation of a wider post-classical
fragmentation of the polis entity. Rather than categorically defining, as he does, the citizen-
and itinerant historian, with the former characterised as patriotic servant of the polis and latter
almost as individualist opportunist, it may be preferable to see itinerant historians as
representing a different register of inter-polis activity — such individuals, proudly described by
their polis-demotics, cannot have been as indifferent to their home poleis as Chaniotis’ picture

might suggest.” Indeed, among the few notices on the non-historiographical activities of

8 Anonymous of Skepsis (B14.5: &v te tdt yopv[aciot]), Bombos (A16.14-15: &v tod y[up]vasi[ov]).

% Hermokles (A6.5: [roTi Taw éxxAnotov]?), Leon of Stratonikeia (A14.8: £l Tvog dMuovg Emetce), Ariston

(A17.7-8: [&v te] Td é<x>xuh[n]orocTnolot xol év Tdt Bedt[pwt]), Dioskurides (A19.9-10: émeAbov &mtl T

TOG #OGUOG KoL TOY EXXANGLOY).

% Guarducci, ‘Poeti vaganti e conferenzieri’ 648.

% Historie 382-386.

% Historie 385: ‘Fir diese Leute ist die Aueinandersetzung mit der Geschichte eine Art “Beruf” (émitéidovpo.

E59), ‘eine Aufgabe, die ihrer Eigenschaft als Biirger véllig fremd ist.” Chaniotis is right to note the evolving

character of early Hellenistic historiography, which saw the emergence of historiography attached to rulers and

trans-polis individuals and institutions, and some degree of historiographical activity with horizons well beyond

the polis; it would be overly systematic, however, to see the itinerant historians honoured in civic decrees simply

as uprooted cosmopolitan individuals, under a model (outdated) of the declining polis. The difference is not as
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these historian-honorands we find some as donors of buildings and funds,** and others as

sacred and political office holders, or members of the local ruling-classes.” These few

extreme as that between ‘great’ (political exiles detached from the polis) and ‘lesser’ historiography (local
chroniclers and antiquarians), such as Momigliano ‘The Rise of Antiquarian Research’ 58-62 would suggest, but
some conception of the difference between figures like Hieronymos of Kardia (FGrH 154) or Antiochos 111’
poet, Simonides of Magnesia (BNJ 163), and itinerant historians honoured at poleis might be made along such
lines — one which, as Momigliano’s somewhat schematic distinction would nevertheless suggest, had already
existed since Herodotos and Thukydides in the fifth century.
% We find some described as providing for the financial needs of the city. Dionysios (A1.2-4), Herakleitos of
Chalkedon (B2. 9-12) and Amphikles (B13a.3, b.16-18) are described as having supplied the needs (xostoun) of
the polis and its citizens. The Anonymous of Chios seems to have erected an altar to the Muses (A11.35-36),
perhaps a building for cult (Moretti, ‘Chio e la lupa capitolina’ 5 4). Several honorands made monetary
donations. Aelianus leaves six thousand five hundred denarii for annual distribution among the councillors of
Thyateira on the birthday of his deceased son (A29.8-13). He was likely a councillor himself, as two other
honorific decrees would suggest: the council of Thyateira honour him and his wife for their zeal towards the city,
cf. Clerc, ‘Inscriptions de Thyatire et des environs’, 409 n. 12 (Aelianus), and Hicks, ‘Inscriptions from
Thyatira’, 138 n. 15 (Glykina his wife). Herakleitos of Rhodes donates money for expenses at the Asklepeia
(B25.21-24).
% A few held priestly offices. Leon’s record-keeping, indeed, was probably supplementary to his role as a priest
at Panamara. He is described as such (A14.20: igpateboavta), and likewise in another honorific decree from
Panamara, as a benefactor of the Kallipolitan deme (Van Bremen, ‘Leon son of Chrysaor’ 241-242 = SEG
45.1556.7: [igg]oateoog [€]u TTavaudgo[ig]-). It is also as a priest that Ammonios should be seen in his
decree, which honours him not only for the speeches he presents to the gods, but also for conducting the bull-
sacrifice, and dividing the sacrificial meat (B15.6-7). He can be found as a priest at Delos in 102 (Bourguet in
FD 111.1 228 p. 130) and as a hieromnemon to Delphi in 116 BCE. Like Ammonios, it is quite likely other
hieromnemones such as Hermokles and Amphiklos had served in similar priestly roles at their native Chios. In
the case of Gorgos, compiler of a mythographic work or collection of oracles, a priestly office is assured: he is
described on his epitaph as tov Khoptov tourodmv Antoidew 0égama (A24.4), a role which was clearly a
large part of his livelihood. It is his piety for which he earns chief praise (A24.5-6: edceing 8¢ lvexev
eboePéov xdoov £Bn pdinevoc). His travels to Athens might identify him with a like-named priest in a second-
century tribal decree inscription (1G 111171.11: [oeyov tepéwmg). Finally, Dexippos too held major priestly
offices, as a iegelc mavaryfic, probably a hereditary minor priesthood at Eleusis (1G 11° 3670), and as
agonothetes and panegyriarchos of the Great Panathenaia (A32.4-6). It is as Panathenaic agonothetes that
another inscription honours him for raising the mast and crosspiece of the Panathenaic vessel bearing the
goddess’ peplos (1G 11°3198). The office of panegyriarchos had a role at Eleusis, cf. Millar, ‘P. Herennius
Dexippos’ 21.
As to political offices, we find Herakleitos of Athens as garrison-commander of the Peiraieus (1G 11? 1225; cf.
Nachtergael, Les Galates 181). Kletonymos, described as having been law-abiding (A18.8), and guided his city
through his counsel (A18.12), is probably to be identified with the magistrate known from other inscriptions (cf.
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insights would moreover conform to the image of the polis-centred life of the historian one
gains from the evidence for literary historians.*
The narration of the past through history and mythology doubtless comprised an

activity of some seriousness — telling the story of Koroneia’s Athena, Larisa’s £€vdo&a, or

I.Cret. 1.16.26, 32). Cestianus may have been a prytanis at his native Apollonia, from where coins inscribed
under Tp(vtdveme) T. ITedov(xoiov) Ke---vov are known (Puech, Orateurs et sophistes 162 n. 6). Onesikles is
honoured as pootdtng, which, if not simply a term of affection, may reflect a civic magistracy. Dexippos was
archon basileus and eponymous archon (A32.2-4: Also attested on |G 113670.2-4). Hermogenes may have been
an eponymous strategos at Smyrna, if he is identifiable with a like-named magistrate on a Neronian coin: see
Petzl in 1.Smyrna | p.239. There are also those who had roles in the imperial administration. Charax held several
major magistracies (B22.3-13: quaestor, consul, proconsul: See also BNJ 103 T1bis1 (dedication to Hadrian as
euergetes sponsored by Charax), T1bis2 (an inscription recording Charax’s construction of the propylaion at
Pergamon), and also Chaniotis, Historie 332 E48, an honorific decree issued by a cult organisation). Quadratus
is honoured as proconsul at Olympia (B26.4); he is also found honoured as a benefactor as proconsul at Ephesos;
cf. Chaniotis, Historie 332 E49.
There is also some external evidence relating to the activities of these honorands as local benefactors: Dymas is
known as one of three men who funded the performance of a comic actor, cf. Rutherford, ‘Theoria and Theatre
at Samothrake’ 281 and n. 13 = l.lasos 160, while Antiochos supplied corn and money to restore his native
Aigeai (V S 2.4.568). In the cases of Syriskos and Herodes we may be surer of familial connections to the ruling-
classes of Chersonesos and Priene. The father of Syriskos, Herakleidas, is perhaps identical with the Herakleidas
who was chief administrator at Chersonesos (IOSPE 17343 1-2: "HooxA&{8og Tauévovtog £mi Téc
Sownoeloc] £€wv). Herodes’ father Poseidonios was a judge honoured by the Parians (1.Priene 63).
% These would be consonant with what is known of other post-classical historians, whom we also find as priests
and politicians. The works of the Atthidographers might even have gained by this. Phanodemos is found in
several decrees for services of a sacred nature — a dedication to Hephaistos (BNJ 325 FT2b), legislation
concerning the sanctuary and festival of Amphiaraos at Oropos (FT3b, T4), and as hieropoios in Athens’
delegation to the Pythais (T5). Philochoros was a mantis and hieroskopos, and among his works is a Tlegt
pavtxg (FGrH 328 T1). These may not have been proper priestly offices, as Dillery, ‘Greek Sacred History’,
509 suggests, but we might note Dionysios, of Rhodes or Samos, who according to the Suda was the author of
local history, but also a priest of the god Helios (BNJ 15 T1), and Gorgosthenes of Rhodes, cited as one of the
authorities in the entries of the Lindian temple inventory, who was a priest of Athena (BNJ 529 T1). For
epigraphic sources pertaining to the non-historiographical services of historians, see the collection in Chaniotis,
Historie 329-332. We find Androtion the Atthidographer (BNJ 324) honoured by Arkesine as commandant of
the Athenian fleet (IG XI1.7 5), and Anaximenes by Lampsakos (BNJ 72), presumably for interceding with
Alexander on her behalf (T6 = Paus. 6.18.2-6). Several decrees honour Polybios for his political service to the
Achaian League (see texts in Chaniotis, Historie 330 E40). Under the Romans we find honours for Julius
Theopompos (BNJ 21) as a benefactor of the Romans resident in Knidos (Hatzfeld, ‘Note sur une inscription de
Cnide’, 667), and several documents honouring Theophanes (BNJ 188) as saviour and benefactor of Mytilene as
an intermediary with Rome (BNJ 188 T10a, T10b, T10e and T10f).
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Crete’s glories which earned important public honours, was clearly an important literary
achievement, that would have occupied much time in preparation.®” Moreover we find an
interest in emphasising the significance for the polis — for one, the recollection of the past
may be explicitly described as an act recalling civic memory, and so evoking its communal
importance;® one also might perceive a distinction (as explored in chapter 1), suggestive of
the value attached to historiography, between the sorts of works ascribed to local and itinerant
historians: the latter are mainly attributed performances (&xpodceic, detéeic, amodeiterg,
gmdeikerc,), while literary works are largely found among the former. This distinction,
naturally, is not clear-cut;* yet underlying it is perhaps an interest in emphasising the public
visibility and significance for polis cultural memory of itinerant historians, and the role of
local historians in maintaining the continuity and permanence of this memory.*®

Some of these historians were even honoured at multiple locations for different
historiographical activities — Aristodama at Lamia and Chaleion, Herodotos and Menekles at

Knossos and Priansos, Amphikles at Oropos and Delos, Amphiklos at Delos and Delphi.'®* In

% As Chaniotis, ‘Als die Diplomaten noch tanzten und sangen’ 156 suggests that an itinerant historian’s lecture
would have required ‘langere und sorgféltige Vorbereitung.’
% The decrees from central Greece and Thessaly tend to characterise the historian’s work as a work of
commemoration: so Politas (A8.5: émeuvic[0n]), Aristodama (A5a 6: £reuvédicdn, b 10: pvéuay Eromooato),
Bombos (A16.15: [cuvepvapovedooto]?), Zotion (A15.6-7: pe[uvopévoc]); also Dymas from Samothrake
(A21.19: tog peytiotog pvnuos[vvacl).
% There are indications, for instance, that Syriskos both composed and read out his works (A10.4: voopog
av[€é]yvw), and Leon’s iotopton are said to have been ‘hymned’ (A12b.7: buvioac); among itinerants,
Demoteles wrote on Delian myths (A2.8: y&yoacpev), Kleochares wrote his hymn (B7.3: y&yoacpe), and
Menekles both composed and performed his historical cycle (A20b.9: sic<n>veyxe, 11-12: [rotncduevolg
t]av suvorymydv).
100 Note also the subtle emphasis on the validity of truth-claims: Syriskos’ and the Anonymous of Chios’ works
are truthful (A10.19: &haOw[ag], AL11.28: &Andng), Leon’s are mvutad ictogion, while we find indications of
the visible presence of the past for Leon of Stratonikeia (the reader is invited to look at the records he has
compiled through a deictic [&v]wOev (A14.5) and Dexippos, in which there is an interest in the eye-witness
authority of his ictogto (A32.10: écabpnoog, 12: Enelde).
101 Amphiklos was also honoured in a fragmentary decree at Delphi which preserves only the first few lines,
where we read that he was an epic poet (#D I11.3 217.3-4); he was perhaps honoured for literary activities. We
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the imperial period Antiochos also defended Cretan mythological claims,'® while Herakleitos
of Rhodiapolis composed poems on different cities, perhaps of historiographical character
(B25.19-21). Herakleitos’ achievement was noteworthy because the cities he praised were not
only famous ones, but geographically dispersed. These examples may suggest there were

d:1% this was

common themes on which local histories of different places were centre
probably the case with Aristodama and Herodotos and Menekles, where there was rough
geographical correlation in their destinations (Malis/Locris, Crete). These also perhaps
present accentuated forms of the phenomenon one discerns in the single-journey itinerant
historians, as interpreters and harmonisers of different pasts and traditions; these were more
localised forms of literary activity we see otherwise represented in the literary tradition by
figures such as Apollonios of Rhodes, who wrote »ticeig of Alexandria, Naukratis, Kaunos,
Knidos, Lesbos, and Rhodes. % To different degrees, then, these historian-honorands
contributed validly to the creation of mental and symbolic maps of the polis community,'*
within and without itself, at publicly visible occasions of communal interaction — dxgodcelg
and €émdei&eig at which the community conceived a sense of its self. Chaniotis’ conception

of the political ““Biirger”-Historiker’ and non-political ‘“Wander”-Historiker’ here presents

difficulties;'® arguably, the publicity and communal character of the historian’s presentations

might also note the possibility that Hermokles might have been the same individual as the honorand from Chios;
cf. n. 8 above.
19 Philostr. V S 2.4.569.
193 Clarke, Making Time 367.
104 Other historians known for works on multiple regions: Semos of Delos (BNJ 396 T1), who wrote on Delos,
Paros, Pergamon; Nikandros of Kolophon (BNJ 271-272) was attributed works on Aitolia, Kolophon, Thebes,
Sicily; the imperial historian Kriton (BNJ 277 T1), author of histories of Pallene, Persia, Syracuse, and
Macedonia; Pausanias the Lakonian (BNJ 592 T1) wrote on the Hellespont, Lakonia, and the Amphiktyonians;
cf. Clarke, Making Time 345-346. Certainly, there is much reason to believe, as Cameron, Callimachus 51-53
does, that Hellenistic occasional poetry, including those of an encomiastic theme, often record actual
performance occasions and journeys to different venues.
195 On the conceptualisation of these, not only as reflections of, but enacting the interactions of Hellenistic poleis
see Ma, ‘Peer Polity Interaction in the Hellenistic Age’ 15-23.
1% Historie 383-385.
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would have provided the itinerant historian with just as much “political’ significance for the
polis — in fostering its self-conception and identity as a community — as the honorands
attested, as seen, in official capacities. These were not merely disinterested antiquarian
observers.

Indeed, with the itinerant historian having perspectives on multiple worlds — the home
polis and the polis which was visited — one might see them as ‘flows’, to employ the
metaphors of network theory, on ‘ties’ between different polis ‘nodes’;'"’ they seen as part of
network they might be approached as actors providing different mental maps and worldviews,
one layer in the complex of post-classical ‘peer polity’ interaction. These historians, as
authorities on myths, kinship, and local pasts, shaped, as we have seen, the sorts of
historiography which a polis sought to praise, and to that extent the itinerant historian
contributed to patterns of historiographical conceptions of the world; the very act of public
acknowledgement through honour, however, represents the polis’ recognition of its
commonality and connection with the itinerant historian’s community. The evidence does not
allow us to fully map out a ‘network’ of honoured historians, but one might at least note that,
as well as connections of higher density, there are also not insignificant single links between

communities, hinting at the density of interactions which must have existed.'*

197 Barney, The Network Society 26-27 illustrates with a network of friends: “each friend is a node...the regular
contacts between these friends, either in speech or other activities, whether immediate or mediated by a
technology, are the ties that connect them; that which passes between them — gossip, camaraderie, support, love,
aid — are flows.’
108 Across the corpus we might distinguish several degrees of ‘flows’: honouring poleis who received more than
three honorands (Delos, Delphi), two to three honorands (Knossos, Priansos, Lamia, Samothrake, Oropos,
Tenos), or single honorands (Chaleion, Larisa, Panamara, Koroneia, Chersonesos, Amphipolis, Paros (?),
Epidauros, Argos, Sestos, Xanthos, Patrai, Korinth, Rhodiapolis, Olympia). These ‘weaker’ connections should
not be overlooked, especially when connections between them may be discerned within the same chronological
time-frame — Ilion connects Xanthos and Larisa, Lamia Hypata and Smyrna, Samothrake Priene and lasos.
Naturally, such a ‘network’ of honoured historiography would serve only to illustrate the density of contacts,
both with major international sites, but also between single communities, across the post-classical period; it can
only however be a partial representation of the much more complex cultural contacts, for which a fuller and
more meaningful analysis would have to account for the honorific evidence for littérateurs at large.
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In instigating honorific reciprocation the historian’s narration of local history brought
not only greater self-realisation, but contextualised this within system of exchange, a common
language of honours.'® Honours for historians do not merely reflect a polis’ self-
representation and conception of local history,*'? but also how this is actively shaped by its
interactions with the itinerant historian and the connectivity and visibility such an individual
brings to the community. A sense of the local is only gained through externality."** Honorific
reciprocation, naturally, was not reciprocation in kind — the itinerant historian was not
answered by another itinerant historian who made the opposite journey — but operated
through concrete counter-gestures, through honours and privileges, and sometimes also
counter-decrees. A number of the inscriptions either comprise or note the existence of such
‘travelling decrees’,*™ sent by the honouring polis to the honorand’s city, and actualising the
relations between the communities and the shared pasts by whose narration the historian had
brought them into association. Reciprocation brought the itinerant historian into firm public

consciousness: the honouring polis, in these instances, essentially reciprocated the sojourn of

the historian with the emissary of an ambassador or ambassadors, who made known its

199 1n doing this they form one of the actors providing the sort of horizontal stability in polis interactions which
Ma, ‘Peer Polity Interaction’ 23-33 identifies.
110 A5 Chaniotis, Historie 363 merely characterises it: “die Selbstdarstellung der Gemeinde, wenn sie die vom
jeweiligen Autor behandelten Taten beshreiben lassen will.’
111 we find hints of this in the qualifications that the honorand had performed at “our city’, or on ‘our past’, e.g.
Aristodama (A5b 9-10), ‘the ancestors of our city’, Dioskurides (A19.5), ‘our race’, Herodotos and Menekles
(A20a.9, b.8), ‘our ancient poets’, and (A20b.6), ‘our history’, Alkinoe (B8.7), Anonymous of Tenos (B11.3)
‘our land’, Themistokles (B12.10), Antiochos (A28.7), ‘our city’, Amphikles (B13a.4), ‘visiting us.’
12 This is unlike networks built on sacred activities, as might be mapped out through the journeys of theoroi,
which were sometimes reciprocated in kind, or, as with Delphi, were the reciprocation to embassies inviting
participation at the Pythian Games: see Rutherford, ‘Network Theory and Theoric Networks” 30-31.
3 On these in general see Ma, “Peer Polity Interaction’, 19-20. Such inter-polis itinerant decrees we observe in
the cases of Hermokles and Chios (A6.14-15), Herodotos and Menekles and Teos (A20a.18-20, b.17-18),
Alexandros and Thasos (A23b.15-16), Themistokles and Ilion (B12.28-31), Dioskurides and Tarsos (A19.49-
52), Herodes and Priene (A22a.8-13, b.31-34), Dymas and lasos (A21.30-36), Antiochos and Aigeai (A28.4-
16.), and Anteros and Mylasa (A30); we might assume a travelling decree for Aristodama, for whom a portion of
the sacrificial meat would be conveyed [xpe®v £ml tav €otiov €v] Zudgvay (A5b.18-21).
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appreciation, and materially affirmed connections which had been made in the symbolic

sphere.

There are thus two facets to the social role of these historian-honorands — that of the
erudite work of literary composition, which brought into comparison and association the local
pasts of different poleis, and, secondly, that of the honorific compensation for the positive
connotations which this work brought for the community. The role of the first in the persisting
vitality of the polis in the post-classical period should not be under-estimated; as an
intellectual agent we might locate firmly within the polis (unlike literary figures of the
manuscript tradition) the historian-honorand served to renew and invigorate local traditions
and so imbue a sense of continuity with the past. In doing so local identity was strengthened
through the connection with the wider world represented by the polis’ historian; for itinerant
historians the historian’s polis also, through the visibility engendered by the honorific act,
gained increased attention through the narration of the past (as Herodotos and Menekles did
for Teos); this manifests, to adopt a network metaphor, a form of the back-ripple effect
between nodes, where interaction brings reciprocal benefits for both connections.** This
would perhaps suggest an alternative to Chaniotis’ disconnected itinerant historian. ™

This reciprocal process of identity-formation is arguably accentuated in the few cases
in which a copy of the decree is sent for inscription at a third-party venue, typically that of a

major, highly visible sanctuary.™® Commonality is established here not only between the

honouring polis and historian’s polis, but also affirmed before other poleis. There is some

114 The idea of ripple-effects within networks is applied by Malkin, A Small Greek World: Networks in the
Ancient Mediterranean 66-82 to the case of Rhodes in the archaic period, whose overseas settlement activities he
analyses to have had consequences not only for the ‘Rhodian’ identity of the settlers (originally from Lindos,
Kameiros, lalysos), but for the self-conception of the home polis as an entity definable as ‘Rhodes’.
5 This is perhaps what Clarke, Making Time 367-368 means by the ‘stake in its (i.e. local historiography)
success for both the city which produced the historian, and that whose history was told.”
16 This is the case with Aristodama (A5b.34-37, at Delphi) and Dioskurides (A19.44-46, at Delphi).
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aspect of the historian’s work, therefore, which served to foster not only local identities, but a
sense of shared values: for Aristodama as the purveyor of common myths and histories, and
Dioskurides as a model of woudeio; this third-party visibility also asserted the commonality
of honorific practices. These itinerant historians, then, conveyed ideas across the Greek world,
as other itinerant individuals (e.g. philosophers, doctors, musicians, grammarians) of the post-
classical period; as disseminators of narratives of community interest, however, they perhaps
had a more significant role in cementing communal, and inter-communal, feeling — this even
more so where one perceives more official settings. They therefore held an integral role in the
polis’ cultural self-determination and sense of place and community within the wider Greek
world, and its many other poleis. Furthermore, the relative unity of the phenomenon — from
Demoteles and Zotion to Anteros and Antiochos — would suggest the past never really lost
interest for the polis, and suggests that the world of the historian-honorand presents an
alternate, minority conception of post-classical polis vitality.

Ultimately, however, the reading of these honorands as social and cultural process, as
‘flows’ in a historiographical inter-polis network fabric, is only possible through the honorific
act itself; this act itself testifies to such process, and the many guises we have seen the
historian-honorand in during this chapter — as sacred official, diplomat, educator, and itinerant
lecturer. These processes are themselves framed within the ritual form of the civic honorific
inscription, and as has been adumbrated here honours themselves contribute to promoting this
social and cultural role of the historian in inter-polis exchanges; it is thus this theme that we

explore in the chapter that follows.
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Figure 1: Geographical distribution by cities of origin and cities at which performances were
held/honours conferred

3rd -2nd centuries BCE
Cities where performance was
Cities of Origin held/honour was conferred
Dioskurides and Myrinos (A19) Tarsos and Amisos Knossos
Bombos (A16) llion Larisa
Themistokles (B12) llion Xanthos
Anonymous of Skepsis (B14) Skepsis Delphi
Avristodama (A5) Smyrna Lamia (a), Chaleion (b)
Ariston (Al17) Phokaia Delos
Mnesiptolemos (A7) Kyme Delos
Nikandros (B4) Kolophon Delphi
Kleandros (B5) Kolophon Delphi
Gorgos (A24) Kolophon Kolophon
Herodes (A22) Priene Samothrake
Dymas (A21) lasos Samothrake
Herodotos and Menekles (A20) Teos Knossos (a), Priansos (b)
Leon (A14) Stratonikeia Panamara
Zotion (A15) Ephesos Koroneia
Leon (A12) Samos Samos
Dionysios (A1) Samos Samos
Amphiklos (A3) Chios Delos
lon (B9) Chios Chios
Hermokles (A6) Chios Delphi
Anonymous of Chios (Al11) Chios Chios
Amphikles (B13) Rheneia/Delos Oropos (a), Delos (b)
Demoteles (A2) Andros Delos
Eukles (B1) Tenos Delos
Kletonymos (A18) Lato Lato
Herakleitos (A4) Athens Athens
Demokrates (B3) Athens Oropos
Kleochares (B7) Athens Delphi
Anonymous of Tenos (B11) Athens Tenos
Eratoxenos (B6) Athens Delphi
Aristotheos (A13) Troizen Delphi
Theopompos (B10) Megalopolis Delphi
Politas (A8) Hypata Lamia
Alkinoe (B8) Thronion Tenos
Herakleitos (B2) Chalkedon Delos
Syriskos (A10) Chersonesos Chersonesos
Anonymous of Amphipolis (A9) — Amphipolis
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1st century BCE to 3rd century CE

Cities of Origin

Cities where performance was

held/honour was conferred

Sextus (B17)
Onesikles (B19)
Antiochos (A28)
Hermogenes (A27)
Philippos (A25)
Charax (B22)
Aelianus (A29)
Andronikos (A26)
Apollonios (B20)
Pompeius Paullus (B18)
Anteros (A30)
Xenophon (A31)
Herakleitos (B25)
Ammonios (B15)
Pompeianus (B23)
Dexippos (A32)
Cestianus (B24)
Alexandros (A23)
Eumolpos (B16)
Auphria (B21)
Quadratus (B26)

Damaskos
Hierapolis-Kastabala
Aigeai
Smyrna
Pergamon
Pergamon
Thyateira
Laodikeia on the Lykos (?)
Tralleis
Tralleis
Labraunda/Karia (?)
Samos
Rhodes
Athens
Athens
Athens
Apollonia
Thasos

Antium?

Delphi
Hierapolis-Kastabala
Argos
Smyrna
Epidauros
Patrai
Thyateira
Sestos
Delphi
Delphi
Athens
Samos
Rhodiapolis
Delphi
Athens
Athens
Korinth
Paros (?)
Delphi
Delphi
Olympia
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Chapter 3
The Honorific Recompense

Having dealt in the last two chapters with the historiographical activities of these
historian-honorands and their social contexts and roles within and between poleis, we now
approach the question of social significance from the alternative perspective of the honours
and privileges that were conferred; these, as reflections of the particular contexts of the polis’
reception of the historian, arguably served to integrate the honorand into the polis through
rituals of recognition, thereby providing a valuable insight into the polis’ conception of its
past and itself through the honorific act. We examine first the honours and privileges which
were conferred, as material reciprocation for historiographical service, in the form of socio-
economic legal statuses, before studying these honorific inscriptions as narratives of honour
in themselves. These, it is suggested, not only contain records of historiographical acts and
the rewards these precipitated, but embody the reciprocal act intrinsic to these transactions, as

a means of affirming and perpetuating the polis’ sense of itself.

1. Honours, privileges, gifts: integrating the historian into the community

Across the sixty-one inscriptions (honouring some fifty-nine individuals) assembled in
this corpus three main categories are discernible: forty-four comprise civic decrees, thirteen
statue-bases, and four funerary inscriptions honouring recently deceased individuals (see Fig.
2). We examine first the conferral of honours and privileges in civic decrees (of which statue-
bases are themselves one), which are here constituted by self-contained inscriptions recording
the decisions of official civic bodies. The majority are of Hellenistic date, numbering some

thirty-seven (twenty-two A, fifteen B), as opposed to eight from the 1% century onwards (three
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A, five B).} A number of different legal privileges and statuses are attested, as granted in the
‘motion formula’, in accusative and infinitive construction .? Naturally, such privileges
pertained more to non-local, itinerant honorands.® Of the twenty-eight documents where these
grants are legible* eighteen confer the status of proxenos.® In five of these cases citizenship,
noArteto, is also granted.® As to the ten not conferred with proxeny five confer citizenship,’
and for the other five neither proxeny status nor citizenship are granted.® For those made
proxenoi and citizens we find other economic and social privileges conferred: proprietary

rights,® precedence in theatre-seating,*° priority in sacred activities,'* priority of trial,*? rights

! We include in this count the decree for Demokrates (B3), which constitutes a typical civic decree, but is

inscribed on a statue-base.

2 So designated by Rhodes and Lewis, The Decrees of the Greek States 5.

% Only six of the forty-four decrees concern local historians (Syriskos, Herakleitos, Anonymous of Chios,

Dionysios, lon, Amphikles), and of these only those of Syriskos, Herakleitos and Amphikles preserve the

sections conferring on them honours and privileges.

* There are thirty-eight itinerant honorands, but of these for five the relevant sections of their decrees are not

preserved: Demoteles, Herakleitos of Chalkedon, Ariston, Anonymous of Amphipolis, Anonymous of Skepsis;

in six these are only fragmentarily so: Herodes, Alkinoe, Anonymous of Tenos, Alexandros of Thasos, Auphria,

Antiochos.

® Amphiklos (A3.15-16), Mnesiptolemos (A7.13-14), Demokrates (B3.4-5) Politas (A8.6-7), Hermokles (A6.12),

Aristodama (A5a.7-8, b.12), Aristotheos (A13.7), Zotion (A15.14), Dioskurides (A19.31-33), Amphikles

(B13a.6-7), Nikandros (B4.2), Kleandros (B5.2), Eratoxenos (B6.5), Theopompos (B10.4), Pompeius Paullus

(B18.4), Kleochares (B7.8), Ammonios (B15.14). It is certain that Herodes was a proxenos; this information is

preserved (A22b.16-17). It is further possible that is possible that, among the other 11 fragmentarily preserved

Alexandros (A23b.2-3) and the Anonymous of Tenos (B11.15-16) were also made proxenoi.

® Politas (A8.7-8), Aristodama (A5a.8, b.30), Dioskurides (A19.32-33), Pompeius Paullus (B18.3-4).

" Leon of Stratonikeia (A14.16-17), Bombos (A16.24-25), Dymas (A21.11-12), Apollonios (B20.5), Sextus

(B17.13-14).

® Herodotos and Menekles (A20a and b), Anteros (A30), Themistokles (B12), Eukles (B1).

9 gyxtnoig oixlog xoi yic: Amphiklos (A3.20-22), Politas (A8.8-9), Aristodama (A5a.8-9, b.23-24), Bombos

(A16.25), Dioskurides (A19.35), Demokrates (B3.7), Amphikles (B13a.7), Apollonios (B20.7-8), Pompeius

Paullus (B18.5-6), Sextus (B17.14-15).

19 tooedoio: Amphiklos (A3.17-18), Hermokles (A6.13), Aristotheos (A13.8), Nikandros (B4.3), Kleandros

(B5.2), Eratoxenos (B6.6), Theopompos (B10.4), Kleochares (B7.9), Ammonios (B15.14). Apollonios (B20.6),

Pompeius Paullus (B18.5).

! oopavteio: Hermokles (A6.12), Aristotheos (A13.7), Nikandros (B4.2), Kleandros (B5.2), Eratoxenos

(B6.5-6), Theopompos (B10.4), Kleochares (B7.9), Ammonios (B15.14), Apollonios (B20.5), Pompeius Paullus
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to pasture,™ and potentially also rights to political activity.** There are also legal statuses:
inviolability," security in war and peace,*® tax immunity,'” and one instance of tax status
equality.’® Of material honours and gifts, one finds crowns awarded to local honorands, but

,? olive,?* gold,* and as specially designated sacred

also a number of proxenoi in laure
crowns.?® Only two decrees award statues.?* Gifts in money are attested,” as well as those in

non-monetary form — sacrificial meat and dining invitations.®

(B18.4), there is one instance of mpoBucia: Sextus (B17.14). On moobucio: see Robert, Etudes 20; it seems to
have simply designated precedence in offering sacrifices, and reflects such a right of precedence attested at
Delphi in the second century BC (FD 111.2 18).
12 mpoduxto: Hermokles (A6.12), Aristotheos (A13.8), Nikandros (B4.2), Kleandros (B5.2), Eratoxenos (B6.6),
Kleochares (B7.9), Ammonios (B15.14), Apollonios (B20.5-6), Pompeius Paullus (B18.4-5),
B3 grmvopio: Politas (A8.9), Aristodama (A5a.9).
¥ rtod6080c/Eodoc: Amphiklos (A3.18-19), Mnesiptolemos (A7.11-12), Herodes (A22a.2-3), Alexandros
(A23b.6-7). Antiochos is made an honorary councillor at Argos (A28.12).
1> dounio: Hermokles (A6.12), Aristodama (A5a.9, b.24-26), Aristotheos (A13.8), Nikandros (B4.2), Kleandros
(B5.2), Eratoxenos (B6.6-7), Kleochares (B7.9), Demokrates (B3.8), Amphikles (B13a.8), Ammonios (B15.14),
Apollonios (B20.7), Pompeius Paullus (B18.5).
18 gopdiea: Politas (A8.10-13), Aristodama (A5a.9), Dioskurides (A19.36-37) also including right of harbour-
entry without formal treaty &cviel xoi domovdel, Demokrates (B3.7)
7 gréero; Hermokles (A6.12-13), Aristodama (A5b.24), Aristotheos (A13.8), Nikandros (B4.2-3), Kleandros
(B5.2-3), Ammonios (B15.14), Eratoxenos (B6.7), Theopompos (B10.4), Kleochares (B7.9), Apollonios
(B20.6), Eukles (B1.16-17),Pompeius Paullus (B18.5).
18 icotérera: Amphikles (B13a.7).
19 Syriskos (A10.10-20), Herakleitos (A4.9-18) and Amphikles (B13b.26-31); the relevant portions in the
decrees of Dionysios, Anonymous of Chios and lon are not preserved.
2 Demoteles (A2.9-15), Amphiklos (A3.5-14), Aristodama (A5b.12-18), Kleochares (B7.7-8).
21 Alkinoe (B8.10-15), Anonymous of Tenos (B11.7-15), Zotion (A15.10-11).
22 Leon of Stratonikeia (A14.13-16), Herodes (A22b.13-16), Dymas (A21.5-11, 22-27).
2 Mnesiptolemos (A7.1-11), Hermokles (A6.6-12), Ammonios (B15.12-13). An unspecified crown was also
conferred on Alexandros (A23b.8-10).
% There is only one Hellenistic mention of an honorific statue, that of Leon of Stratonikeia (A14.18-23), and one
from the Roman period Auphria (B21.24-25).
% Amphikles is granted a gift of £&viov (B13b.31-32), Ammonios is granted &&via T péyioTa éx TV vopmv
(B15.15-16), Aristodama a E£viov worth a hundred drachmas (A5b.28-29). The cash-payments to Themistokles
(B12.20-21), of four hundred drachmas, and Zotion (A15.10-11), of seventy drachmas, are not specified as £€via
and may have comprised a form of wage-payment (Schachter and Slater, ‘A Proxeny Decree’, 88-90). E€viov
itself may not necessarily have indicated money, as Schachter and Slater note in the example of the Kymaian
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This schematic overview must be recognised for the geographical complexity which it
obscures, which reflects the participation of the historian honorand in a wider honorific
koine,?” and also encompasses numerous different local honorific cultures (Fig. 2). Certain
privileges, such as €yxtnoic (Delphi, Lamia, Knossos, Delos, Oropos), dcviia (Delphi,
Chaleion, Lamia, Oropos), atéAeto. (Delphi, Chaleion, Oropos), dcpdaeio (Lamia, Knossos,
Oropos) are attested at most places; some are more localised, as are tpoedgpio (Delphi,
Delos), moodwxio and mpopovteta (Delphi), mpocodoc/Epodog (Delos, Samothrake), and
grmwvopio (Lamia), which seems to have been a feature of inland states.”® The significance of
this distribution can only be measured where other honorific evidence at these sites subsists.
The picture this produces is more suggestive of the typicality of the historian-honorand, than
any exceptionality. Where there is less comparable evidence it may, however, be possible to
claim this: the fact that Aristodama and Politas’ decrees should be two among the handful of
proxeny decrees from Lamia is striking. Their privileges, moreover, compare favourably with
those awarded a horse-doctor, whose trade was doubtless valued in Thessaly.?® Dioskurides’
decree from Knossos is also noteworthy in that context — his is among the few which

explicitly grant &yxtnoic and dopdieio.* There may also be significance for some in the

harpist, who performed at Delphi (Syll.>689), and was honoured with both a sum of money and &&via,, which
clearly cannot refer to cash-payment.
% Aristodama at Chaleion (A5b.18-21) receives a gift of sacrificial meat, while Amphikles is invited to dine at
the prytaneion at Delos (B13b.32-33).
2 On the uniformity of civic decrees across the Hellenistic world see Billows, “Cities’, 197.
%8 On the exact ramifications of &mwvopia, see Marek, Die Proxenie 147-149, who interprets it as a particular
form of &térera in central Greece, essentially assuring the right to work land without being subject to the land-
tax applied to foreigners.
2 |G IX.2 69 for a Metrodoros, who is similarly honoured with oAtteto, icotéAetn, Eyxtnoic, dopdeia,
aovAic. With other Lamian decrees Aristodama and Politas compare quite favourably: 1G 1X.2 60, 61, 66b, 68,
and Marek Die Proxenie 53-54.
%0 See Marek, Die Proxenie 93 for other Knossian decrees: 1.Cret. 1.8.7, 1.8.10, 1.8.8. Dioskurides’ ornate
decree may be comparable to those for the doctors Hermias and Kallippos of Kos — the latter, at Aptera, was
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fact that the receipt of crowns is rarely attested at their places of honour, as it is for Zotion,
Aristodama, Leon of Stratonikeia, Dymas and Herodes;*! crowns will have certainly
distinguished Syriskos and Herakleitos at their home poleis.*

At sites such as Delphi, Delos and Oropos, where more comparanda are available, it is
still possible to note the high stature of the historian. Grants of crowns assume importance. At
Delphi such honours were only rarely conferred on proxenoi; Hermokles, Kleochares and
Ammonios might be ranged alongside thearodokoi, dikastai, and international political
figures.*® We might note a harpist from Kyme who gained a crown for valour, an QLG TETOG
otépavoc Oeod for performing at the city’s behest.** A similar situation subsisted at Delos,
where known recipients of crowns include friends of kings,® major military figures,® and
other literary figures;*" at Oropos the visibility accorded to Demokrates’ decree, inscribed on

a statue-base, might be paralleled by other artistic figures: a tragic poet and Hipparchos, a

even granted a gold crown: I.Cret. 11.3 3. Hermias was honoured both at Knossos (I.Cret. 1.8 7) and Gortyn
(1.Cret. 1V.168).
%1 For proxeny decrees from Koroneia, Chaleion Panamara, and Samothrake, see Marek, Die Proxenie 31, 44,
112, 87-88. These are still of comparative interest even for Leon and Dymas, who were not made proxenoi.
Zotion and Koroneia: Marek knows of one other Koroneian decree (SEG 26.552), fragmentary and not
conferring a crown; Aristodama and Chaleion: the other proxeny decree recorded by Marek, 1G 1X.12 3.721 only
records icomoMtela, dopdrein, doviia, Eyntnoic; Leon and Panamara: Marek does not list crowns, let alone
statues, as Leon is accorded, for the decrees I.Stratonikeia 4, 5, 6, 7, and 9; Dymas, Herodes and Samothrake:
interestingly, Marek does not find crowns conferred in any of the thirty-seven decrees he identifies.
%2 The few proxeny decrees from Chersonesos do not indicate that crowns were conferred on proxenoi; cf.
Marek, Die Proxenie 69. At Athens Herakleitos’ gold crown was clearly a mark of honour, granted to kings and
states, and not often to proxenoi; cf. Henry, Honours and Privileges in Athenian Decrees 22-24, 28-30.
%3 ED 111.2 88. (a third-century thearodokos Philinos of Miletos), FD 111.3 146 (dikastai from Oropos), FD I11.4
161 (Seleukos, an official of Ptolemy V1), FD 111.4 52 (Aristodamas of Patrai), and FD I11.4 77 (Nikomedes I11
of Bithynia); cf. also Habicht ‘Die Ehren der Proxenoi: ein Vergleich’ 24.
% gyl1.2689.4, 9.
% |G X1.4 679-680 (Autokles friend official of Demetrios 11), 649 (Sosibios the Ptolemaic statesman).
% |G XI.4 752-753 (Anaxibios of Alexandria), 765-766 (Demetrios of Pergamon), 712 (Scipio Africanus). For
further references reflecting Delos’ regard for important international figures see Vial and Baslez, ‘La diplomatie
de Délos dans le premier tiers du Ile siécle’, 299 n. 108.
%7 pankratides a lyric poet (IG XI.4 705), and Onomarchos of Knidos (IG X1.4 744), who competed in literary
contests.
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sculptor or poet.® This situates these historians within the higher echelons of the schema of

honorific recompense,® but does not necessarily do so on the basis of historiography alone.

One does find Demoteles crowned for his local Delian myths, although there may have been
other factors involved — Eukles, notably, did not receive a crown for similar service.*

Such external factors are easier to discern in others: Hermokles was also
hieromnemon,* Ammonios conducted other ritual activities, Mnesiptolemos was an
acquaintance of Antiochos I11; Demokrates may have been honoured as the notable victor at
the Athenian Lenaea.*? Historiography itself may not have generated the highest praise, and a
number of honorands receive privileges without crowning. At Delphi, where such grants of
privileges survive in large enough numbers that they may be statistically analysed,** we even
find Aristotheos and the epic poets of the abbreviated decrees conforming to those most
commonly attested in proxeny decrees — moopovtela, TEOEdQLM, TEOd KL, doVALL,
atélelo, predominate among third- and second-century decrees, and among literary
honorands occurs eight times in fourteen texts.** The increase in grants of woAtteto and

£yxtnoig in the Roman period is also reflected in the honours for Pompeius Paullus,

% Oropos 179 (a tragic poet) and 85 (Hipparchos). Other important political figures were, naturally, also
accorded similar visilibility through inscription on bases; such was the case with Phormion, a companion of
Ptolemy IV, whose decree was inscribed on the base of his royal patron’s effigy (Oropos 175).
% These will still have represented lower echelons than those conferred on rulers, such as ruler-cult; there was
definitely some notion of a hierarchy of services, especially with regards to material and financial benefaction,
and it is to this hierarchy that historiography and literary work seems to have been integrated; cf. Habicht,
Gottmenschentum 206-213.
0 His award of &téieto is fairly modest by comparison, although it seems to have been a privilege conferred on
a marginally rare basis: only 80 of 347 decrees award it, cf. Habicht, ‘Die Ehren’, 15 n. 15.
1 Amphiklos was also hieromnemon at Delphi in his Delphic decree (FD II1.3 217.4).
%2 SEG 15.274; cf. 1G 117 2324.229, as identified by Robert, BE 69 (1956) 129 n. 121.
* Most notably by Bouvier, in ‘Honneurs et récompenses 4 Delphes’, and ‘Hommes de lettres dans les
inscriptions Delphiques’.
4 Bouvier, ‘Honneurs et récompenses’ 104-108, and ‘Hommes de lettres’129.
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Apollonios, and Sextus.* This certainly does not reduce the significance of these privileges —
even if these Delphic examples are mainly in the form of abbreviated decrees, suggesting
assimilation rather than distinction®® — and indeed these examples likely reflect a minority of
individuals who were deemed worthy of recognition, and immortalised through inscription.
Thus, while it is clear that our historian-honorands were certainly highly regarded
individuals whose works contributed to their honorific recompense, the evidence of the
corpus as a whole would suggest that the nature of the recompense might have been
circumstantial; by no means can one trace a distinct category of literary honours, or a specific
pattern by which historiography was recognised. Historiography in these texts certainly was
the motivation outlined for this recompense, but did not dictate the form it assumed — this,
nevertheless, largely conformed to those of non-literary civic benefactors. Indeed the form of
reciprocation was very much subject to circumstantial decision, as Dymas’ decree explicitly
describes,*” and perhaps even personal requests.*® Some itinerant historians may have

entertained mercurial hopes of reward.* One thinks especially of the honorands paid in cash-

** Bouvier, ‘Honneurs et récompenses’ 108-110; this is also reflected in honours for literary figures: ‘Hommes
de lettres’129. Imperial Delphi witnessed increasing grants of councillor-status, and it is perhaps an Argive
manifestation of this one observes with Antiochos, who is made BovAevtdc (A28.12).

* On this phenomenon at Delphi, see Rhodes and Lewis, The Decrees 5-6, and Habicht, ‘Die Ehren’ 21-22.

7 A21.20: 1y 8& Bouln meoPePlo]vAeLKEY OOT@L TTEQL ETTOLVOL KON GTEPAEVOL.

*8 As was certainly the case with a man from Halikarnassos (SEG 26.1223), who explicitly sought the right of
&yntnoig before the council and assembly. Chaniotis, Historie 381 believes Anteros was doing this at Athens, as
A30.15-19 would suggest he procured earlier decisions (Ympicupora), perhaps in favour of renewing older
privileges or obtaining further ones; the decree itself, however, does not record any grant of privileges to him.

%9 Schachter and Slater, ‘A Proxeny Decree’ does note that Zotion’s combination of cash-payment and a crown is
unique among the surviving documents; it may well have been typical for performers to expect remuneration; cf.
Marek, Die Proxenie 377, who cites the case of the grammarian Menander (FD 111.3 338) and the actor Polos of
Aigina SEG 1.362, the first of whom declined, and the second accepted, lower payments, which may have been
customary in these cases. Note also Polyb. 16.14.8, who distinguishes himself from those who gain their living
by the pen (t@v &mo TobTov Tov Blov mogilopévay), and Dio Chrys. Or. 35.1, who explicitly denies he had
come to Kelainai to speak for payment (o0& doyvoiov o’ budv deduevog). Chaniotis, Historie 381-382
notes that in some cases the trip may have been made to renew earlier privileges — that of Dymas, for instance,
comprises two decrees inscribed in a row outlining his services, and in Dioskurides’ case he suggests that
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gifts.>® Concomitant to this is the fact such grants of privileges likely held practical
consequences for their exercise, and were not merely honorific — there is evidence for this for
socio-economic statuses such as mpodxia, dtédeto and &yxtnoig,™ grants of citizenship,>
and less quantifiable privileges like poedpta were likely no different (indeed its exercise
fulfilled its honorific function).>® These privileges should not therefore be regarded merely as

hollow phrases, extensions of the declining institution of proxeny;>* the right to own land and

Toyovixd deeTd refers to a renewal of earlier privileges. He may be guilty in the latter case of over-reading;
see below n. 76.
%0 See above n. 25. The amounts attested here were, it may be noted, not entirely inconsistent with the prizes one
reads for poetic contests; a late fourth-century prize-list for a Panathenaic festival (1G 11> 2311) lists, for
kitharodes, a first prize of a crown of 1000 drachmas and 500 drachmas in coin, second prize of 1,200 drachmas,
the third of 600 drachmas, fourth of 400 drachmas, and fifth of 300 drachmas. A first-century prize-list for a
contest honouring Serapis from Tanagra (SEG 19.35 and 25.501) lists first prizes of gold crowns worth between
168 ¥ drachmas and 101 ¥ drachmas, and second prizes cash sums of 50 or 40 drachmas. Cf. Gentili, Poetry
and its Public 289-290 n. 99. The Athenian example may have been exceptional. It is striking that the value of
Zotion’s crown, also Boeotian, should approximate quite closely to the prizes at Tanagra, and suggests that the
cash prizes conferred on itinerant performers may have been measured against those of festivals.
>! There are degrees regulating the exercise of these privileges, implying their validity in real life. A decree from
second-century Preparathos confers mpoduxia &vev émdexdtov (IG XI11.8 640.24-25), presumably a sort of
right of trial without prior payment. On dtéAeia, see 1G 1X.121.174, Aitolian League stipulations that tax-
immunity be granted to foreigners at Delphi, even if these were not granted by Delphi herself; from Oropos also
a decree distinguishes (Syll.3 544) the honours of donors who had contributed more, and those less; the former
are granted £yxtnoig, icotéAeia, dopdreio, dovria, whereas for the latter privileges will be decided more
haphazardly (Il. 25-26: %0067t &iv ExocTog AOT®V EEW0C AL TUNOfvaL OTo Tig mdAewc). As for Eyxnoic
there is a Delian decree regulating the conditions of Hegestratos’ property acquisition (IG XI .4 543). There is
also an instance at Halikarnassos where an individual has specifically sought the right to own property,
suggesting it was something worth obtaining (SEG 26.1223). On all this see Marek, Die Proxenie 155, 157-160.
52 See n. 6 above. It is also noteworthy that there are other examples of grants of politeia separate to those of
proxeny: Gonnoi 11.21, and SEG 23.437. In the early imperial period citizenship could also be associated with
valid political participation, as a decree from Delphi honouring a certain Archon makes clear (FD 111.4 442), in
which the honorand is made a citizen and also a dopiovgyog (ll. 9-10).
>3 S0 Marek, Die Proxenie 156, who notes that it is unlikely the number of honorands in any one century at
either Delphi or Delos would have ever been high enough to nullify the right of privileged seating — it is unlikely
moreover that all such honoured individuals will have sought seating at the same time.
5 On this see Marek, Die Proxenie 152-155, who argues against the older views of Emil Szantos’ Das
griechische Burggerrecht (Freiburg, 1892) that the collocation of proxeny and citizenship in honorific decrees
reflected their devolution into empty privileges.
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property, privileges at the theatre, in tax-status, legal inviolability, citizenship, were all rights
at which the itinerant historian might well have aimed.

What one reads in the civic decree, however, is the polis’ response, and privileges tell
us more directly about its regard for historiography, where seen as cultural capital. They
cannot be divorced from the centrality of gift-exchange in the honorific transaction, as gifts of
the polis, a means by which it may integrate the historian into its regime of euergetic
response.>® Several formulaic expressions, found in some decrees, reflect this process of
assimilating the historian-honorand into the euergetic landscape of the polis — the conferral of
the title of af)agyé'tng,% and such expressions where the honorand is granted all other
privileges as enjoyed by moo&évor and edegyéron,”’ or allowed to share (uetéyew) in all
that citizens share;>® the non-specific nature of such pronouncements conveys not the fact of
the honorand’s new legal right to exercise these privileges, but rather the significance of this —
the acquisition of status-equality with other members of the community. Such normalisation
served expectations of the benefactor’s continued utilité, in Gauthier’s definition — titles and
privileges were not intended as static rewards, but as a means of encouraging future
contribution by integration into the community.*® In Kleochares’ case such future contribution
becomes the privilege itself, through annual recitation of his hymns to Apollo at the

Theoxenia (B7.4-6).

% For the notion of honours as symbolic capital, see Domingo-Gygax ‘Proleptic Honours’ 174-175.
% Amphiklos (A3.15-16), Politas (A8.7), Aristodama (A5a.7-8, b.21?), Anonymous of Tenos (B11.16?)
>’ 8o, Tolg GALOIG TTROEEVOLC oL EDEQYETONG Drdioyet: Amphiklos (A3.22-24), Politas (A8.13-15),
Hermokles (A6.13-14), Aristodama (A5a.11, b.26-27), Aristotheos (A13.9), Zotion (A15.14-16), Amphikles
(B13a.8-9). Joa %0l Tolg Mool mEoEévolg vrtayet: Mnesiptolemos (A7.13-15), Bombos (A16.25-26) is
conferred all privileges enjoyed by the Larisaians.
%8 Leon of Stratonikeia (A14.16-17), Dymas (A21.11), and Dioskurides (A19.33-34), even in lieu of lists of
rights and privileges.
> On interpreting proxeny not as an office, ‘fonction’, but more pragmatically, as an institution for
acknowledging benefaction, see Gauthier, Les cites grecques et leurs bienfaiteurs 142-144, and also 168-175,
which suggests that the rise in grants of icomoAiteia to whole communities, and not just individuals, was an
extension of traditional forms of reciprocation through equalisation.
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moAltelo, or £yxtnoig was thus real and valid, because it had to be; it was not merely
an honour important in itself, but a visible acknowledgement of the social potential of
historiography for the community. In effect the conferral of legal privileges was a manner of
institution. As Bourdieu puts it, this is part of the ‘performative magic’ of the power of
institutionalising cultural capital — to ‘show forth and secure belief or, in a word, to impose
recognition,” thereby presenting the possibility of quantifying it in economic terms.® We
cannot, naturally, fully characterise the honorific act as a means of converting cultural into
economic capital, but it is still reasonable to conceive of it in terms of visibility, and the
creation of standards attendant on this: honouring historiography highlighted both the
honorand and his future benefaction, but also the polis’ willingness to recognise it, presenting
it, through privileges, quite literally as integral to the social well-being of the community.
Honours thus served, at a transactional level, to normalise the polis’ conception of the past;
how further significance might be defined in the very narration of this, as framed by the

language of honour, however, is the interest of the following section.

2. The historian’s honours as a narrative of the community

The honours which been examined thus far were materialised through ritual — acts of
praise, crowning, and proclamation. Arguably, the inscriptions through which we possess
knowledge of these might themselves be read as documents which memorialise the historian,
but also actively shape the memory of an itinerant historian’s sojourn, or the production of a
historical work; they comprise narratives which relate the essentially civic significance of the
honorand’s deeds, as exemplary action, but also action which precipitated the conferral of
honour by a reified polis community. These civic decrees, statue-bases, and funerary

inscriptions are thus documents reflective of a polis’ self-conception — they tell us how the

% Bourdieu, ‘The Forms of Capital’, 248.
88



polis felt about itself through the historian. We examine first the civic decrees, across the
three narrative components encountered across the corpus:® the motivation clause outlining
the honorand’s deeds, motions of praise and crowning distilling these into ideal qualities, and

hortatory clauses referring to the inscription’s monumentality.

a. Honouring historiography, enacting reciprocation

Three aspects of the motivation-clause of Syriskos’ decree suggest that such clauses
do not merely present an account of deeds (A10.2-8). There is firstly a sense of hierarchy and
power-relations, pertinent particularly to the Chersonesos context, in their order — the
goddess’ emipdveron, benefactions to kings, and finally those to other poleis. These Syriskos
achieves according to the ideals of the devoted citizen, in a manner gpiiomoveg and
gmewméng. Represented here, then, are not only the model citizen’s attitudes towards his
actions, but also the integration of these with a conception of the righteous order of social
relations, the divine eminent above kings and foreigners. Lastly, Syriskos’ deeds are
described as those for the people (A10.8); the decree quite self-consciously directs the
attention of the viewer-reader to its exemplarity.

This civic-centred view of the historian is arguably even more accentuated with the
itinerant honorand. We use the example of Aristotheos, whose decree contains the elements of
this externality found across the corpus: ‘Since Aristotheos, son of Nikotheos, the Troizenian,
the historian, presented himself at the city.” (A13.3-4) One is made aware immediately of his
‘outsiderness’ — his association with a different body politic through patronymic, polis-ethnic,

and also his specialised profession.®® This is nevertheless made pertinent to the city, with

%1 \We examine here primarily the texts of class A, and, evidently, only those texts where the relevant portions of
their decrees survive.
62 polis-ethnic: Demoteles the Andrian (A2.5), Politas of Hypata (A8.2), Zotion the Ephesian (A15.2), Ariston
of Phokaia (4); also prepositional clauses: Hermokles is sent by the city of Chios (A6.2), Herodotos and
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noporyevopevog focalising his activity on the civic sphere.® When enacted through speech-
act it also ‘presentises’ him, and the validity of his exemplary qualities. These qualities are
quickly noted: ‘He conducted himself in a manner worthy of the shrine and his homeland.”®*
(A13.4) Here a chain of reciprocity is conceived, suggesting the trans-local relevance of the
honorand’s qualities, and demonstrating the participation of both Delphi and Troizen in a
wider symbolic universe of civic ideals.®® The honorand’s externality reinforces the force of
these virtues, for by emulating them the polis asserts its wider relevance.

For the itinerant honorand, then, visibility is crucial: the honorand needs to be seen
being seen, so doubling the exemplary significance of his virtues. Aristotheos thus not only
reads out encomia to the Romans, but does so through making ‘readings over many days of
his compositions’ (A13.5-6). Herein perhaps lies the ideological significance of the
characterisation of axpodoceic and emdei&erg identified in chapter 1; these were surely actual

readings, but also specifically included as part of honorific motivation. The impression is of

Menekles by Teos (A20a.4, b.4-5), Aristodama called the Smyrnaian from lonia (A5a.3, b.3), and Bombos the
Aeolian from Alexandria Troas (A16.13).We find Antiochos called ‘your citizen’ (A28.7), and Herodes ‘our
citizen’ (A22b.3), in decrees framed as letters. VVocational titles: Politas the epic poet (A8.3), Aristodama the
piec poetess (A5a.4, b.4), Ariston the epic poet (A17.4-5), Myrinos the epic and lyric poet (A19.6-7), Dymas the
tragic poet (A21.2, 15), Zotion the tragic poet (A15.2-3), Dioskurides the grammarian (A19.3). Demoteles’
status is emphasised: ‘being a poet’ (A2.5: womThg GV).
63 See also the clauses indicating the honorand’s temporary sojourn in the city (through rogorylyvesha,
emdnuety, mopemdnuety, yiyvesOou): Politas (A8.3-4), Aristodama (A5a.4, b.4-5?), Anonymous of
Amphipolis (A9.2), Themistokles (B12.9-10), Aristotheos (A13.3-4), Zotion (A15.3-4), Bombos (A16.13-14),
Kleochares (B7.2), Sextus (B17.5-6), Auphria (B21.5-6), Antiochos (A28.7).
® In other decrees one reads of similar emphases on evta&io and edoynuocOvn: Hermokles (A6:4-5),
Aristotheos (A13.4), Zotion (A15.4-5), Bombos (A16.19-20), Herodotos and Menekles (A20a.6-7, b.5-6), with
those of Hermokles, also from Delphi and Zotion expressing their worthiness of both the city and their own city.
% Another example of participation in a wider symbolic universe is provided by Ariston and Anonymous of
Skepsis, who are explicitly described as children (A17.5-6, B14.4), thus providing an example to other woideg:
the phrase is &v 1 Tob oo HAwion, the definite article almost suggestive of a generic, ideal, youth: ‘being
of the age of youth’.

90



Aristotheos’ dedication to the polis — note the multiplicity of his readings,®® and, importantly,
the focalisation on his agency (A13.6: adt®1).®’ In Leon of Stratonikeia’s decree dedication is
expressed differently: through a breathless series of xai conjunctions (A14.1-11); for
Aristodama, she makes performances of ‘her own poems’ (A5a.5),%® and her performances are
separately regarded as one single amodei&ic (A5a.7); one recalls that Dymas’ drama on
Dardanos is an &modeiéic of his very character (A21.18).%° The honorand’s unique
contribution, through its express visibility, is made relevant for the community, and invites
emulation.” With historians, there may be an added layer of complication, because this
unique contribution is not only exemplary as action, but also contributes to the polis’
exemplarity in itself; so Anteros, through his ‘local histories’ (A30.23-24: describing his
personal dedication) makes the glories of his homeland £év8o&otega, and so more worthy of
emulation (A30.25).

The honorand’s individual contribution may also invite the community to define the
standards of its civic ideals. Menekles’ performances are said to have been ‘fine and befitting
a learned man’ (A20a.10-11); here Knossos expresses its notion of to6 xaAdv, and of the

nenadevuévog, associating the specific benefaction of kitharoidic performance with more

% Sometime meimv qualifies the readings themselves, and not the days over which they were performed:
Ariston (A17.7), Amphikles (B13a.4, b.7-8); note Eukles praises Delos wherever he goes (B1.11: o0 &v
dpixnton).
%" The expression memoarypatevuéva adtdr, can also be found with Zotion (A15.6), Bombos (A16.15-16).
%8 Cf. Demokrates (B3.4: d10 monuéitev), and Zotion (A15.6) and Amphiklos (A3.3-4), whose compositions are
specifically referred to as mowoeig, re-emphasising their abilities as poets.
% This would seem to follow a figurative usage of arodeiéc, qualified by various honoured qualities, widely
attested among honorific decrees, cf. Holleaux, Etudes d’epigraphie et d histoire grecque 3.92-94 for a fuller list
of examples.
0 A few honorands are described as acquitting themselves well in their performances, and so even more
pronouncedly inviting emulation, in quest of good 86&a. (e08oxuetv). Anonymous of Amphipolis (A9.8),
Themistokles (B12.12), Zotion (A15.8), and Herodes (A22b.5).
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abstract civic ideals.”* The motivation-clause presents the honorand as worthy of these
standards, and so normalises these as standards of moral measure for the community. The
honorand thus serves the community’s desire for self-fulfilment; even as an itinerant the
individual is seen as an embodiment of its own ideals. This is even clearer where the polis’
standards are outlined before the actual description of the honorand’s deeds: so Antiochos’
historiography is conceived as a fulfilment of his many virtuous qualities — his orderliness,
diligence, nobility, refinement, and patriotic zeal (A28.17-20). We read here an example,
widely attested in honorific language, of the cyclical, self-fulfilling mode of thought
underlying honorific reciprocity,’? whereby the honorand is good not because good deeds are
effected, but rather effects good deeds because he is a good benefactor.” This self-fulfilment
ultimately affirms not the honorand’s unique contribution, but the community’s values,
through this unique contribution; for Argos, this affirmation makes Antiochos a vrtopvnuo of
virtue (A28.14-15), worthy of memorial.

Motivation for honour thus actually serves to memorialise by normalising, presenting
the honorand as a product of its own highest ideals, and so self-evidently worthy of
reciprocation. In one case this reciprocation is even included as part of the motivation itself,

by way of affirming the polis’ moral standards. This is that of Dioskurides, whose long decree

™! Likewise, Bombos’ conduct is described as evoyeinov (A16.20) and as one befitting a fine and good man
(A16.20); here Larisa, through Bombos, asserts its notion of the fine and good man. Herodotos and Menekles are
also praised at Priansos for composing on Cretan history xoA®dg xoi moemovtwg (A20b.9); cf. Politas (A8.4-5),
Aristodama (A5a.6), who conducted their performances in a manner worthy (&&Etwc) of Lamia, and Auphria,
who also revealed the fullness of her paideia through her performances (B21.6-8).
72 On this see Worrle, “Vom tugendsamen Jiingling’ 247 on the ‘tautologische Kreis’, which he exemplifies with
I.1asos 98 in honour of Melanion (II. 3ff): éu oGy x0AoXGYOOHBG AVOGTEEPOUEVOS GvNE XOAOG Gy 000G
£€oTwv, as an essential aspect of the role of giving and taking in the assertion of the polis’ sovereignty. A wide
variety of expressions are found qualifying honorands before their deeds are described; cf. Larfeld, Handbuch
der griechischen Epigraphik 1.491-502 for exhaustive examples.
"® The Anonoymous of Tenos (B11.5-6), Herodes (A22a.3-4), Dymas (A21.15-17), Herakleitos of Chalkedon
(B2.5-7) and Eukles (B1.5-6) are described as being continuously benevolent (worteleiv) towards the city, as
part of the preamble before their deeds are recounted — almost a sort of motivation for the motivation clause.

92



focalises on his virtues, more emphatically than others, through emphasising externality. His
gbvola and a{peoic towards the city, repeated thrice (A19.3-4, 12-13, 18-19), is the decree’s
point of focus, but this is presented on his absent behalf by his pupil Myrinos (A19.5-8),”
whose performances nevertheless consistently evoke Dioskurides’ centrality — he is ‘the man’
in focus (A19.11: t® &vdQ0c), and Myrinos performs in a manner befitting him (A19.16-17:
gméBore vIEQ 18w mondevtal); his renewal”™ of wpoyovixd dipetd arguably refers to the
virtues handed down to him by Dioskurides.”® Finally, a vignette at the end of Myrinos’
performance foreshadows the reciprocation through honour: the fullness of Dioskurides’
(again, A19.18-19: t@d &v8p0oc) dedication is received generously (ueyding); it is the citizen
community, not merely éxxAnotio, represented here,’” as the polis towards whom
Dioskurides had been good-willed. The decree thus frames Knossos’ ideal of eGvoio within
an act of reciprocation, and intimates that reciprocation itself constitutes an act of self-
conception. This is the purpose of the motivation-clause: to provide necessary grounds for the

polis to define itself through honorific recompense.

™ This certainly was the actual course of events; it is nevertheless striking that a point is made of it, and that it is
actually included in the motivation clause.
" There is arguably a memorial quality to dvaveduevog here, affirming the continuity of this éieté from the
past into the future, and so the validity of the community’s reciprocation of this; on &vovéwoic see Robert,
Hellenica 1.96 n. 95, especially the comment: ‘par dvoveoboBor on fait plus que rappeler I’existence d’un droit
ou d’un sentiment: on en revendique, on en exalte la permanence.” Implied, then, is a sense not only of
preservation, but continuity into the future of wooyovixo detd.
"8 tooyovind: dipeTd is ambiguous: it may refer to the ancestral virtues of Crete (thus according with the
historical nature of Dioskurides’ theme) or equally the heritage of Myrinos himself; poyovixé may imply not
merely his familial ancestry, but perhaps also his heritage of discipleship, and thus Dioskurides himself. The
ambiguity should perhaps be read into the phrase — the Knossians simultaneously honour both the Cretan past,
but more importantly the virtues handed down by Dioskurides to Myrinos as demonstrated in the former’s poem.
" The people are here denoted as t6 mAfBog Tdv oArtay (A19.17), not merely the earlier formal éxxAnoio
(A19.10).
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b. Praise and crowning: the polis’ voice

This honorific recompense may be introduced by formulas of praise and crowning,”®
which distil the exemplary deeds of the honorand into abstract qualities, integrating the
individual into the polis history of benefaction.” These are the pre-eminently civic
pronouncements of the decree, expressing, almost authoritatively, the polis’ view of the
honorand on a ritual plane of civic time — émaavésou, in the aorist, is timeless in a way that
contrasts with the perfect 88600t which typically governs it. The specificity of the
honorand’s deeds is relinquished in favour of a starker pronouncement of communal
exemplarity. Most of the decrees praise combinations of one or two, sometimes three,
qualities — etvoio, evcéPeto, dpetn, prrotyio occur commonly,® which have little
specifically to do with historiography, whether literary or performed. £rovésor, moreover,

|;81

as an aorist might be read as speech-act, an illocution with performative potential;”" in the

78 Several honorands are not publicly praised and crowned: Kleandros (B5), Eratoxenos (B6), Nikandros (B4),
Theopompos (B10), Aristotheos (A13), Politas (A8), Aristodama (A5a), Amphikles (B13a), Pompeius Paullus
(B18), Apollonios (B20). Demokrates (B3) might be counted among these, although his decree was inscribed on
a statue-base. This may be due to local variations — certainly for the Delphic proxeny decrees this is due to their
character as abbreviated decrees. In these honorand’s memorial deeds are narrated, and the bestowal of
privileges follows immediately after, introduced by ivour, which, as with Politas (A8.6), is almost contractual in
tone.
7 On the communitarian significance of the clauses following the motivation clauses in honorific decrees, on
which much of what follows draws, see Ma, ‘Hellenistic honorific statues’ 210-213, 216-219, and Statues and
Cities 56-60.
8 eBvota alone: Dionysios (A1.9-11), Dymas (A21.6, 23), and Themistokles, for conducting his visit in a good-
willed manner (B12.16-19).; etvowo. and ebcéBeio: Amphiklos (A3.5-14), Amphikles (B13b.26-31),
Aristodama (A5b.12-14), Kleochares’ decree emphasis is placed on 8voio by expressing it adjectivally (B7.7:
Ot ebvoug €oti T oret); ebvola and dpeth: Demoteles (A2.9-13), Eukles (B1.14-15), Alkinoe (B8.13-15);
doetn and @uotwio: Anonymous Tenos (B11.7-10). For those praised for three virtues, see Mnesiptolemos
(A7.9-11) and Hermokles (A6.9-10), for their &pet1|, edcéPeia, and ebvoia, and Herakleitos® (A4.9-14) for his
g0oEPero towards the gods, but ebvoia and gidoTwic, although for these last three their praise is incorporated
into the formula for crowning.
8 As Austin, How to Do Things with Words 99-100 defines, the ‘performance of an act in saying something as
opposed to performance of an act of saying something (his italics)’; in this context it may be said that ‘to praise’
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active voice, its re-enactment recalls the civic bodies which are the agents here, while also
confining and perpetually re-living the honorand’s benefactions within the parameters of
ritual praise. Thus Demoteles is eternally remembered ‘for his virtue and his goodwill towards
the shrine and people of Delos’ (A2.11-12); dpetn is distinguished here from gGvou, his
poetic skills from his comportment towards the social order. With Aristodama praise serves
entirely to display ideals of social order in the community: ‘...to praise her for the piety she
bears towards the god, and on account of her goodwill towards the city’ (Abb.12-14). The
polis, naturally is also keen to note other sorts of qualities: Bombos is praised for his
06TEOPA, PLroTovia e Tav tondeiov, and excellence in his art (A16.23-24), and so for
exemplary qualities which reflect the polis® social and cultural ideals.®? Praise enacts the
polis’ didactic conception of benefaction, as something essentially reproducible: it is not
merely Bombos’ excellence, but his striving (€ ahovxépev) after it which is emphasised. The
distinction of the historian-honorand is thus not made, and the historian becomes just as any
other civic benefactor.®® Dioskurides’ literary works are the subject of his praise, but even
more so is what they represent — ‘his dedication towards our city.” (A19.29-31).

A few praise-formulas are supplemented by, and even incorporated into, a clause
instructing crowning: thus Herakleitos is praised and crowned for his evcéBeio towards the
gods, and &petn and pulotuio: towards Antigonos and Athens (A4.9-14).2* Crowning
evokes, even more than mere praise, a ritualised physical setting; the decree’s administrative

instructions regarding the crown confirm this: ‘the agonothete is to announce the crown at the

constitutes an illocutionary act ‘taking effect’, where the speech-act constitutes an effective act in itself (How to
do Things 117).
%2 See also Zotion (A15.10-11: [én{ te T]f prhomovin [x] TH Avmh dvastoowt), and also Herodotos and
Menekles, honoured for their well-ordered visits (A20a.15: 61 xoA®dG %ol edTéxTmC Evéedaunmovtt, b.15-17:
OTU %OAGY x0OL TTQETOVGOV TTETOINVTOL TOV TOQETINUICY £V TAL TTOAEL GUAV).
8 Only Syriskos was praised £mti Tovtoug, if Latyschev in JOSPE 12 344 is correct in the restoration of (A10.11).
84 Cf. Leon of Stratonikeia (A14.14-15: note the use of énnviicOou instead of £matvéoan, centering attention
more pointedly on the honorand), Ammonios (B15.12-13), Kleochares (B7.7-8),
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gymnastic games’. (A4.14-16).% This was certainly an actual historical occasion,® but its
vagueness — we do not hear which games — serves to integrate Herakleitos into the ritual,
memorial plane of Athenian time: a timeless narrative realm where he may be embedded in
collective memory for these deeds. Like émonvécat, steqpavdcat is aorist active, and is
animated at the moment of speech-act. The crowning re-lives the honorand’s moment of
highest public visibility, and demonstrates indisputably their relevance to the community.®’
This is enhanced where the announcement of the crowning is quoted in direct speech,® and
one perceives even more clearly that the central significance of the crowning ceremony is
constituted not by the crowning itself, but by the act of proclaiming it; the honorand’s

exemplarity signified by the crowning can only be rendered valid by a performed illocution.®

8 Cf. Amphiklos (A3.8-9), Mnesiptolemos (A7.3-4), Hermokles (A6.10-12), Aristodama (A5b.16-18),
Anonymous of Tenos (B11.10-15), Herodes (A22b.15-16), Dymas (A21.6-7, 23-24); Mnesiptolemos’ crown is
further pronounced at the theatre (A7.6) and the Anonymous of Tenos’ at two specified events and places — the
temple of Poseidon and Amphitrite at the completion of the sacrifice and panegyris, and in the theatre at the
tragic contests (B11.11-15). The Anonymous of Thasos’ decree also seems to have specified a time and place
(A23b.8-10).
8 These details do reflect administrative instructions; perhaps the lack of precise details as to the exact time at
which the crowning would be held reflects the uncertainties of logistics — it may not have been sure exactly when
a crowning might take place, especially at places like Delphi and Delos, where a high volume of crowns is likely
to have been conferred at every Dionysia; cf. Chaniotis, ‘Theatre Rituals’ 56-57.
8 Ma, ‘Hellenistic honorific statues’ 218-219, esp. ‘The honorific decree...made society visible, by showing the
network of gestures, occasions, values and memories that surrounded the statue and ensured its continuity as a
meaningful monument.’
8 Amphiklos (A3.10-14), Mnesiptolemos (A7.6-11), Dymas (A21.8-9, 24-26), Syriskos (A10.14-20).
8 The viewer-reader’s re-enactment through speech-act would constitute both the recitation of a statement, a
recount of the actual crowning announcement and ceremony of crowning, but also arguably a speech-act in
itself, an illocutionary act affirming the legitimacy of polis institutions to decide: the verb ctepavot is an
‘exercitive’, a performative that decides for the existence of a state (Austin, How to Do Things 155-157). It does
not literally crown the honorand, but effectively does so as an illocution, affirming the validity of the statement,
and vicariously of the polis, at the point it is spoken — in that sense the verbal re-enactment of the crowning
formula by any viewer-reader might have served, on a less public scale, the same function as the annual
crowning conferred on certain benefactors, fulfilling the central purpose of the formula of enacting the polis’
ideals. See Chaniotis, ‘Theatre Rituals’ 55, for the phenomenon of annually proclaimed crowns.
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Such quotation consummates the decree, as representative of the reciprocation of the
polis, and the story it tells of itself through that reciprocation. When Mnesiptolemos’ crown-
pronouncement is re-enacted we learn that his praiseworthy qualities are not merely
formalities, but proclamations of the civic conception of social order: ‘The demos of the
Delians crowns Mnesiptolemos’ (A7.6-8) — the polis is in the nominative, and so agent; the
optative otepavot implies the civic-administrative reality which governs it, and had
conceived it (the decision of the demos or boule).® The polis then affirms its social ideals
through Mnesiptolemos — “for his virtue, and on account of his piety towards the shrine and
goodwill towards it’ (A7.9-11).** More striking is Syriskos’ announcement, which unusually
repeats, almost verbatim, the motivation-clause (A10.14-20).%% There are minor differences, in
word-order (A10.17-18, cf. 4-7), but notably in the quotation Syriskos investigates truthfully
(A10.19: arabwv[dc]), which is not mentioned earlier (A10.7-8). Thus historiography is
praised and crowned here directly, but in service of the polis’ representation of its social
hierarchy. As in the motivation-clause, the quotation emphasises the primacy of the goddess
in her foreign relations, and Syriskos’ truthful reportage is exemplary for validating this — this
particular sacred focus may explain the otherwise anomalous repetition of the motivation-

clause. Most importantly, the announcement enacts the polis (A10.20, not dauog of A10.8),

% Note also the comments of Ma, ‘Hellenistic honorific statues’ 213 more specifically on statue-honours: ‘The
‘honorific’ formula sustains, but also quotes and hence celebrates the practice of public literacy, and of publicity
and transparency that lay at the heart of the polis’ conception of common affairs.” This relates well to the one
instance of statue honours, for Leon of Stratonikeia, where the inscription on the statue-base is actually quoted
(A14.19-23), enacting a semiotic tension between text and image through sixdvt oA« (a statue, and not the
statue), on which see further ‘Hellenistic honorific statues’ 212-213.
% There is a sense of deliberation in the slightly attenuated naming of his piety, and then goodwill — evoepelog
THG TEEL TO 1eQOV ol €bvolag Thg eig avtov. Arguably this has the effect of focussing attention more
carefully on each of these virtues, and invites consideration as to their individual significance. Note also that the
announcement in Dymas’ decree crown him not only for the eGvowo for which he is praised in the praise
formula, but also his evcépeio towards the gods (A21.8-9) and detn (A21.24-26) — the emphasis was here
clearly placed on the quotation and not formula.
% It also includes particular detail about the crowning ceremony, for which we are given not only an event but
precise date: the twenty-first day of the Dionysia (A10.12-14).
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so reinforcing the validity of the community as a social unit, as initiated by 6 éaupog (A10.14-

15).

¢. Monumentalising the polis through the historian

Reciprocation with honours thus fulfils the necessity of reciprocation signified by the
honorand’s deeds, and integrates the honorand within the polis’ ritual memory; the polis
expresses itself and its ideals through this reciprocation. Reciprocation is therefore a means of
memorialising the community and its values. It is exemplary, and needs to be observed and
emulated. Several of the decrees even include hortatory clauses before the praise-formula in
which the visibility of the polis is noted, and the act of reciprocation is objectified: Dymas is
honoured, ‘so that the demos may be seen honouring those who benefit her in a worthy
manner, for all time’ (A21.20-22). The operative verb is qpovésBat, which appears in all the
versions of the hortatory clause found in the corpus;® this renders the polis’ reciprocation a
subject of visual attention, and addresses the community. Its standards of to &&10v are made
explicit, and invite validation: it then presents its case for it, through (for Dymas at least)
praise, crowning, and privileges. Exhortation serves, like Menekles’ qualification as a

nenadevuévog (A20a.10-11), to examine but also authorise the polis® standards. In being

% Aristodama (A5b.10-11: meg odv [povadpedo tiuéovteg oty xortd T TToBixov), Zotion (A15.8-9:
omwg [Ov & oM eivertn] twioc[a] tolg déilog Tdv avdodv), Amphikles (B13b.18-21: poiveovrtol
TpAVTES TOvg 6&loug), Leon of Stratonikeia (Al4.12-13: tog xotokiog xdoitog dmodidovres), Dionysios
(AL.7-8: [oDv %0l 6] dfuog evyaoioT®d[v poivntot]), Herakleitos (A4.7-8: goivnrot StopuAidttov [Tolg
eveQyEtang] Tog xdoirac), which seems to be unique among the decrees at Athens: Henry, ‘The Hortatory
Intention in Athenian State Decrees’ 115; also Dymas (A21.20-22: 8rmc] ody »ol 6 dfjnog epaivnton Todg
£0eQYETOOVTOG aOTOV TRV GElw[c] dio wavtdg) and Kleochares (B7.6: Smog 8¢ xoi & moMG paiviron
TPAGo TOvg 61OV T1 ToD 00D YRApovTaC).
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seen ‘returning xoto&iog yooitag’ to Leon (Al4.12-13), then, Panamara places its
conception of xaté&on yéorreg under scrutiny, while also thereby normalising this.**

dovesOon is vague, and purports to address the community at large; in the case of
Herodotos and Menekles at Knossos we learn, however, to whom the visibility of their
honours is directed — the Teians (A20a.11-12), who are to be sent a copy of the decree
(A20a.16-20). This is an example of a ‘travelling decree,* which establishes a line of
reciprocity with Teos, and defines the polis in specific relation to another. In exchange Teos is
to know ‘for all time” Knossos’ recognition of its attention to paideia (A20a.18-20), so
perpetuating its conception of gratitude; in Herodes’ case, the Prienians’ erection of the
Samothrakian decree at a temple in their city is even described as a ‘favour’ (A22a.13:
xoQrovvrtat) to Samothrake, because it validates her participation in an inter-polis language
of gratitude.®® Such concerns to objectify and demonstrate the polis’ reciprocation also
explain the explicit instructions for the inscription of the text, where attested in other decrees,
at mainly high-visibility locations.®” Four decrees even demand erection at an

gmpavéotatog tomoc,*® enhancing the visibility of the inscription itself.*

% This would also be the case with Syriskos’ short hortatory clause, where the polis is not ‘seen’ (A10.9: [{vo.
AaPBot twalg dEtac); it is his receipt of worthy honours which evokes the polis’ standard of worthiness.
% Ma, ‘Peer Polity Interaction’, 19-20.
% An earlier hortatory clause has already described the Samothrakians’ earnestness to be seen to be grateful for
benefactors, and that the Prienians should know this (A22a.5-8: eidnicocay).
% Mainly temples: Hermokles (A6.14), Aristodama (A5b.34-37), Syriskos (A10.20-21), Dymas (A21.30-31),
Themistokles (B12.23-31), Amphikles (B13b.34-36), Leon of Stratonikeia (A14.23-25), Dioskurides (A19.44-
49), Bombos (A16.29-32); Amphiklos (A3.24-25) is also erected at the bouleterion (A3.25-26). Locations are
not specified for Herakleitos (A4.19-20) and Zotion (A15.17), and Herodotos and Menekles (A20a.16-19, which
merely provides for the copying of the inscription. Anonymous of Thasos (A23b.14) is fragmentary at the point
where location is specified.
% Themistokles (B12.26-27), Zotion (A15.17), Leon of Stratonikeia (A14.24-25), Dioskurides (A19.48-49);
these are all in sacred areas: a temple of Lato, Zeus Klarios, and Apollo; for Zotion an érmipavéstatoc TémOC IS
the location for erection itself. There was thus some conception of this visibility as émupavr|g in a divine sensg;
on this see Platt, Facing the Gods. Epiphany and Representation in Graeco-Roman Art, Literature and Religion
135-141.

99



Hortatory clauses may also introduce these instructions for inscription, and here the
polis’ exemplarity is doubly objectified — it wants to be seen being seen to be grateful — and
extends the process of scrutiny and validation to a wider audience. For Themistokles the
inscription-exhortation makes Xanthos’ qualities visible, but also thereby preserves the
friendship between Xanthos and Ilion — iAxuwic (B12.22) has diplomatic connotations —°
through the inscription’s location next to Themistokles’ father’s statue, and so imbrication in
Ilion’s history of benefaction. Exhortation and instructions function together to affirm the
polis’ trans-local visibility and relevance at a specific high-visibility locale. Thus
Aristodama’s inscription is copied at Delphi, and one can compare the exhortation with the
exhortation for praise to observe the sophistication of the polis’ mechanisms for external
recognition: in the latter the polis demonstrates its conception of o mo6ixov (A5b.11), while
the former seeks to display Chaleion’s regard for a virtue of trans-local significance — the
honour of individuals pious to Apollo (A5b.31-34). The intricacy of civic memorialisation,
looking both within and without the community, might finally be clarified through
Dioskurides’ hortatory clauses. They mirror each other, but a development in themes is
discernible: the first exhortation speaks of Knossos’ gratitude to her benefactors (A19.20-24),
and making clear the distinction gained through these benefactors to all men (A19.24-27),*

while the second of making clear Knossos’ dedication and goodwill towards those

distinguished in the highest endeavours, to posterity (A19.29-34). Thus there is greater

% See Platt, Facing the Gods. 141: ‘Furthermore, epigraphic use of the term has an inherently reflexive quality:
to draw attention to the portrait’s visibility the inscription of the phrase itself invests the text with a prominent
visibility of its own.” She discusses here the statue conferred on Damophon the sculptor, but the principle would
hold true where it is the decree itself which is conccerned.

1% Robert, Fouilles d’Amyzon 1.156 n. 2 cites several other attestations of ellxQuvrg in epigraphic documents,
mainly of a diplomatic nature: OGIS 227.12-13 (letter of Seleukos Il to Miletos), OGIS 767.39-41 (Eumenes to
the lonians), OGIS 441.5 (senatus consultum for Stratonikeia), but 1G XI1.5 860.48-49, a Tenian honorific decree
for Aufidius Bassus.

1% Notably, the Knossians use a vivid metaphor, iéounc, to describe the visibility of her appreciation
(A19.24-27). See the comments of Homolle, ‘Inscriptions de Délos’, 358-359: “il signifie 1’éclat: il est pris ici
pour synonyme de SiéAmig opinion, jugement, considération que 1’on a pour quelqu’un ou dont on jouit.’
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emphasis in the second on Knossos’ active reciprocation, the perpetuity of this, and the
devotion of her historian-honorands to not only ebvoia but to: xoAAicTo Emttadovpdrta.
Here, exhortation-clauses shape the visibility and identity of the polis at both the local and
trans-local levels, the specificity of Dioskurides as historian-honorand allowing her to contest
and affirm her values within the community, but also, through Delphi, throughout the Greek

world at large.

d. Embodying the historian’s honours: statue-bases and funerary inscriptions

While the civic decree frames reciprocation as a response to motivation, the statue and
its base represent the reciprocation itself; it is less an argument providing necessary grounds
for honour than a statement, an affirmation of the irreducible relationship between honourer
and honorand.'® For our corpus-texts all, except for one, were erected on the advice of an
official civic body — this suggests something of the communal significance the historian

d.103

enjoye This distinction is not absolute: Demokrates’ civic decree was inscribed on a

192 The following analysis comprises that of the statue-bases: in all these instances the actual statues have been
lost, and the interaction between text and image only assumed. With the case of Philippos, it may be possible to
identify a headless statue found in the vicinity of his statue-base as the image: Cavvadias, Fouilles d’Epidaure
61-62; Cestianus’ statue may have been one discovered in a room with a floor-mosaic in the agora at Korinth: a
man holding a scroll, as posited by Broneer, ‘Excavations in the Agora at Corinth, 1933 562, with an image at
pl. LXIV. For Dexippos, a type may be identifiable in a statue-head of a statesman found at Isthmia, which
Sturgeon, Isthmia IV. Sculpture I: 1952-1967 144 (pls. 70-71) conjectures may have been a commemorative
dedication in honour of Dexippos, who might have been regarded as a major benefactor in the late third century.
103 | the case of Demokrates we actually read a civic decree, although it is unlikely the statue was his image, as
the statue-base is shared with several other civic decrees (SEG 15.275, 276, 277, 278, 279, 284). For the statue-
bases proper all except for Onesikles (B19) is the consent of an official civic body expressly included: Leon and
Xenophon are honoured by Samos (Al2a.1, A31.1), Eumolpos by Delphi (B16.2), Philippos by Epidauros
(A25.1), Aelianus by Thyateira (A29.1), Cestianus by Korinth (B24.5-7), Charax by Patrai (B22.1), Quadratus
by Elis and Olympia (B26.2-3). Herakleitos by Rhodiapolis (B25.2-3), and also other large organisations outside
the polis (B25.8-12). Even in the two instances at Athens where individuals are named as the honourers —
Pompeianus by Sosigenes (B23.3-5), and Dexippos by his children (A32.7, 18) — official bodies are still openly
cited, the Areopagos council (Pompeianus B23.5-7) and also the council of seven hundred and fifty and the
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statue-base, while Claudius Eumolpos’ dedication is framed more explicitly as a civic
decision — Delphi ‘decided to make the poet Claudius Eumolpos a citizen’ (B16.2-4), with
participles outlining not only motivation but timeless, aoristic qualities — ‘singing of the city
and Apollo’ (B16.4). This is a memorial that affirms, without the hesitation implied in the
conjunctions of a decree, Delphi’s ideals of exemplarity, and her attentiveness to these,
through the honorand.

Most of the texts employ the short dedication formula, which essentially embodies the
relational, and not representational, character of the statue. Emphasis is placed through
prioritising either the nominative of the polis honourer,*® or the accusative honorand;'®® with
Onesikles, the only privately dedicated honorand here, his centrality to the monument is more
justifiably emphasised, his honouring friends named at the end (B19.6). The civic significance
of this exemplarity is heightened where the dedicator — a polis in these cases — is named first.
For Xenophon of Samos the demos is active agent (A31.1), placing the stress on the act of
reciprocation through honour; Xenophon’s statue is also dedicated “Homt (A31.4), which
evokes the hierarchy of the polis — the goddess, demos, then Xenophon, whose exemplary
qualities have affirmed this: he is a model waig, who as an accomplished historian looks to
the continuity of his polis’ traditions. A similar structure of polis-centred affirmation one
finds for Charax, Quadratus, Aelianus, and Herakleitos. With the latter two reciprocation is
explicitly spelled out through £teiuncav, and the dedication reads like a festival
proclamation;106 Herakleitos’ honours even read as a list of proclamations, affirming both

Rhodiapolis’ civic values — it honours him with an image of his paideia (B25.7-8) — and

assembly for Dexippos (A32.1-2). Only Onesikles seems to have been honoured solely on the private initiative
of his friends (B19.6-7). This civic-centredness is perhaps striking considering the increase in the imperial period
in privately-financed statues, on which cf. Ma, Statues and Cities 294-297.
104 This is the case with Charax (B22), Leon of Samos (A12a), Xenophon (A31), Quadratus (B26), Herakleitos
of Rhodes (B25), Philippos (A25), Dexippos (A32), and Aelianus (A29).
15As with the inscriptions of Cestianus (B24), Pompeianus (B23), which is not a true statue-base, but an
inscribed herm, and Onesikles (B19).
196 On this quality of the dedication formula with Twéy, see Ma, ‘Hellenistic honorific statues’, 211-212.
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situating this within an honorific network connecting her to other communities at Alexandria,
Rhodes, and Athens (B25.8-25). The statue thus represents not the honorand qua person of
the honorand, but the honorand as a statement of the polis’ identity and values. Finally, this
relational character is expressed clearly for Aelianus, whose statue-base not only describes his
bequest of annual remuneration to Thyateira’s councillors, but also instructs that this be
conducted as a ritual at his statue (A29.13): there, the reciprocal relationship between polis
and Aelianus is embodied, and the city’s highest political representatives are to assemble and
S0 express its identity through reciprocation.

In these examples the role of historiography as the reciprocated benefaction is only
briefly stated, or hinted at: the significance of ‘Cestianus the rhetor’ or ‘Charax the
ocuvyapeng lies less in this fact than its location within a statement of the polis’
reciprocation: ‘Korinth honours Cestianus, the rhetor.” Sometimes, however, a larger role is
attributed to ictogta, and historiography becomes this statement of relationality. Its civic
significance is thus highlighted. This is clearer with the posthumous honorific dedications for
Gorgos and Kletonymos which, by their nature focus attention on the honorand, telling the
story of a life whose exemplarity is implied and not directly expressed through a dedicatory

formula.'"’

Kletonymos’ nopobng iotopte is part of his life of civic service, and also allows
Lato to affirm the nobility of its past, alongside Lindos and Korinth, cities of the Seven Sages
(A18.4-6). Likewise, Gorgos’ erudition glorifies Kolophon, whom she had begotten, but Attic
soil now held in her bosom (A24.5). His virtue is the preservation of the past — as a

ueredmvog mpéoPuc, a legacy now maintained through his literary work (cehic), with which

he might be grammatically, and so figuratively, identified: Gorgos, the metaphorical work of

197 One might also include the funerary inscription of Andronikos, probably conceived from private initiative,
which sums up his life as a ictogloypdpog (A26.4), where it was clearly the focal point of honorific
significance.
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erudition.'® A historian thus allows the polis to affirm command of the past. In the third
funerary inscription, Hermogenes’ funerary statue-base, perhaps erected at his own behest, the
voice of the polis is not present; there is nonetheless still an element of civic exemplarity: his
literary works are literally monuments of its past, as part of the inscription, and their listing in
the nominative highlights their continued existence as works which attest to Hermogenes’ life
of service. This is still a polis monument (erected by one of the community), even if not
officially one — Smyrna is positioned alone in the middle (A27.5), and placed alongside Rome

in final line (A27.9), so emphasising local and trans-local community identity.

e. Resolving reciprocity through historiography

While these funerary inscriptions thus memorialise their historian-honorands as both
moral exemplars and their works as monuments of the city’s past, three statue-bases make
explicit the role of historiography itself in affirming polis identity. In the honours for Leon of
Samos, Dexippos and Philippos, the dedication-formula is accompanied by a description of
the honorand’s historiographical work. An interesting semiotic tension arises: for Leon, the
statement that Samos honours Leon (Al2a.1-3) is supplemented by an epigram outlining his
work (A12b); the latter thus presents honorific motivation in reverse, explaining the necessary
grounds for Samos’ reciprocation as part of the reciprocation itself. The epigram outlines

Leon’s exemplarity, his relevance for the polis community — this is the function of the

1% 1t is possible to read the first tov as referring not to Togydv of A24.3, but cerido of A24.2, with
ueredwvov mpéoPuv in agreement with o[ AJOBuBrov ceride, and ceride: in apposition to Togyov of
A24.3: ‘The multi-volume celig, old guardian of poets’ works collected from all inquiry, the lover of
wisdom and noble-minded Gorgos.” dpeéuevov may be taken as a both aorist middle and aorist passive, if
oeMic be read as masculine, which does occur: Anth. Pal. 7.21.5-6: tOuBog &xet »al yfig OAlyov pégog,
AL 0 TEQLoo0G ailtv dBovdaTolg dégnetot £v oelioty. This reading is admittedly based on an overly
figurative reading of ce)ic, but one which attempts to convey the significance of the heavy concentration on
Gorgos’ literary oeuvre in the first two lines, which surely must have been intended to be read in a distinct
way from the description of Gorgos himself in A24.3.
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opening priamel on the inevitability of material decay, in contrast to the endurance of fame
(o) gained through renowned action (A12b.3-4). The lifelong character of this fame
(A12b.4: mavta uével Blotov), perhaps in conscious difference to literary tropes of immortal
fame, ' hints at its relevance for the living, especially young members of the community.
The universality of aphorism is then contrasted with the specificity of Leon as an embodiment
of this fame, which has particular civic significance (A12b.5: xato TroAw). His activities in
historiography which earn him this, then, cannot be read as explaining motivation, but in fact
a consequence of these — the statue commemorates his historiography and also brings renown
to these works, in so doing enhancing its own past, imbued with proud sense of the local (note
noteog and avtdyBovaer). Through civic honour, on account of local historiography, @duc: is
conferred on Leon’s icrogiou,llo and so the memorials of the city’s past it contains: the final
two lines (A12b.7-8) are not only reflective of the outward-looking character of local
historiography, *** but almost metaphorical of the centrifugal and centripetal consequences of
honouring Leon — his honour achieves Samos renown beyond her shores, but ultimately
adorns her shrine (&yAdicov). Samos, then, in fulfilling the necessity of equitable
reciprocation, honours its own history by honouring a historian.

A similar reciprocal resolution is discernible in the statue-base for Dexippos. It begins
with a dedication that affirms its civic centrality of his monument (A32.1-7), but frames this

within a familial transaction — his children dedicate the statue (A32.7). The interpretation of

109 peek, “Ein neuer samischer Historiker’, 167 calls this ‘matt’; at 165-166 he cites other epigrams from the
Greek Anthology: Anth. Pal. 9.704, AL’ dpetdmv / Acxinmiodotov T0 xAéog ddvatov, 7.225, obvoua: v
flowog el vEov, oL Y00 Go1ddg / GuBAdVELY aidv, xfiv £0EAT, SOvator. Clarke, Making Time 342 notes that
the imagery of the indestructible fame earned through historiography echoes Pind. Pyth. 6.5-14; she also notes at
n. 144 several parallels from historians, of which especially Dion. Hal. Ant. Rom. 1.1.1-2, Diod. Sic. 1.2.5 are
particularly pertinent. All these, however, speak of the eternity of literary fame.
1% Note his icropion are mivutad — a word-choice which may quite consciously allude to the vott associated
with Hera in Homer, thus conferring on them Homeric prestige; cf. Od. 20.71, where Hera confers beauty and
wisdom to the daughters of Pandareos: “Hon 8’ a0THiov TEQL TOGEMV SDXE YUVOR®DV E180G KOL THLVOTTV.
11 On this see above p. 31.
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the poem which follows thus has to be seen as part of the polis’ self-definition through one of
its members. There is consequently an interest in Dexippos’ Athenian ancestry (A32.8-9); in
reciprocation of his efforts in honouring his fatherland through historiography the city
likewise presents its honour as the reciprocation of children to a parent.*** The exemplary
ideal is filial piety, and this characterises Dexippos’ historiography. He is ranged among
Attika’s superlative (xpoticToug) heroes in &ixn, pobot, and Bovrat, and A32.10-15 might
be roughly seen as explications of these qualities in his historiography: &Axm in undertaking a
ioToQinv dodyny, dexterity in pobot in examining tavtoiny ictoQing dtamov through
both eyewitness and literary sources, and mastery of BovAa:t, in applying his mind (A32.14:
vob &rto poeilov duuae) to yeoviovg menéiog (A32.11, 13, 15). He is thus exemplary of the

Athenian, as the encompassing master of his field.**?

Like Leon’s honours, the poem does not
justify honorific reciprocation — it is the reciprocation — but rather increased gpnun (A32.16):
this is the gift of the inscription (6 veovdng aiivog), and extends, as Athens’ own cultural
claims, across Hellas (A32.16: év’ “EALGSa).* This centrifugal grun also ultimately
redounds on Athens herself, as we are reminded by a cyclical return to the notion of parentage
and filial reciprocation in A32.18-19: &yaxAieitov repeats the aryoxieitovg of A32.9. The
theme of continuity is central in Dexippos’ honours; we see here that Athens’ response to the
historian of universal Chronika is to look into her own extensive glorious, autochthonous past
and emphasise its continued vitality, as embodied by descendants dutiful and respectful of
their forebears.

The last example of an extended honorific dedication on historiography is that of

Philippos of Pergamon. The opening dedication formula (A25.1-4), like Dexippos’, reveals

12 There was arguably design in this, as we are explicitly told the dedication was made by Dexippos’ children
xoto 10 Eémeptnuo (A32.1) of the Areopagos council, council of seven hundred and fifty, and assembly.
3 For Aelius Aristides’ view of Athens as the intellectual leader of Greece, see Pan. 324-330, and 343; as the
summit of Hellas, see Pan. esp. 8-16, 64, 403.
114 See e.g. Aristid. Pan. 75-330 for an encomiastic, and so not entirely unrealistic picture, of Athens’ ideals of
maintaining its tradition of military and cultural leadership over Greece in the late second century CE.
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Epidauros’ interpretation of Philippos’ acts — these are works of sacred history, transcending
the world of mortals. Epidauros is also subtly equated with the Greeks who dedicated
Philippos (A25.1-3: &vbeto uév W’ "Enidovgog... dyddicov 8 “EAlaveg). The shrine of
Asklepios is thus affirmed as a seat of the god, and a site of international prominence. These
themes find development in the text which follows, perhaps comprising an excerpt of
Philippos’s work;*™ inscribed in lonian, and narrated in the first person (A25.5, 11). There is
a conceit to authenticity and access to Philip’s divine voice;''® as with Syriskos, the

honorand’s works are reproduced verbatim in a sacred context.™’

The first person animates
the statue when read out by any viewer-reader: to that extent there is an immortal, divine
quality to Philip’s work which transcends the human world. It also animates the reciprocation
of Epidauros, disseminating Philip’s oAepoyoupog o8¢ to the Greeks (A25.10: £¢ toug
“EAAnvoc). It is a just requital, because Philip’s historiography is universal in scope,
encompassing the four Herodotean regions of the world (A25.5-8: Libya, Asia, Europe and
the islands), and a full spectrum of sufferings (A25.5: movtoiwv mabEwv) — corruption,
immoderation, internal strife, and treachery (A25.12-14). This legitimates Epidauros’ claim to
speak on behalf of the Greeks. It also legitimates the divine authority of her Asklepieion: the
extensiveness of Philip’s work is almost hyperbolic, because its study allows one to learn the
ills (xaxdr) of vice and morally reform (A25.14-16). The characterisation of Philippos’ divine

hand (A25.8-9: 0cin xeiot) affirms a relationship with Asklepios’ role as healer-god, and

associates the lessons of history directly with moral healing.**® This moral aspect to

115 Goukowsky, ‘Philippe de Pergame’ 39.
16 Martha, Inscription d’Epidaure’ 273-274 discerns that the first four lines of the dedication were more tidily
inscribed than those of the excerpt, although Cavvadias considers that the forms of the letters are ‘identiquement
la méme’; at any rate the two sections are visually distinct, as Cavvadias’ sketch of the inscription suggests
(Fouilles d’Epidaure 1.62).
117 See above pp. 97-98.
118 Note the allusion to Asklepios’ power through ye{o: the third-century dedication by Hermodikos of
Lampsakos to Asklepios reads that he was healed by the god by going cdi sic yéoac (IG IV2.1 125.5-6).
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Philippos’ work serves as the cornerstone of the reciprocation by Epidauros; animation
through first-person speech-act provides the centrifugal fame which Philippos had conferred
on Epidauros centripetally through universal history, while also evoking thereby the
universality of Asklepios’ power, and so of Epidauros’ influence. We read the excerpt from
his icToQin epl TV xovdv TENEewv therefore not as motivation for Epidauros’ honour of
Philippos, but, as with Leon of Samos and Dexippos, as an expression of the city’s identity
through its past (as an international centre for healing), through a historian’s honours.

*

The foregoing survey of honorific acts encompassed by honours for historians has
sought to demonstrate that such reciprocation was not merely narcissistic — the polis did not
honour an honorand simply to be seen doing so, as a means of promoting its name and
interests. Rather, this reciprocation was necessary, and presented as necessary, because
honour not only affirmed, but also perpetuated the social identity and ideals of the polis.
Gratitude provided stability to the community, equalising unique and unprecedented
benefaction by expressing it as the manifestation and continuation of civic values. With the
historian-honorand the novelty of the benefaction was reciprocated by normalising it either
within terms of normal civic benefaction, or by affirming the continuity of higher qualities —
those of paideia, o xoAAicTa TOV EmiTndevpdtov, and, as with the statue-honours just

examined, the illustriousness of its past.

108



Figure 2: Honouring cities by genre: civic decrees, statue-bases and funerary inscriptions

3rd to 2nd centuries BCE
Funerary
Civic decrees Statue-Bases Inscriptions

Gorgos (A24) - - Kolophon
Leon (A14) Panamara Panamara (A14.18-23) -
Themistokles (B12) Xanthos - -
Dionysios (Al) Samos - -
Leon (A12) - Samos -
Anonymous of Chios (Al11) Chios - -
lon (B9) Chios - -
Demoteles (A2) Delos - -
Amphiklos (A3) Delos - -
Mnesiptolemos (A7) Delos - -
Eukles (B1) Delos - -
Herakleitos (B2) Delos - -
Ariston (A17) Delos - -
Amphikles (B13b) Delos - -
Anonymous of Tenos (B11) Tenos - -
Alkinoe (B8) Tenos - -
Kletonymos (A18) - - Lato
Herodotos and Menekles (A20b) Priansos - -
Herodotos and Menekles (A20a) Knossos - -
Dioskurides (A19) Knossos - -
Herakleitos (A4) Athens - -
Amphikles (B13a) Oropos - -
Demokrates (B3) - Oropos -
Zotion (A15) Koroneia - -
Hermokles (A6) Delphi - -
Avristotheos (A13) Delphi - -
Theopompos (B10) Delphi - -
Anonymous of Skepsis (B14) Delphi - -
Kleochares (B7) Delphi - -
Eratoxenos (B6) Delphi - -
Nikandros (B4) Delphi - -
Kleandros (B5) Delphi - -
Avristodama (A5b) Chaleion - -
Politas (A8) Lamia - -
Avristodama (A5a) Lamia - -
Bombos (A16) Larisa - -
Herodes (A22) Samothrake - -
Dymas (A21) Samothrake - -
Anonymous of Amphipolis (A9) Amphipolis - -
Syriskos (A10) Chersonesos — —
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1st century BCE to 3rd century CE

Funerary
Civic decrees Statue-Bases Inscriptions
Onesikles (B19) - Hierapolis-Kastabala -
Hermogenes (A27) - - Smyrna
Aelianus (A29) - Thyateira -
Herakleitos (B25) - Rhodiapolis -
Xenophon (A31) - Samos -
Eumolpos (B16) - Delphi -
Ammonios (B15) Delphi - -
Sextus (B17) Delphi - -
Apollonios (B20) Delphi - -
Pompeius Paullus (B18) Delphi - -
Auphria (B21) Delphi - -
Pompeianus (B23) - Athens -
Anteros (A30) Athens - -
Dexippos (A32) - Athens -
Philippos (A25) - Epidauros -
Cestianus (B24) - Korinth -
Charax (B22) - Patrai -
Antiochos (A28) Argos - -
Quadratus (B26) - Olympia -
Alexandros (A23) Paros (?) - -
Andronikos (A26) — — Sestos
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Epilogue

This study has attempted to illuminate two aspects of post-classical historiographical
practice — its individual narrators, and its community narrators, in the form of polis
communities. It has done so specifically through honorific inscriptions erected by
communities in reciprocation of the efforts of its historians; their analysis has consequently
implicated both at every stage. As an inevitable result of their largely public, civic character
this has been largely shaped by the impact of the polis-community’s choices — the documents
read as narratives constructed by the polis and reflect ideological portraits of the honorands
and their deeds. Indeed ‘historian’ has throughout designated the polis’ conception of such
figures, whose vocations ranged across different literary and artistic activities.

In chapters one and two we examined the activities and social contexts of these
historian-honorands. The first read the description of the works of these honoured historians
as reflections of the polis’ self-identity, and suggested that these were not seen merely as
products of local chauvinism and pride, but were typically positioned within larger
historiographical frameworks. This picture does not pretend to reductive interpretation, and
local variations need to be acknowledged — especially the particular character of sites of
greater international significance (as Delphi, Delos, Athens), where local history resonated
differently than elsewhere. The second chapter interrogated the social contexts of these
historiographical activities. For the few that are situated in specific circumstances these were
found to have significance in public arenas — those of sacred festivals, civic education, and
official diplomatic inter-city relations. For most, however, specific contexts are not
ascertainable, and it is perhaps useful to situate these historian-honorands within other sorts of
public settings: notably, the occasional axpoacic or émidei&ig often cited as the form of
performance. This publicity should not be underestimated, and our historian-honorands were

also found to have considerable roles between poleis, with a majority of the fifty-nine
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individuals having been honoured as itinerants. They might be interpreted in ways other than
as representatives of the older view of local historians as antiquarians, whose narratives were
parochial in conception; rather, through these narratives they conferred authority and
significance to the polis’ identity through the past, providing it with visibility in relation to
other communities, and in doing so establishing lines of reciprocity with those communities.
These historians thus comprise one small narrative of the continuing vitality of community
identity in the post-classical polis, and the outward-looking nature of local historiography.
This community identity is discernible in the honorific act itself, which reflects the
polis’ conception of the historian’s social significance. The third chapter analysed the honours
and privileges of these honorands, and the social function of honours in the community’s
narration of its own past. There it was suggested that honours served to integrate the historian
into the polis’ regime of honorific reciprocation, and as a means of translating benefaction
into moral exemplarity through public rituals of praise and crowning. Through the conferral
of privileges the historian-honorand was normalised as a civic benefactor, and
historiographical activity conceived as a form of symbolic capital, albeit without the full
mercenary implications of the concept: honouring historiography served not only to enhance
the polis’ prestige, but by recognising it through formal ritual emphasised internal social
coherence and continuity, which the ethic of reciprocity would suggest. When enacted as
speech-act, the civic decree or statue-base thus also served to memorialise the historian-
honorand by presenting the individual as the embodiment of the civic qualities that
perpetuated the community, and were worthy of emulation — gbvoia, edcéBeta, @iiomovia,
mondeta. It is the act of past-narration which holds exemplary power; the past is itself
conferred exemplary qualities in a few instances (Syriskos [A10], Philippos [A25]), but even
here there is some implication for community identity, and the relevance for its present and
future. These honorific inscriptions were thus memorials both of the polis’ narrated pasts

(presented by the historian as a viable narrative) and the affirmative significance these had for
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its coherence as a social entity. Instructions for inscription further emphasised the visibility of
these ideals within the community, and sometimes with other communities, with whom lines
of reciprocity were forged. Such visibility served polis identity both locally and trans-locally.
In all, in proportion to the phenomenon of post-classical evergetism as a whole, these
historian-honorands would have had a small but not insignificant role in initiating
articulations of civic ideals and identity and generating a sense of common polis culture.

*

This narrative of the honoured historian has emerged largely from a synchronic
approach, and suggested the continuity of these social processes from the Hellenistic to
imperial periods; diachronic observations are perhaps not too well served by the piecemeal
nature of the evidence. It may be possible to argue for changes in geographical distribution of
city-origins (Fig. 1), and perhaps a greater intensity in statue-honours for historians in the
Roman period (Fig. 2)," but this does not preclude the viability of the civic decree, as
Antiochos’ decree shows (A28).2 It is striking, however, that almost all the documents (except
Onesikles [B19]) derive from civic decisions — even into the Roman period when privately
dedicated statues are on the increase.? The historian seems to have remained a largely public
character throughout the post-classical period. We cannot, however, infer trends about
historiographic practice at large — the imperial evidence does not necessarily reflect an
increase in ‘universal’ historiography, in the cosmopolitan, emperor-centred world of the

Second Sophistic; there were still local historians in this time.* The absences may be more

1 Of the statue-bases only 2 (1 A, 1 B) date to the Hellenistic period, while 11 (4 A, 7 B) are of Roman date.
? In the later second century CE one finds Tlos and Sidyma corresponding at an official level on the kinship they
share; cf. Chaniotis, Historie 75-85 T19.
¥ See above chapter 3 n. 103.
* There were individuals like Aristokrates of Sparta wrote a Lakonika (BNJ 591), and Aspasios of Byblos, who
wrote a work On Byblos (BNJ 792) in the early imperial period. See Bowie, ‘Greeks and their Past in the Second
Sophistic’ 19-22 and Clarke, ‘Parochial Tales in a Global Empire’ 115-116.
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telling: for one, we obviously hear little about court-writers,” or the symposiastic, non-
communal, non-public contexts of post-classical historiography. The geographical distribution
of these documents also notably excludes Sicily and southern Italy, where a vivacious
historiographical tradition did exist (Timaios, Philistos, Diodoros),® and there is evidence for
the literary reception of historiography.” This may be an unintended result of the accidents of
survival. More substantial, however, is perhaps the absence of honours for local historians for
re-telling purely local history, works which would have resonated only with a local audience
— unlike the authors considered here, whose histories were conceived as encompassing trans-
local themes (Syriskos, Herakleitos of Athens, Leon of Samos).® This perhaps suggests
something about the interest in trans-local recognition latent in the honorific act, indeed
inscription, and the particularity of the picture of the historian and polis one sees through
these documents; a contiguous point is that it may be possible to see the parallels in
vocabulary (e.g. moarynatevesbot, axQodcels, EMSEIEELS, LUVAGHELY, GUVTOGGELY,
xolpovog iotoglog) across different regions as evidence for trans-local awareness.

Finally, while this study of honours for historians has been centred on honours for

living, or recently deceased, individuals, there are a few documents which honour the memory

% E.g. Hieronymos of Kardia, Anaximenes of Lampsakos (BNJ 72 T1), Euphantos of Olynthos (BNJ 74 T1),
Hegesianax of Skepsis (BNJ 45 T3). On court-centred historiography in the early Hellenistic period, see Rosen,
‘Politische Ziele in der Frithen Hellenistischen Geschichtsschreibung’.
8See also, of Hellenistic date, Athanis of Syracuse (BNJ 562), Nymphodoros of Syracuse (BNJ 572), Kallias of
Syracuse (BNJ 564), the tyrant Dionysios | of Syracuse (BNJ 557), Philinos (BNJ 174); Dionysios the Sicilian
(BNJ 567) and Kallisthenes of Sybaris (BNJ 291 F5a-c) may be bogus authors cited by Plutarch and pseudo-
Plutarch, but if so the fact that they could be invented is indicative of the reputation of Sicily and Italy for
historiography. There are also two authors attested from Lipari, possibly of a geographical and historiographical
bent: a Peisistratos (BNJ 574) and Pyrrhon (BNJ 836).
” Note the library inscription of Tauromenion would suggest, which includes the names of Kallisthenes of
Olynthos, Fabius Pictor, Philistos, and possibly a Paraballon of Elea; on this see Manganaro, ‘Una biblioteca
storica nel ginnasio di Tauromenion’ 389-401, who sees it as a work in the Alexandrine tradition of catalogue-
taking, and one which reflects local pride — especially in the mention of the hero Lanoios who accompanies
Aeneas to found Lanuvium, whom Manganaro sees as a local hero of the Sicilians at Kentoripa.
® One might consider such authors as Hereas of Megara (BNJ 486), known only from Plutarch, or Sokrates of
Argos (BNJ 310), who wrote an Argolika.
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of the historians, long after their decease. The Hellenistic and imperial periods saw the
erection of hermae and statues, for instance, to Herodotos and Thukydides.? At Roman
imperial Rhodes a statue was raised to the Hellenistic historian Antisthenes, vivifying the past
and emphasising the continuity of community — he is affirmatively “Pb&w0c’.*° In such statues
we observe an advanced stage of the historian’s honours, where their significance for the
polis’ identity is more unadulterated, and they not merely represent exemplary civic virtues
but are these; the historian becomes part of the polis’ mythology.

As the ultimate form of reciprocation the polis writes into its own history the
individuals who had narrated it in their lifetimes. We might trace this in two documents from
Halikarnassos — a somewhat exceptional polis, admittedly, as the birth-place of Herodotos.
The first is the early imperial Salmakis inscription,'* which tells the history of Halikarnassos
as a history of its literary heroes, including a number of historians — Herodotos, the ‘prose
Homer’, Panyassis, ‘lord of epic verse’, Nossos, ‘the commander of time’. ' Importantly, the

lives of these figures are regarded as deeds of the city,™ and so deserving of the appropriate

% Herodotos: IG XIV 1160 and 1161, I.Pergamon 199; found at Pergamon also were two inscribed bases for
Béaxgog Mehedrygov (I.Pergamon 201) perhaps honouring the Macedonian historian (BNJ 773), and
[Aln[AMAd[vi]og @Lw[Tov] (I.Pergamon 202), whom Fabricius and Schuchhardt identified with the author of a
Karika (BNJ 740); these bases may have been part of a honorific gallery at Pergamon. Thukydides: IG XIV
1162, and SEG 48.219, from Athens. It may be of imperial date. We also hear of a statue of the ‘ancient
Herodotos’ (rmoionog Hoodotoc) at imperial Aphrodisias, next to which a tragic poet Gaius Julius Longianus
was to have his own statue placed (MAMA VII 418b.13-14).
19 Kontorini, Avéxdorec Emtyoapéc Posov 59-63 for text and discussion: Av[tic]8éving P1od10g
ioTogurypdoc. As Kontorini notes the placement of Antisthenes’ name in the nominative, and not accusative
as part of a normal dedicatory formula, would seem to strongly suggest a memorial, almost archival, and not
merely honorific, function — Antisthenes’ statue would have been one among the other literary heroes of Rhodes.
1 See Lloyd-Jones, The Pride of Halikarnassos’ for text and commentary.
1211, 43, 46, 53: "Hoo8otov ToV T1eC0v £V ioToglonsty “Oungov, / Hoocev...Eometgey IMoavdoooty Emdv
dptonuov dvoxto...Nocoov £v ioToQloot YeOVeV GTUAVTOQO TEDEEV:
13 The portion of the inscription narrating these historians comprises an account of Halikarnassos’ centrifugal
influence, where the earlier portions had dealt with the centripetal influences converging on her; cf. Gagné,
‘What is the Pride of Halikarnassos?’ 24-25. The list of historians is thus to be interpreted as part of the city’s
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reciprocation — the ‘most renowned crowns’.** Halikarnassos” historians are her virtues

themselves. Like the honorific inscriptions we have examined here, these memorial historians
naturally garner visibility beyond the polis, albeit on a larger scale: her historians bring her to
the limits of fame’.'®> They also allow her to claim a privileged place in the Greek historical
tradition. The emphasis on Halikarnassos’ timeless achievements is paralleled by a Hellenistic
epigram honouring the city, which elevates her above the ancient Near East by virtue of
Andron, Herodotos, and Panyassis.'® It is subtly implied that, through her past-narrators,
Halikarnassos not only possesses a renown equal in stature to these semi-legendary regions of
the Greek historical imagination, but perhaps also that hers will last longer, with historians to
preserve her deeds by narrating them.'” Indeed the specifically non-Greek places with which
Halikarnassos is compared serve to reflect her championing of Greek civilisation as a whole,
and not merely her praiseworthy existence as a well-connected polis among others. We thus
see enacted here, at a later stage of development, the particular role the historian could be
regarded as having in the polis as a shaper of its identity of the community both temporally
(in the past, present and future), but also spatially (with other poleis and peoples).® More
importantly, as an inscription this epigram, and the Salmakis poem, were living, historical
forces that had ideological impact on the community. It is hoped that the preceding chapters

will have demonstrated that they manifest a deeper culture of inscribing such living,

achievements — the emphasis is on her generation of these figures — and not merely as benefactors who had
enhanced the city through their achievements.

Y L1. 59-60: &v T’ dryofoicty / €001 ®OSIGTOV AVTEXETOL GTEPAVOV.

5 LI, 55-56: pvotog dudv / od Terécel 86ENG melgota ThvT® Evémey.

16 Chaniotis, Historie 328-329 E33 for text and bibliography, although the latest reading, followed here, is that of
Ebert, ‘Das Literaten-Epigramm aus Halikarnass’ 41.

" Halikarnassos is compared to Nineveh and Babylon (l1. 3, 6), with the latter being described as @dyvyin,
‘primeval’.

'8 Comparison is also made with India in 1I. 2-3: 008& o’ Tvdolc / G1ioutic Movcéwv mtdehog
EVETQEPETO
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exemplary honours for historians, not just for the sake of record, but likewise to influence the

understanding of the present through commemorations of the past.
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Honorific Inscriptions for Historians in the Post-Classical Period

Introductory Remarks:

The following comprises a dossier of the sixty-one documents examined in the main
portion of the study. It is intended purely as an aid to the main discussion, and does not
constitute any part of it. The texts are divided, as explained in the introduction (p. 2) into two
classes A and B (pp. 125-158, 159-176), with the former containing inscriptions with explicit
descriptions of the historiographical activities undertaken by the honorand, and the latter
containing inscriptions which are more allusive in this regard. They have been ordered, where
possible, in chronological order within these classes, and, where dates are only rough to the
century, in alphabetical order of honorand name. Document titles outline, where possible, the
honorand’s name, patronymic, place of origin, the find-spot of the inscription, and its date.

This corpus does not claim to represent the most recent readings, nor exacting critical
texts — it is entirely indebted to published epigraphical literature for authority on such. Editions
of texts have been drawn from the latest possible published versions. Bibliographical
information is provided for each item, although this is by no means to be considered
exhaustive; where images and photographs are known these have been noted. We have limited
bibliographic items to the major discussions for texts which have been well-studied, while for
less well-studied texts more sources are listed, where this has been possible and reasonable.
Journal articles have, for ease of reference, mainly been listed by abbreviated journal title,
number and year, and can also be found in the bibliography. Epigraphic corpora follow the
abbreviation conventions applied throughout the work. The texts have been transcribed
according to the system used in the SEG, with restorations being those of the editions
followed. The notes accompanying each document provide basic editorial information, and
some awareness of the inscription’s physical dimensions and context, where this could be
learned; dates have been drawn from the judgements of the editions consulted. This is also the
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case with alternate readings, which have been indicated where necessary. The translations
accompanying each text are those of the author — the practice has been generally to translate
abstract terms as much as possible, although a few such words (e.g. proxenos) have been

merely transliterated. A list of documents precedes the main corpus.
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List of documents:

Class A:

Al. Dionysios. Samos. Late 4" to early 31 century BCE.
A2. Demoteles son of Aeschylos from Andros. Delos. Early 3" century BCE.
A3. Amphiklos son of Kallistratos of Chios. Delos. Mid. 3" century BCE.
A4. Herakleitos, son of Asklepiades. Athens. c. 250 BCE.
A5. Aristodama daughter of Amyntas, from Smyrna. Lamia (a) and Delphi (b). Late 3"
century BCE.
A6. Hermokles son of Phainomenos, from Chios. Delphi. Late 3" century BCE.
A7. Mnesiptolemos son of Kalliarchos, from Kyme. Delos. Late 3" century BCE.
A8. Politas son of Politas, from Hypata. Lamia. Late 3" century BCE.
A9. Anonymous. Amphipolis. 3" century BCE.
A10. Syriskos son of Herakleidas. Chersonesus. 3" century BCE.
A11. Anonymous. Chios. Early 2" century BCE.
A12. Leon son of Ariston. Samos. Mid 2" century BCE.
A13. Aristotheos of Troizen. Delphi. Mid 2" century BCE.
Al4. Leon son of Chrysaor, from Stratonikeia. Panamara. Mid 2" century BCE.
A15. Zotion son of Zotion, from Ephesos. Koroneia. Mid 2™ century BCE.
A16. Bombos son of Alkaios, from Ilion. Larisa. 160-150 BCE
A17. Ariston son of Akrisios, from Phokaia. Delos. Second half of 2™ century BCE.
A18. Kletonymos son of Mnastokles, from Lato. Lato. Late 2™ century BCE.
A19. Dioskurides son of Dioskurides, from Tarsos. Delos. Late 2™ century BCE.
A20. Herodotos son of Menedotos and Menekles son of Dionysios, from Teos. Teos (a) and
(b). Late 2™ century BCE.
A21. Dymas son of Antipatros from lasos. Samothrake. 2" century BCE.
A22. Herodes son of Poseidonios, from Priene. Priene. 2™ century BCE.
A23. Alexandros. Thasos. Late 2" to early 1% century BCE.
A24. Gorgos. Kolophon. 2"%/1% century BCE.
A25. Philippos son of Aristides, from Pergamon. Epidauros. 1* century BCE.
A26. Tiberius Claudius Andronikos, from Laodikeia. Sestos. 1* century CE.
A27. Hermogenes son of Charidemos, of Smyrna. Smyrna. 1*/2™ century CE.
A28. Publius Anteius Antiochos of Aigeai. Argos. Late 2nd century CE.
A29. Publius Aelius Aelianus. Thyateira. 2" century CE.
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A30. Tiberius Claudius Anteros. Labraunda. 2™ century CE.
A31. Xenophon son of Aristos, from Samos. Samos. 2™ century CE.

A32. Publius Herenius Dexippos son of Ptolemaios. Athens. c. 269/270 CE.
Class B:

B1. Eukles son of Polygnotos, from Tenos. Delos. First half of 3" century BCE.

B2. Herakleitos of Chalkedon. Delos. Mid-3" century BCE.

B3. Demokrates son of Philokles, from Athens. Oropos. Second half of 3" century BCE.
B4. Nikandros son of Anaxagoras, of Kolophon. Delphi. 250/249 BCE.

BS5. Kleandros son of Apollophanes, from Kolophon. Delphi. c. 245 BCE.

B6. Eratoxenos of Athens. Delphi. c. 227 BCE.

B7. Kleochares son of Bion, from Athens. Delphi. 230-225 BCE.

B8. Alkinoe of Thronion. Tenos. 3" century BCE.

B9. lon son of Menippos, from Chios. Chios. 3" century BCE.

B10. Theopompos son of Histiaios (?), from Megalopolis. Delphi. Late 3" century BCE.
B11. Anonymous (Athenian?). Tenos. Early 2" century BCE.

B12. Themistokles son of Aeschylos, from Ilion. Xanthos. 196 BCE.

B13. Amphikles son of Philoxenos, from Delos. Oropos (a) and Delos (b). Mid 2™ century
BCE.

B14. Anonymous son of [Her(?)]mogenes, from Skepsis. Delphi. c. 132 BCE.

B15. Ammonios son of Ammonios, from Athens. Delphi. 1* century BCE.

B16. Claudius Eumolpos. Delphi. 1* century BCE/CE.

B17. Sextus of Damaskos. Delphi. 50-100 CE.

B18. Pompeius Paullus of Tralleis. Delphi. End of 1* century CE.

B19. Onesikles son of Diodoros. Hierapolis-Kastabala. 1 to early 2nd century CE.

B20. Apollonios of Tralleis. Delphi. Late 1% to early 2™ century CE.

B21. Auphria. Delphi. Early 2" century CE.

B22. Aulus Claudius Charax of Pergamon. Pergamon. After 147 CE.

B23. Pompeianus of Kollytos. Athens. Late ond century CE.

B24. Titus Peducaeus Cestianus of Apollonia. Korinth. Late 2" century CE.

B25. Herakleitos son of Oreios, from Rhodes. Rhodiapolis. 2™ century CE.

B26. Gaius Asinius Quadratus. Olympia. After 224 CE.

124



Class A

Al. Dionysios, Samos. Late 4" to early 3 century BCE.

Editions and bibliography: /G XI1.6.1.100; Habicht, MDAI (A) 72 (1957) 198-199 n. 31, 216
n. 54.

[....... %0 VOV TTV OOTTV 01QEGV]
[Exov Ttaoag Tog yoletog maé[yeTot]
[xowvijL Td dNuwt] xal idlon [Tolg €v]-
[Tuyydvovot T]du ToArTd[v, BovAd]-
[uevog €v amav]Tt xoe®dt TN 7E[0g TN]
[tOALY e0]volo SiaipuAdcs|ev: dmog]
[0V %0l 0] dTjuog b0 TA[V PotvnTot]
[T01g TQO]0llQOVUEVOLG WOTOV g[bepyetely,]
[8£80) 00t T]HL BoLATL ot TOL S[NuwL €7t]-
10. [ouvéoor pev Ao]vbotov iotog[xov ev]-
11. [volog £€vexe Thg l]g Tov dfuo[v Tov]

12. [Zopiov xod eivon od]todn Thg [adThc]

13. [émuedelog Toyyavewy oo Tt[od 81
14. [HOU ~===mm e mm e ]

A S A i e

Notes: Fragment of a stele of bluish marble. 23 by 17 by 6.5-7 cm. Dating and text follow Habicht, who suggests
a date within the last decade of the fourth century at the earliest, judging from comparisons of word-order made
with other similar, dateable, decrees. The absence of a patronymic or polis-demotic may suggest Dionysios was a
Samian.

[--------- and now having the same dedication] he performs services for [the people] and those
of the citizens [he meets], from his own means, [wishing at every] opportunity to safeguard
his goodwill towards [the city; in order therefore that the] assembly [may be seen to be]
grateful [to those] who choose [to do] it [good], the council and [people have decided to
praise] Dionysios the historian [on account of the goodwill he bears towards] the people [of
Samos and] he [is to be provided by the assembly with any care of which he might find
himself (in need)----------- ]

A2. Demoteles son of Aeschylos from Andros. Delos. Early 3™ century BCE.

Editions and bibliography: Homolle, BCH 4 (1880) 345-348; IG X1.4 544; Syll.> 382;
Guarducci, ‘Poeti vaganti’ 634, 659 n. 8; FGrH 400 T1; Robert, BE 72 (1959) n. 330;
Chaniotis, Historie 334-335 E53; BNJ 400 T1; Clarke, Making Time 346-347.

Oeot.

£80Eev Tel Poviel kol TOL Sum[i]’
AgioToro)0G Nixodouov ein[ev]:
£meldn AnuotéAng Aloyv[Aov]
"Av8Q10¢ To TG OV TTemEary[ud]-
TELTOL TTEQL TE TO 1€QOV X0l T[TV]
[]oAy TV Aoy %ol Tovg uddov[c]
Tovg E[Tt]yxmeiovg yEyQopey:
88000 TdL dNumL Emonvécon

A S R e
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10. AnuotéAny AlsybdAov Avdgiov

11. GeThg Evexa xol €bVOLOG THG TTEQL
12. 76 1gQoVv %0l TOV dfjuov Tov AnAie[Vv]
13. zol otepavdcal adTov ddpvn[c]

14. otlepavol xo]i dvoryoedoot TOV

15. 1€[QOANQUAOL =====mmmmmmmmmmmmmmm e 1.

Notes: Fragment of a stele of white marble, found in the vicinity of the temple of Apollo. 25 by 27 by 7 cm.
Dating follows Guarducci and BNJ. The text follows /G X1.4.544.

Gods. It was decided by the council and assembly. Aristolochos son of Nikodromos spoke.
Since Demoteles son of Aeschylos, a poet from Andros, has composed a work about the
temple and city of the Delians, and has written on their local myths, the assembly has decided
to praise Demoteles son of Aeschylos, the Andrian, for the virtue and goodwill he has shown
towards the temple and people of the Delians, and garland him with a crown of laurel; the
[sacred herald] is also to announce publicly [-------------- ]

A3. Amphiklos son of Kallistratos of Chios. Delos. Mid. 3" century BCE.

Editions and bibliography: Roussel and Hatzfeld, BCH 24 (1910) 362-363; /G X1.4 572;
Guarducci, ‘Poeti vaganti’ 635, 650 n. 9; Chaniotis, Historie 337-338 E55.

[Eupavicag Ta DayovTa PLavOQmTTa]
[AnAtoig xoil 1TROG £0]vn %ol TTEOG

TOAEIC xa[ADG ®]al Emipovag v TH[]
TIOINGEL XEXOGUNXEV XOL TO 1EQOV %O
AnAovg: 880y 0ot T Sumwt Emo-
véoot Aupxiov KoAMotodtou

[X]Tov <xo1> 6TEPOVOGOL 0DTOV SGPVNG
OTEPAVOL £V TOL AYDAVL <TOL> LOLGIHDL TOTG
ATOM®OVIOIG %O GVOryOQEDCHL TOV 1€~
10. goxnpuxa 30Tt GTEPAVOT O dHUOG

11. 6 AnMov Appuhov Kodlotod-

12. tov Xtov edoePelog Evexev Thg

13. £l TO 1eQOV %ol gvvolog TG ExOV

14. Soutelel AnMoic: elvor 8€ ow-

15. Tov xoi tEod&evov AnAiey %ol eVEQ-

16. yETNV %0l DITOQYELY AOTOL KO EX-

17. ydvoig moedplaov €v To1g Gy®-

18. ow %ol TEOG0J0V TEOG TNV BOLATV

19. %0l TOV SHUOV TTEWTMOL LETOL TO, LEQR

20. OITOEYEW 8€ OTAL %Ol TG ol Ol-

21. xlog EyxTnoly %ol TO GAO TOVTOL

22. So0meQ xol TOTG BALOLG TTEOEEVOLG

23. %ol eDEQYETONG LTTOQYEL TOD 1€QOD

24. %ol AnMov: avoryedpor 8€ T0de TO

25. Yngpiopo THU uev BovAny ig TO Bov-

26. AELTNQLOV, TOLG &€ 1EQOTTOI0VG E1G

27. 70 i[eQ]ov.

WXk W =

126



Notes: The lower portion of a whilte marble stele, found to the north-west of the temple of Apollo. 47 by 29-31
by 8 cm. An unknown portion of text above is lost. Dating follows Chaniotis. The text largely follows /G XI1.4
572, although it adopts the restorations of Chaniotis in 11.1-2.

[------- making clear the deeds of kindness done by the Delians towards] other peoples and
cities he has nobly and visibly honoured the temple and Delians in his poem, the assembly has
decided to praise Amphiklos son of Kallistratos, the Chian, and garland him with a crown of
laurel at the musical contest at the Apollonian Games; the sacred herald is to publicly
proclaim: ‘The assembly of the Delians crown Amphiklos son of Kallistratos on account of his
piety towards the temple and the goodwill which he has shown he has towards the Delians.’
He is to be a proxenos and benefactor of the Delians, and shall obtain for himself and his
descendants the right to priority seating at the games, and to speak first before the council and
assembly of the people, after the completion of sacred affairs. He shall also obtain the right to
own land and a house, and all other rights which are accorded to other proxenoi and
benefactors of the temple of the Delians. This resolution is to be inscribed by the council on
the council-house, and by the sacred officers in the temple.

A4. Herakleitos, son of Asklepiades, from Athmonon deme. Athens. c. 250 BCE.

Editions and bibliography: Sy/l.* 401; IG II* 677; Kontoleon, ‘Zu den epigraphischen
avaryapai’ 197; Robert, BE 78 (1965) n. 142; Chaniotis, Historie 301 E8; SEG 27.2; SEG
47.135.

[cmmmmm %0l VOVE®GOUEVOL] TOD dNufo]-
[v TNV Busiay kol T[o dyovicpote TOV [olvadnvolioe-
v TO T€ 6TOd10v xot[eonevacey Ema&l]og xol avaT-
10nowv Tht Adnvon tht [Nixm 6thr]og €xovcog OT-
ouviuoto T@V [TdL Bacidel] TETQOYUEVOY TTQOG TO-
UG BagPdioovg LTE ThHg TV EAMvev cotnelog. vv
Omwg Giv oLV 1) BOLAT) ®oi O SHUOG paivnTon StopuA-
attev [Tolg eveQYETOIC] TOG XOQLTAG, V GryadfL TO-
XNt 880y Bo THL BovAfyt, v Emonvécan pev "Hodxh-

10. ertov AoxAnmiddou ABLOVEN %O CTEPOVACOL Q-

11. vodt ote@avol evcePelog Evexa THG TEOG TOVG b-

12. €ovg =al edvolog xoi @AOTIILG T)G Exmv Srote-

13. [Ael mept] T [Tov Baciiéa Avtiyovoy xoi] thu Bovi-
14. [nv »ol Tov] 81juov Tov Adnvoiov: v xol ovoryoedoo-
15. [t TobToV TOV 6TE]pavov £v TMdL youvirdl ydvt [T0]-
16. [v drywvo0Etnv(?) xota TO]v vopov: v Emueindfvou 8
17. [thg monoeng ToL GTEPAVOL TOV £M] THE dlownoe-
18. [0g 8rtmg &v 00V aOTML LITOUVNUE DTTER]YML THS PLAo-
19. [Twlog, TOV YQOUUOTED TOV XOTO TTQUTOV]ELOLY GLVOL-
20. [yodapor T0de TO YNpiopa Ev oTAANL v €ig 8€ TNV o7T-
21. [MAnv peploot TOV €L THG S101xNoEMG TO YEVOUE]V-
22. [ov &valopa].

A S A e

Notes: Dating follows Chaniotis. The text is largely that of Kirchner in /G II* 677, although following
Kontoleon’s restoration at 4: [Nixmnt stnA]dc Kontoleon, [ctnA]dc Schmidt-Dounas in SEG 47.135, [Nixnt
vooup] Kirchner; 21: tov émi T Stomnoet Kirchner, restored instead to tov £ml Thg Stowfoewg on the
analogy of 17.

[------------ ] and (he conducted) the sacrifices, and [the contests of the] Panathenaia of the
[renewed] assembly; he [built] the stadium [in a worthy manner], and raised [stelae] to
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Athena [Nike] bearing accounts of the deeds [of the king] against the barbarians accomplished
for the salvation of the Greeks. In order that the council and assembly may be seen preserving
the favours [received from benefactors], with good fortune the council has decided to praise
Herakleitos the son of Asklepiades, of Athmonon, and crown him with a gold crown on
account of his piety and goodwill towards the gods, and the zeal he has manifested [with
regards to king Antigonos and] the council [and] people of the Athenians. [The crown] is to
be publicly proclaimed [by the agonothete] at the gymnastic contest, [in accordance with the]
law; [the procural of the crown is] to be managed by the officer in charge of the finances. [In
order that this memorial to this zeal may] endure, [the secretary of the presidency is to]
inscribe [this resolution on a stele; the officer in charge of finances is to apportion the
expenditure incurred by] the stele.

A5. Aristodama daughter of Amyntas, from Smyrna. Lamia (a) and Delphi (b). Late 3™
century BCE.

a) 218/217 BCE

Editions and bibliography: SGDI 11.1 1440; Wilhelm, GGA (1898) 225-227; Michel, Recueil
d’inscriptions grecques 228-229 n. 296; IG 1X.2 62; Syll.3 532; Guarducci, ‘Poeti vaganti’
639, 655-656 n. 17; FGrH 483 F1,; Chaniotis, Historie 338-340 E56; Clarke, Making Time
352-354; BNJ 483 T1; Rutherford, ‘Aristodama and the Aetolians’; SEG 2.360; SEG 49.618.

1. T®V AlTOAOV

2. otortoryeovtog Aynro KoAd{Autodito { KaAlmorito}: dryoban Toyon

£d0&e [ton toret]

TV Aopiemv: v £mteldn Agioto[d]dpa Apdvta Zuvevota arn’ To[vieg]

ot ent[€]w[u] maloaly[elvou[€lva v Top oA tAelovog E[mdelterc]

énon[cloto TOV 18lop TomudTey, v €v oig Tepl te Tod £veolc]

TOV AlToA®[p %ot T]OU TTRoYOVe[v] TOL ddpov délmg Emeuvactn, pelto]

nhoag meobup[iag] Tav dmddeb wotovuéva, v g[1]ule]lv adTap TEo[Eevov]

TOG TTOMOG %0l £VEQYETLY, 888060011 §” oOTO[1 % ]ot TTOAMTE OV 2Ol YOG XO[1

oixiog]

9. &yxtnow %ol £n[ivopiov xol GGLALOY %Ol AGPAAELOV HOTO, YOV KO XOTO
f[droccov]

10. moAépov xal elpa[vog o] o[0]Ta ol ExyOvolg avTaG %ot xo[nluooty &v Tov
ortfovto]

11. xedvov xoi 6o0 TO1g GALOIG TTEOEEVOLS XL EDEQYETHLS SLBOTOL TTAVTO V
O[ma]-

12. yétw 8 xoi A[lovuclimt TdL ASEAPEDL OVTOG ol EXYOVOLS 0OTOD TTROEEVL[ 0]

13. moMreio [aovAl(?)]a. doyovtev [TTV(?)]0wvog, NEémvoc, Avtiyéveoc,
otoolTayE]-

14. ovtog Emyéve(?)]og, inmalagyéolvrog KOAov: £yyvog tog Teote[viag]

15. ITO[0w]v(?) [AB]avaiov(?)

PN kW

Notes: Inscribed on a weathered block discovered in a courtyard of a barracks at Lamia, containing also /G 1X.2
61 and 62 (see A8). Dating follows BNJ. The text is that of Guarducci. 2: ctoatayéovrogv. . ..
[KoJAoAita SGDI, Ayfita Kadl{ A }uwoAdito follows Wilhelm’s restoration; 3: [ 'Eme1d). . . .Joyave SGDI;
12: O....velIGIX.2 62, A[tovuc]im follows Daux. SGDI reads 8¢ . .. . .. te0 ... Eowvt [ad]tac; 14: 'Em. . .
. [inroly[€ov]Tog SGDI.

Of the Aetolians. Hagetas son of Kallipolis was general. With good fortune. [the city] of the
Lamians decided. Since Aristodama daughter of Amyntas, the Smyrnaian from Ionia, an [epic]
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poetess, presented herself in the city and made many [displays] of her own poetical works, in
which she commemorated in a worthy manner the race of the Aetolians [and] the ancestors of
the people, and invested her performance with all enthusiasm, she is to be a proxenos and
benefactor of the city, [and] to be given citizenship and the right to own land and [a house],
the right of pasture, inviolability, safety on land and [sea] in war and in peace; [also] to be
accorded to her and her descendants and property, for all time, are all such privileges as are
conferred on proxenoi and benefactors. May the status of proxenos, citizenship and
[inviolability] be conferred on [Dionysos] her brother and his descendants. The archons were
[Python], Neon, Antigenes, and the generals [Epigenes], the general of the cavalry Kylos.
Python son of Athanaios was the guarantor of the proxeny.

b) c. 225-200 BCE

Editions and bibliography: /G X.1% 3.740; Daux, BCH 46 (1922) 445-449 n.1; Wilhelm,
JOAI 24 (1924) 166; FD 111.3 145 (photo); SEG 2.263; Guarducci, ‘Poeti vaganti’ 639, 656 n.
17*; Chaniotis, Historie 338-340 E56; BNJ 483 T1a; Rutherford, ‘Aristodama and the
Aetolians’; SEG 25.590; SEG 49.556.

1. [oryoba]t TOxot. [Em GQyovT]og ZTEOTOVIXOU

2. [£80Ee] Ton morel TOV [Xade®]v. v Emeidn

3. [Agwotodlopufa ApJovta Zuvgvai[o] o’ Taoviog
4. [énéwou] mojrolia] ogolyelvou[év]a TAeL-

5. ... m..... ZALIO. . ... TOI..AION

6. ... ON..AI..P.E.TETO....IOYX

T o NO..... T..AL.E. .....TAX

8 il ®........ LLIOLT....... M

9. .. A. . %0l TOV TEOYOVWV TAV TOG

10. [mOAMoOG Guadv] pvopoy ETOGOTO" vV 3TTwg 00V

11. [povouedo Tiuéovteg adTOY %Ot TO TOOTHOV,

12. [Emonvécon adtav] £ntl T To evcePeton, o £xel TOTL

13. [tOv 00V, #na ]l TG TOTL TOV TOALY £0VOLOG

14. [Evexa xaol oTlepovdoot avtov ddpvos [ie]ealc]

15. [oTte@avol T6]g oo Tob 00D, xabmg TATOOV £6TL

16. [XaAeiéoig to]v 8¢ dvoryyeloy momoocOot

17. [t0o0 ote@avov] &v To mavoyveet Td@v Tottgo-

18. [mlov: méume]lohon 8& adTO ®ol GTTO TOC

19. [mdM0g audv YEQlog TToQM TOD ATOA®VOG

20. &x t0g Buolog puepldo [xedv £l Tov £oTiov €V]

21. Zpbovav: gipev 8¢ avtav [redEevov kol ebeQYETIV]

22. t0g OMoG" v 8800801 8 o[ T TTOLQAL TAG TTOAOG]

23. %ol To1g £yY0volg adTag xol Y[ag %ol olxiog]

24. &yutnov xol ATEAEIOY VV %[l GGLALOV]

25. %01 TOAEUOL X0l E1QAVOG #OUTOL [YOV O XOUTOL]

26. B&roccoy v xal TéAlo TovT[o, oo ®ol To1G]

27. GMo1G TEOEEVOLS xOil EVEQYET[ONG TThQYEL]"

28. amootelhot & advTOL %ot EEvial [arto doouyludv

29. &xotdv' vV OITOEYXETO dE ol Alov[usimt Td

30. adehpedt o0TAG TTEOEeVia, ToATELD, [G]TEAEIO

31. Omwg 8¢ xol TAvTOLS PaveQOv Mt T[01g Gpevelévolg

32. ToTi TO 1eQdv, 0TL & TOMG TV XoA[€1€wV TT]EQL TTOAAOD

33. molETTon TO TWHY TOUG AEyEwy 1) yeap[ewv] el Tob O0D

34. TEOOQEWEVOLG, TO Papiopa TOdE [avaryglonpot Tov
129



35. gmda[ut]oQyov AQyo<y>0Qov LETO TO[D Yoou]UaTEOS
36. ®uhiov x[oi] avobéuev TO pnev oo TOV] voov
37. 100 Ano[A]ovog Tob Naciota, v 10 [8€ &v Alehpoic.

Notes: This contains a decree of the city of Chaleion erected at Delphi, inscribed on a limestone block, with the
text spread across two columns; the second column begins at 20. Dating follows Daux. The text is largely that of
IG IX.1% 3.740. 5-9: The reading of some of the letters in this badly damaged and illegible section follows the
transcription of FD; it is restored, conjecturally, to TAci[ovog £mideielg Emonoato TOVY idlov ToudT®yY, &v
olg el Te 10D £0veog TV AlTOAOV GElng Emeuviodn, Leto Taoog TEoBLULaG TOV AddEEY TooLUEVE]
.. by BNJ; 11: [& oM cudv] avtov Guarducci; 12: [twdont] ent te Guarducci; 14: [8£86y0ou oTlepovdcot
Guarducci; 16: [tav 8¢ Tob otepdvov] avayyeiiav Guarducci; 17: [Tov iegoxdiouxa] £v To ovarybEL
Guarducci, FD; 20: pegtdo. [éml Tav Eotiav avtas £v] Wilhelm; 24: xa[i doviiov xol dopoisiov]
Guarducci, FD; 27: gbegyétlong tag morog Umdyet]: Guarducci, FD; 36: 8i[th]ody %[ai] Daux, on the basis
that I. 37 informs us the decree will be inscribed twice.

With good fortune. [In the archonship] of Stratonikos. The city of the [Chaleians decided].
Since [Aristodama] daughter of Amyntas, the Smyrnaian from lonia, an [epic] poetess,
presented herself many [-------- (. 5-9 unintelligible) ------ ] she commemorated the ancestors
[of the city]. In order that the city [may clearly] honour her in a suitable way, [she is to be
praised] for the piety which she has manifested towards [the god, and, on account] of her
goodwill towards the city she is to be garlanded with a [crown] of holy laurel from the god’s
shrine, as is the ancestral custom among the [Chaleians]. The announcement [regarding the
crown] is to be announced at the festival of the Poitropia. A gift shall be sent her from Apollo
of the sacrificial [meat, to her home] in Smyrna. She is to be a [proxenos and benefactor] of
the city. To her and her descendants shall be granted, [by the city], the right to own [land and a
house], exemption from public burdens, [inviolability] in war and in peace on land and sea,
and all other privileges [as are enjoyed] by other proxenoi and benefactors. She shall be sent
hospitality gifts to the amount of a hundred [drachmas]. Her brother [Dionysos] is also to
obtain the status of proxenos, citizenship, and exemption from public burdens. In order that it
may be clear to those [arriving] at the temple that the city of the Chaleians makes great efforts
to honour those who choose to speak and write about the god, the epidamiourgos Archagoras,
together with the secretary Philios are to inscribe this resolution and erect one copy at the
sanctuary of Apollo Nasiotas, and the other at Delphi.

A6. Hermokles son of Phainomenos, from Chios. Delphi. Late 3 century BCE.

Editions and bibliography: SGDI 11.2 2756; Homolle, BCH 20 (1896) 625; Syll.> 579; FD
I11.3 224; Chaniotis, Historie 304-305 E11; Chaniotis, ‘Travelling memories’ 262-263.
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7. [Xiwv £mtl Te TOL AOUTaL 0EEGEL x0l ETTL TOL Aymvilech]on DTTEQ TOG HOWVEG
glevbeplog Extevéwg xof1]
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8. [mEoBdUOG xol GTEPAVDCHL ADTAY SGPVOG STEPGV®L TOL TOD 00D *0BmG
TOTEOV £6TL Aghpoic 0<E>TAG Evex[a]

9. [xoi evoePetog TG €V TO LEQOV %ol TOG 70O GUE ELVOLOG GlTEPUVACHL B Ol
avtov ‘EguoxAfiv @ovopévou

10. [XTov 0peTag Evexa ol evoePelag TAG TOTL TOV OO0V x0il] TG TOTL TOV TTOALY
ghvolog, avoryoedoal 8¢ Tov[c]

11. [otepavoug Mublolg £v T@L AydVL TML YouviKdL xoil Ao]vuciolg, ETEl xo 0l T@V
T8V Y001 LEAA@VTL

12. [&dyovitesBor 886600 8¢ abTML %ol £xYOvolg TEoEevi]av, TEopovTELLY,
modwiov, oLAlOY, ATELEL-

13. [ov ThvTov, TEOESQIOV £l TTAGL TOTG AY®dVOLS 01¢ & TTOMG] TIONTL ol TEAAC
0o0 ®ol TO1G GANOLG TTQOEE-

14. [voig %ol eveQy€toug: avaryeonpot 8€ T Pamiopo T0de Tlovg Tautog €ig 6TAANG
800 ol divoldéuev ufi]-

15. [owv pev €v Aehpolc v TOL teg®dl ToD ATOM®VOG, Tav 8¢ ETé€ga]v v Ximt.

16. [0 TOMG TOV AEAP®Y GTEPAVOT SAPVOG GTEPAVML TO ]V 1eQouvapove EQuoxit
®ovopévov Xiov.

Notes: Slab of white marble discovered outside the western temenos. 27 by 27 by 4.2 cm. Dating follows
Chaniotis. The edition is that of FD I11.3.224. 4: <t>[0tv GvOGTQOMAY ®0olL TOY EmSopioy EMocato o] Elmg
SGDI, 6: [xol v €xotev algeoty ToTi ThvTog AeApovg, . . 8ed0]xBon SGDI; 7: [Xiwv éntl te Td1 ebvolat, &
&xel motl Aehpoic, »al tlan SGDI, 7-8: xa[tadetryfeionl, otepavdoot 8¢ ctepdvml Tdt o] SGDI; 9:
&vexfa nal evoePelog Tag moTl TO legov xal Tav OA. cltepoavdcat SGDI; 10: [doethg Evexa ol
eboePetog Tog ToTl TOV B0V xai] SGDI; 11: Tov[g iegoxnuxag TOV oTEPAVOV v TML BedTomL TOTg
Aw]vuoioig SGDI; 12: [eicdyecBot. Dtdyey 8 adTdL %ol Exyovolg meotevi]ov SGDI.

[Gods. The city of the Delians decided, at a plenary session of the assembly], with lawful
votes. Since Hermokles [son of Phainomenos, having been sent as sacred ambassador by the
city of the] Chians performed the sacrifices to the god [according to ancestral custom with
distinction and zeal and] mixed [the silver krater] at the Theoxenia, [wrote hymns to the god
and made his sojourn to the city] worthy of the temple and those who sent [him, and coming
before the assembly] he rendered an account of the existing [relationship], dating from the
time of lon, [towards the god and the city; with good fortune, it has been decided] by the city
to praise the city of the [Chians for its latest decision, and for striving] assiduously and
[eagerly] for common freedom, and [to garland her with] the god’s [crown of laurel] as is
customary at Delphi, on account of her virtue [and piety towards the temple and the goodwill
towards our city]; also to be crowned is Hermokles son of Phainomenos [the Chian on account
of his virtue and piety towards the god and] goodwill towards the city. [The crowns] are to be
publicly proclaimed [at the gymnastic contests at the Pythian and] Dionysian Games, when the
chorus of the youth are about [to compete. He and his descendants are to be conferred the
status of proxenos], the right of first oracular consultation, the right to legal defense, the status
of inviolability, [immunity from all taxes, the right to priority sitting at all the games]
conducted [by the city] and the other privileges which are accorded to other proxenoi [and
benefactors. This resolution is to be inscribed] by the treasurers on two stelae; [one] is to be
raised [in Delphi in the temple of Apollo, and the other] in Chios. [The city of the Delphians
crowns, with a crown of laurel, the] sacred ambassador Hermokles son of Phainomenos, the
Chian.
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A7. Mnesiptolemos son of Kalliarchos, from Kyme. Delos. Late 3" century BCE.

Editions and bibliography: /G X1.4 697; Guarducci, ‘Poeti vaganti’ 640, 657-658 n. 20;
FGrH 164 T3; Chaniotis, Historie 303-304 E10; BNJ 164 T3; Chaniotis, ‘Travelling
memories’ 259-260.

[ — Emove]-
[cot Mynourtoiepov KloAdgy[ov Tov]
[1]loTogoy[ed]plov xoi] cTeEpOvVCOL SG.-
(PVNG CTEPAVOL TML 1EQML TOTG ATTOA-
AOVI01G €V TO1G (0Q0TG TV TTod®V"
Vv 8¢ dvaryyelav mooacOot Tov
legoxnouxa €v T BedTomt THVSE" O 3)-
1og 6 AnMev 6Tepovol Mvnotrttore-
uov KocM»t(xonu Kuuatov tdt tegidt otle]-
AVl GETTG Evexev xol EDGEPRELOG
10. Tfig TTeQL TO 1EQOV %0l gLVOLAG THG EIG O-
11. TOv' 8806001 & aOTML xoi €71 TNV POLATV
12. %o € TOV SHUOV EQPOSOV TEOTOL LETOL TOL LEQR
13. [..]elvon <8¢ odtov> {ZI} %ol TovG £yyOVoUg TTEOEE-
14. voug Thg TOAE®G ®ol DTTALEYELY ALOTOTG TTOV-
15. To 0c0 %ol ToTG AouTolg TEOEEVOLS LITAQYEL
16. [IT]ooueviov Alod0Tov ETEPNPICEY.

A e e e

{in a laurel crown}
17. 0 8Muog 0 AnAlwv.

Notes: Stele of white marble, broken at the top. Dating follows BNJ, who identifies Mnesiptolemos with the
court historian of Antiochos III. The readings and restorations are those of /G XI1.4 697.

[----mmmmm - to praise Mnesiptolemos son of] Kalliarchos [the] historian [and] to have him
garlanded with a sacred crown of laurel at the choral performances of the youth during the
Apollonian Games. The sacred herald is to make the following proclamation in the theatre:
‘The assembly of the Delians crown Mnesiptolemos with a holy crown on account of the
virtue and piety he has shown towards the temple, and the goodwill towards the same.” He is
to be given right of first address before the council and assembly of the people, after the
completion of sacred affairs; [he] and his descendants are [to be] proclaimed proxenoi of the
city, and to obtain all privileges that other proxenoi obtain. Parmenion son of Diodotos
decreed.

{in a laurel crown}
The assembly of the Delians.

AS8. Politas son of Politas, from Hypata. Lamia. Late 3 century BCE.

Editions and bibliography: SGDI 11.1 1441; IG IX.2 63; Guarducci, ‘Poeti vaganti’ 636, 652-
653 n. 13; FGrH 482 F2; Chaniotis, Historie 340 E57; BNJ 483 F2; Clarke, Making Time 352.

1. [dryodoun TOxo]r €80&e Ta TOAEL
2. [émedn [ToA(?)]itag [Morito Yratato[c]
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3. [rmomrrg €]mdu moaryevouevolc]

4. [év tau] molwv detéeig Emomoat(o]

5. [&v aig] Tag TOMog GElng Emepvao[on],

6. [elv]on oaOTOV TEOEEVOV TAG TTOMOG %O

7. [e]lbggyéTay, 880080t S OTML X0 TTO-

8. Mtelav TOU TOvVTO XQOVOV %ol Ya[c]

9. xod olxlog EyxTNoly %ol ETvopiov

10. %0l AGPALELOY HOL KOTOL YOV HOL HOTOL

11. 6dhacooy xol TOAEUOL ol £1QAvoG xa[i]

12. oOT®L %0l EXYOVOLG XOL YQNUOGLY TOV

13. Gmovto xovov %ol 060 To1g GAAOLG

14. mo&évolg xot evgQyETag dldotan ma[v]-

15. to. ayovTov Ocouvactov, ZevElog, Ac[&t]-

16. [x]odteog, ototaryéovtog @Aimtmov Tob Ag[ELl-
17. [xgldteog, inmagyéovtog Mevemdrov, £yy[vog]
18. t6g mo&eviog Pilmog AeEixdteo[c].

Notes: Inscribed on the right side of the same block containing A5a and IG 1X.2 61. Dating follows Chaniotis.
The text is that of IG 1X.2 63. 2: The restoration [IToA(?)]itog is not secure (SGDI); 5: [év &]ig SGDI; 7-8:
nt[6]Atrteiov SGDI.

[With good fortune]. The city decided. [Since Politas] son of Politas, the Hypataian, an epic
[poet], presented himself [in the] city and made performances [in which] he commemorated
the city in a worthy manner, he is [to] be proclaimed a proxenos and benefactor of the city,
and conferred for all time citizenship, the right to own land and a house, the right of pasture,
and security on land and sea in war and peace; he, his descendants, and property are to be
given for all time all such privileges as are conferred on other proxenoi and benefactors. The
archons were Theomnastos, Zeuxis, Dexikrates, the general Philippos son of Dexikrates, the
general of the cavalry Menephylos. Philippos son of Dexikrates was the guarantor of the

proxeny.

A9. Anonymous. Amphipolis. 3" century BCE.

Editions and bibliography: Orlandos, EAH (1978) 16-17 (photograph); Robert, BE 92 (1979)
n. 271; Chaniotis, Historie 299-300 E6; SEG 28.534.

O R O ]
2. [..]Jc TOQEMBNUM[V ---=-=-mmmmmmmmmmmmmmcm oo ]
3. %Ol TTOUSEVWV HOAD[G ~=-=mmmmmmmmmmmmmmm e ]
4. &EeTOO0G %Ol GLVO[YOY®V TO TTOLQOL TOTG G ]-
5. yololg 1oToQoryQamots [xot tomrols yeyool-
6. uéEvo TEQL THE TOAEWG [MuUdVY TAElovog £om]-
7. GOTO A*QOAGELS TTEQL TOV[T@V----n-=----~ év aic]
8. xal evdoxwunxet, cvvet[aEato & Pirlov]

9. %ol weEL THE TALEOTTOAOU [----mmmmmmmmmmmmmeee ]

Notes: Left-hand fragment of a stele, found as part of a wall of a Byzantine tower. Dating follows Robert. The
text is that of Chaniotis. 1: N Tybout in SEG 28.534; 2: [..]c Tybout, maemidnua[v] Robert; 3: 0ol TodEVOV
»oA®[c] Robert; 4: [yoryodv To moQd To1g ¢io-] Robert; 5: [------- yeyoop-] Robert; 6: [----------- £mo)-] Robert;
P o0 — év aic] Robert; 8: [GEarto 8¢ BiBAiov] Robert.
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[------mmmm-- ] residing [------------- ] and educating [--------- ] in a fine manner he examined and
collected the writings of ancient historians [and poets] concerning our city, making many
public lectures concerning these [----------- ] he distinguished himself in these [lectures]. He
also compiled [a book] on the (goddess) Taurobolos [------------- ]

A10. Syriskos son of Herakleidas. Chersonesos. 3" century BCE.

Editions and bibliography: SGDI 111.1 3086; IOSPE 1 184; IOSPE 12 344 B; Rostovzeft,
“Emupavetot’; Robert, BE 92 (1979) 454-455 n. 271; FGrH 807 T1; Chaniotis, Historie 300-
301 E7; Dillery, AJPh 126.4 (2005) 519-521; BNJ 807 T1; Clarke, Making Time 344-345;
Platt, Facing the Gods 148-151.

[HooxAJetdog IMaguévovtog einfe]’
[éme1dn)] Zvploxog HooxAeldo Ta[c]
[Emipav]elog tag [Tapbévov @ir[o]-
[rovag] yodpog ay[E]yve xol T[]

[rtotl Tlovg Boo[mt]dgov Bacirel[c]
[uynoalro, Ta [6° OltaEoavto ¢[i]-
[MGvBowro ToTl Talg TTOAES 1o T[0]-

[onoev émew]éng TOL <E>Gpw[t],

[Tva AMaBor Talg GElog, 5800 [1]

10. [t61 Bovron xoi T ddpmi] Emovésaft]

11. [te adTOV €L TOLTOIC %0l 6TEP]OV[D]-

12. [oou Tovg cvppvaluovos [xouoémt ote]-

13. [@avmr T@v Alovoloimv pion £’ ix[dd]

14. [xoi 10 avaryyleduo yevésOon: O d[al-

15. [uog otepa]vol Zvptoxov ‘Hooxie[(]-

16. [8a, 6t talg Emupaveiog Tog Mafol-

17. [6&vov €ygalpe xol Ta ToTl TOG [7T0]-

18. [Aeig %ol Tovg] Bociels brtaE[ov]-

19. [ta @udvooroa] iotognoe olodv[(G]

20. [xon Ememémg] ot TOAEL avory[dl-

21. [You 8¢ Tovg cvuplvauovog eiot[drov] {elg otdhow}
22. [MOtvav 10 Ylagpiopo kot OEue[v £v]-

23. [tog Tob 1o ]vaou tog IMagbév[ov: 1o d¢]
24. [yevouevov ava]iouo 8oufev xorto Tor

25. [80&avtal(?) TOV Tafutoy TOV [teQdvl].

26. [tadt’ €80 PBovAdn x]oi dou[wt unvog]

g R — ] dexd[To ---m-m-m-- ]
T e ]

A S A e

Notes: Preserved in three fragments of a stele of white marble, decorated with a crown of laurel above the text. 7
by 9 by 25 cm. Dating follows BNJ. All suggested readings and restorations are those of Latyschev in /OSPE 12
344,

[Herakleidas] the son of Parmenon proposed. [Since] Syriskos the son of Herakleidas has
assiduously recorded and read out the [epiphanies] of the Parthenos, [related] the acts of
kindness towards the kings of the Bosporos, and [produced a fitting account] of the past [acts
of kindness towards] the cities, for the assembly, it has been decided [by the council and the
assembly, in order that he receives worthy honours], to praise him for these acts; he is to be
[crowned by the] magistrates [with a gold crown] on the twenty-first day of the month [during
the Dionysia, and this] proclamation is to be made: ‘The [assembly crowns] Syriskos the son
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of Herakleidas, since he [wrote up the] epiphanies of the [Parthenos] and recounted the [past
acts of kindness] towards the [cities and the] kings truthfully [and in a fitting manner] for the
city.” [The magistrates] are to inscribe this resolution on a stone stele, and raise it [in the front]
hall of the temple of Parthenos. [The associated] expense shall be paid for by the [steward] of
the [sacred funds, according to [their decisions (?). So have the council] and assembly
[decided in the month [---------- ] on the tenth [ - ]

A11. Anonymous. Chios. Early 2™ century BCE.

Editions and bibliography: Kontoleon, ‘Zu den literarischen &voryoopot’ 192-196; Robert,
BE 93 (1980) n. 353; Moretti, RFIC 108 (1980) 33-54; Robert, BE 94 (1981) n. 364.; Derow-
Forrest, ABSA 77 (1982); BE 97 (1984) n. 306; Chaniotis, Historie 94-99 T27; Salvo, ZPE 172
(2010) 70-74; Salvo, ‘Romulus and Remus at Chios Revisited’; SEG 30.1073; SEG 34.863;
digital image at the Oxford Centre for the Study of Ancient Documents:
http://www.csad.ox.ac.uk/CSAD/Images/100/Imagel66.htmi.

e e E R R puetol-
1. oyxetv thg tle €lowtod euhovboomiog Bl . ... ]
2. UETO TOV AVOYXOUL®V EQVTOUTWOY T+ v v vveee e e e OTIEQ TH A ]-
3. T@Y 70T TOU TTOAEUOV ETUPOVELNG [ . . . . EXOQNYNOEV EXACTOL TOW TTOAL]-
4. T®OV 01voL TTOANLOD GpmOoQT]. VVV ToD §[€ dnuov Ynpioapévon dyswy Tht Pol-
5. umpeta ta Oco@dvia Toutny kol [Busioy xol ay@dvag Hovsnong Te]
6. %0l YOUVIHOUG %O GTTELSOVTOC M[C XOAAGTNY cuvTeELETcOoL THU TTavh]-
7. oo 8o TO BovAecBot x Gty artodido[var Tdt dnuot TdL Popaiov a&lov]
8. £00ToD TE %ol TV BAM@V EAMVOV [ ... ]
9. 10D drywvoBETOL TOROYEYOVRG EX POU[MG . . . . .. .. amedeléoto TNV €0wToD]
10. %oAoxoryaBloy EXEIVOUC TE TIAY KOL [« oot e e ]

11. %ol tadTtny 00Bogétag Tnv dymvobecs[iov avérofev. {vv} Emnyyetdato de]

12. %0l TOLG TTOQOYWVOUEVOLS Popoionv aro[dE€ecbon €v T THG ToVNYVUREMSG
%Q01-

13. vouxol €1 Tvog GAROVG TOTG BQYOLGY S0[XO1T {VV] .\

-]

14. TODTO HETO TOV GUVETTOYYENOUEV[@V .+« o v v vve e iee e iiee e ]

15. vov &v THL TovIyDEEL TV TE LOLGIX[DV XKOL TAY YOUVIXDV GYDOVOV TO TQOG -

16. v fixov ExdoTo1g TOV LIToYoEMYMUAT[®Y . . . ... .. {vv} émeueindn 8¢ »al tic]

17. GANG ThHg ®ota T BEaTtoov edx[o]outog xat e[OTAELNG X0l TOV LOLVGTXOV
ayodvo]

18. %0oA0y xot G0V Thg ToOAews Ny[o]yey xol T®[V €lg TNHU TTovNyLELY EMSES®XO]-

19. T@v £00TOVG %ol TOU TTOUTTA YO YDV. V [{ v} detmvov 8¢ ol tapéoye mao]

20. toic Toemdnuovotl Popotiov. vv to & [GAlo £moincey xol TV ToO EA00V]

21. B€c1v TO1g VEOIS. VV TA TE %#aTO TOVE YVu[Uvirovg drydvog mavto SieEnyoye]

22. dolmG. vV BOLAOUEVOG SE #arTO TTAVTOL [TQOTTOV (POVEQOYL TTOIHGOL TNV TE]

23. glvolary xoi ELYOQLGTIOV TOD SNUOL %ol TTA[QEYEL TOLG TOMTOG THEOLUE]-

24. voug xoil GLVOLEOVTOG TO TTEOG S0y xol T[NV GvnxovTo Emoincey €x TOV]

25. 18lov avodnuo Tt Pount amo dooyudv AreE[ovdoeiov yiMov diynoy mte]-

26. QiEYOV TRG YevEoemg ToL xTioTov THg Polung Poudiov xotl tod ddeigod]

27. a0toD Pépov’ v %o’ v suuBEPnxev adTov[g UL A TOD TOD AQEOG
yevvnonvad,]

28. 1) xol GANONG dieaiwg Gv voptiLort” givon §[1 thv T@V Popciov dvdoetdotn]-

29. To. vv €mepeAnin 8¢ xal ThHS TOV OTA®Y [xatooxeviic TOV TefEvTov VO TOD]

30. SMUOL TOTG VIXNOOGT TOVG YUUVIXOLG Oy[DVoG xol £ROvTicEY OTTmG £yyoQa]-
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31. xBdcwv gig adTo uHbot RO d0Eay Pwualiov. vv BovAOUEVOS 8E %ol TOG TMV]

32. Movc®OV TG GUVOVEELY TOTC TTOMTOUG [« v v v e e e e ie e ]
33. 701G Elvol TIWAY EXTTEETEGTEQOV TOG M[OVGOG .+« v v oo ve e e e ]

34. &0 TN teQuyEyovLiow THL TOAEL S0E[av ATTO TOU TTOMTAV, EdOHREV EX TMV]
35. 18lmv doouog AAEEOVEQETOG Y[IAOG « « v oo e elg notal-

36. oxeLNU POUOD TOTE MOOGOIC HOL [ v oo v v eee e e e e ]

Notes: Block of darkish marble, broken off at right and bottom. 50 by 38 by 24cm. Dating follows Chaniotis. The
text is that of Salvo, ‘Romulus and Remus at Chios Revisited’. 1: mapa]oyetv Sarikakis in Moretti; 1: Thg I1 . .
AYTOY @puovOgmriag Derow and Forrest; 1: tfig t[e £av]tod @uiavBoomiog x[ol gbvoiog duo 8¢
BovAouevog] Moretti; 2-3: Tudy t[ovg ‘Popotovg xatating Thg ad]tdy Moretti; 3-4: [Edwxev ExacTol TV
£mdnuodv]twv Moretti; 4-5: §[& dpov Pngioopévon Tht Pdlum Moretti; 5: wourtfic zol [Bucioy dxdévtmy,
Gry@voiG LOLGIXOUG ] %0l yupvixoLg Moretti; 6: d[c xoAicTny yevésBot thy tavn]yvoty Moretti; 7:
arod180[ va ‘Popaiolg totg xowolg evegyétoug xon GEov] Sarikakis in Moretti, rod186[vor Tolg
gveyeTnrdoty aElav] Moretti; 8-9: [tod 8¢ Agtvog Menuévou Ted]tov dryevodétov Sarikakis in Moretti,
[8AL oV dodederyuévon Tod Ted]Tov drywvobétov Moretti; 9: £x Pou[ng 0 Agiva, Sio Ty adToD]
xohoxaryadioy Moretti; 10: éxelvoug Te TIUdY %0l [TdL dMuet yopitecdon Bovdduevog] Moretti; 11: thv
aryovobeo(iav bréueve {vv} émmyyeilato 8] Moretti; 12: dro[8€Eecon TddL ThHG Emdnuiog xeo0]van
Moretti; 13: o[Ovor----] Sarikakis in Moretti, 36[Em o€y ety yoetog mapéyecOon] Moretti; 14:
cvvenayyethopévlmv yopnynoew {vv} tav 8¢ Buopg]vov Moretti; 15-16: povox[dv dydvav Toevonin
%ot TO oG |fixov Moretti; 16: broyoonynuat(ev {vv} thg 8¢ edoynuocivng thg Te] Moretti; 17:
g[bragiog mEoéotn xol TO povowdv] Moretti; 18-19: t@d[v £ig Ta xoTd THY TOUTNY £MSES0%0 TV
£00To0G OF TO[V £1¢ TOV TEOGYDVO/HOLGIXOV, Atoyeopd]Tov 0utobg Moretti; 19: Tdu TouToy@y®V. v
[x0i Grodoy Ty SoupAt| Topéaye] Moretti; 20-21: T6 8¢ [----xoto THY TOV OmMAmy TEO]0scwv Sarikakis in
Moretti, 8¢ [xotd THV GAANV &Yy x0l THY £haitov] BEcty Moretti; 21: yo[uvixovg drydvog 81€0eto Towmg
xai] Moretti; 22: éavt[o pavegay ‘Popotovg yevésBon Trv] Moretti; 23-24: [Swatedely eb]voug Sarikakis in
Moretti, T&[vTog Todg moritog meoayous]voug Moretti; 24: t[wuny ‘Pouoiov, E0nxev £x tdv] Moretti; 25-26:
ALeE[avdgeiov oy dyotuo teloiEyov Moretti, AleE[avdpeimv yilimv ioTopiap te]oiéyov Derow and
Forrest; 27: adtov[g OO Avxaivag dvatefpdmdon] Moretti; 28-29: 3[1a Trv Evagyeiay xod dryordTnlta
Moretti; 29: Sy [yoAxelov Emioxeviig T@v OO Tod] Moretti; 30-31: dry[@vog TEoTedévTov Omwg
gyyopalxddcty Moretti; 32-33: toig moAitong [vopuilmv émench ol dixowov av]towg Moretti; 33: tag
M[obo0oc Buciog xoi avadiuacty] Moretti; 35-36: y[1Alog xoi mevtoxosiog eig TdV xoto]oxsvnu Moretti.

[-------- ] to participate in his generosity [--------- ] with his kinsmen to honour [------ for] their
manifestation during the war [------ he procured for each of the citizens] an amphora of wine.
The [assembly having decreed to hold] a procession [in honour of the goddess Roma] after the
Theophania, as well as [a sacrifice, and musical] and athletic [contests], and eager that the
[festival be celebrated as solemnly as possible], out of the desire to [show] gratitude [worthy]
of itself and of the other Greeks [-------- ], the agonothetes, having returned from Rome [-----
demonstrated his own] nobility and honouring [---------- ] and [took upon] this agonothesia of
his own will. [He also offered] to give (hospitality) to the Romans who arrived [during the
time of the festival] and to others whom the archons deemed [------ ] this with those who
shared (in this offer) [------- ] during the festival of the musical [and athletic contests] (he
provided) the items necessary for each [------- he took care also] of the rest of the propriety
and good order as pertained to the theatre, and conducted the [musical contest] in a fine
manner worthy of the city, those who had [contributed towards the festival], and of the leaders
of the procession. [He provided dinner to all] the visiting Romans. Among [other things he]
supplied [oil] for the young men. In regards to the [athletic contests he organised everything]
in the right way. Wishing [in every way [to make clear the] goodwill and gratitude of the
people and to show that the citizens were attentive to increasing things befitting their glory and
honour [he made at his own] expense an offering to the goddess Roma to the value of [one
thousand] Alexandrian drachmas containing a [narration] of the birth of the founder of Rome,
[Romulus, and of his brother], Remus. As it transpires according to this (account) they [were
begotten by Ares himself], which might be rightly deemed true on the evidence of [the
courage of the Romans]. He then took charge of the [preparation] the shields [offered] (as a
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prize) to the victors in the athletic [contests, and ensured that] the myths redounding on the
glory of the Romans be [engraved] on them. [Wishing also] to increase the glory of the Muses
for the benefit of the citizens [----------- (Judging it right) to honour the Muses in a more
distinguished way [---------- ] on account of the fame which the city has gained [from the poets,
he gave from his own resources a thousand Alexandrian drachmas [----------- towards] the
construction of an altar to the Muses and [--------- ]

A12. Leon son of Ariston. Samos. Mid 2" century BCE.

Editions and bibliography: /G XIIL.6 1.285; Peek, Klio 33 (1940) 165; Robert, BE 54 (1941)
n. 110A; FGrH 540 T1; Chaniotis, Historie 308-309 E16; BNJ 540 T1; Clarke, Making Time
340-341; Ma, Statues and Cities 38-40.

Dedication (left, a):

1. 08fuog O Zaplov
2. Aéovto  AQIGTOVOG
3. “Honmu

Epigram (right, b):

YNEAGKEL X0 ABOG DTTO YQOVOL NOE UEV (ryVOG
XOA®OG G’ NEQLOG BQUITTOUEVOG VIPASOC,

%0l TO G18GQEWOV *OUVEL GOEVOG™ & & ao 30Eag
G00avoTOC (A TTAvVTO HEVEL BloToVv.

TOG 8 AE®V ExOENCE #OTO TTTOALY, OG TTEQL TTATQOG
TRAELOG E1C TTVLTOG BYOryEV 1GTOQLOG

vuvnoog “Hoov adtdyxhovo %ot mdco vooty
0€EaVTEG GHOAOLG LEQOV AyAdicay.

A

Notes: Inscribed on a statue base of white marble, with the dedication to the left, and the epigram to the right. 24
by 104 by 33 cm. Dating follows Peek. The text is that of /G XI1.6 1.285.

Dedication (left, a):
The assembly of the Samians (dedicated this statue of) Leon son of Ariston to Hera.
Epigram (right, b):

Stone grows old from the passage of time, holy bronze is shorn by heavenly showers, and the
strength of steel wears out. Indestructible fame, however, preserves the life in all. This fame
was attained throughout the city by Leon, who produced wise histories concerning the deeds
of his fatherland, and sang of Hera, born of the land, and the many deeds the Samians
accomplished on their ships by which they adorned her sanctuary with spoils.
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A13. Aristotheos of Troizen. Delphi. Mid ond century BCE.

Editions and bibliography: Couve, BCH 18 (1894) 76-78 n. 3; SGDI 11.2 2724 Syll.3 702;
Guarducci, ‘Poeti vaganti’ 641, 658 n. 21; FD 111.3 124; FGrH 835 T1; Hose, Erneuerung der
Vergangenheit 20; Chaniotis, Historie 309-310 E17; BNJ 835 T1; Clarke, Making Time 360-
362; Chaniotis, ‘Travelling memories’ 260; Jacquemin, Mulliez, and Rougemont, Choix
d’inscriptions de Delphes 340-341 n. 188; SEG 2.318.
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Notes: A limestone block in two fragments, found in the western section of the terrace of the temple of Apollo,
inscribed with other honorific decrees. 73.5 by 74.6 by 71 cm. Dating follows BNJ. The text is that of D I11.3
124.3:émet[...oo.... Tooltviog SGDI, Couve; 3-4: wt[gig] Tav [ToOAw Tav Emdopiov Emomloato d&ing
SGDI; 4: [rtohv audv Tav mdauiov Eéron]oato Couve; 5: dxpodoelg Emooato 8¢ xai Guarducci, [xoi
axgodoelg mooato Ttlieiovag SGDI, [axgodoeig 8¢ moncduevog Ttlieiovag Couve; 6: mogovevd[v]
SYN3 [ Ivioe SGDI, Couve; 7: cwtjpag SGDI for ebepyétoc; 7-8: moopovtet[ay,
meodxiay, atéleloy mé]vtwv SGDI, Couve; 9: ebegyétong moa Tag wo[Aog xal Tob Bgod rdyel].,
SGDI, Couve.

With good fortune. The city of the Delphians decided, during a full assembly, with lawful
votes. Since Aristotheos son of Nikotheos, the Troizenian, a historian, was present in the city
and conducted himself in a manner worthy of the temple and his own homeland, and made
public readings of his works over many days, [and] read out speeches in praise of the Romans,
the common benefactors of the Greeks, he and his descendants shall be conferred, by the city,
the status of proxenos, the right of first oracular consultation, the right of legal defense,
inviolability, exemption from all public burdens, the right to priority seating at all the games
which the city holds, and all such other honours as are conferred on other proxenoi and
benefactors of the city.

Al4. Leon son of Chrysaor, from Stratonikeia. Panamara. Mid ond century BCE.

Editions and bibliography: Cousin, BCH 28 (1904) 350-351 n. 6; Oppermann, Zeus
Panamaros 24-31; Robert, Le sanctuaire de Sinuri pres de Mylasa 1.37; [.Stratonikeia 7,
Chaniotis, Historie 302-303 E9; Rigsby, Asylia 425-426 n. C; Van Bremen, ‘Leon son of
Chrysaor’; BNJ 278 T2c.
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17. av xoi petovsiov mavtov dv xol [MovopaQelc etéyovoty,
18. oThoou & adTOD %ol E1xOVOL XOAXAY £V O OV adOTOG BOOAN-
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24. oty MOIvny %ol vobeivot v TdL 1EQdL TOD Al-
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Notes: Dating follows Van Bremen. The text is that of 7.Stratonikeia 7 (followed by Chaniotis). We learn from
another decree, also from Panamara, and part of a dossier of texts to which this decree probably appertained, that
Leon was a citizen of Stratonikeia (Van Bremen, ‘Leon son of Chrysaor’ 242 |. 23: Ztooat[ovixéal),. 3-4: [v-----
wo]v Cousin, [¢micTord]v Van Bremen; 4-5: cuotnod | ¢ tog &v] Cousin; 5: d9[umt] Cousin; 26: read
meoyeyQou[uléver.

restored the decree, and drawing from [historians] and ancient writings he arranged, as above,
the proclamations of honours and inviolability for Zeus and the Panamareis, and persuaded all
the people to perform the most conspicuous and greatest sacrifices; coming before certain
assemblies he persuaded them to sacrifice together, and as a whole he was zealous for the god
and the koinon of the Panamareis, holding no danger, expense or suffering too great; in order,
then, that the Panamareis may be seen conferring on fine and good men favours appropriate to
them, it has been decided by the koinon to praise Leon son of Chrysaor, son of Zoilos, son of
Polyperchon, and to garland him with a gold crown on account of his virtue and piety. He and
his descendants are to obtain the citizenship and share in all that the Panamareis are entitled to
share. A bronze statue of him is to be raised at whatsoever location he chooses, and the
following inscription is to be carved on it: ‘The koinon of the Panamareis honoured the priest
Leon son of Chrysaor, son of Zoilos, son of Polyperchon with praise, with a golden crown, a
bronze statue on account of his virtue and piety.” This resolution is to be inscribed on a stone
stele and raised in the temple of Zeus Karios in the most prominent location, and the payment
for the above-written is to be made as promised. In order that the collected assembly might
learn of the decision of the koinon of the Panamareis, a man is to be chosen. Having been
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chosen he is to deliver this resolution, and coming before the council and the assembly he is to
relate the decision of the koinon. Kallimedes son of Polyarchos has been chosen.

A15. Zotion son of Zotion, from Ephesos. Koroneia. Mid 2™ century BCE.

Editions and bibliography: Roussel, BE 43 (1930) 197; Robert, Etudes 12 n. 1; Robert,
Hellenica Il 36; Chaniotis, Historie 346 E69; Schachter and Slater, ZPE 163 (2007) 81-95
(photograph at 82).
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Notes: A stele of dark limestone, with three mortices on the upper side suggesting it belonged to a larger
monument. 70 by 60 bv 25 cm. The text is in the Boiotian dialect. Dating follows Schachter and Slater, whose
edition is reproduced here, and which should also be consulted for the corrections of Pappadakis (n. v.). 6-7:
ne[yormg xol d&lmg tag mOA]og dpimv Roussel, pe[uvopévog aEiong tog modliog Chaniotis; 8: [0 Tdv
dMwv 'OM()olopmiov or [redo TV dAhmv ‘Or(V)oJupriov Schachter and Slater; [pdiota mévtov
‘OMJuumtiov Roussel; 8: e08oxiput Roussel; 12-3: i [-----m--m-mmmmmmmmmmmmemee 16vta €vaglyov may be reasonably
restored, following Schachter and Slater, with the name of an archon in the genitive.

In the archonship of [-------- ] the councillors and assembly of the [Koroneians] decided.
[Since] Zotion son of Zotion, the Ephesian, a [composer] of tragedies [and of satyr-plays], at
an earlier time visited [our city], conducting himself decorously and in a manner [befitting the
city and himself], and at the present time [has made] recitals of his poetical works,
[commemorating] our city and Athena, who [more than the other Olympian gods] has from its
beginning occupied this city, distinguishing himself; in order that [the city may be seen] to
honour worthy men, the [councillors and the assembly of the] Koroneians has decided to
praise Zotion son of Zotion, [the Ephesian poet], for his industry and conduct in general. He is
[to be honoured] with seventy [silver] drachmas. The treasurer in the office of [---------- ]isto
account for this forthwith to the [overseers]. He and his descendants [are to be] conferred the
status of proxenoi and [all such] other honours are are conferred on proxenoi and benefactors
of the city [of the Koroneians]. He is also to be [garlanded] with an olive crown]. The
polemarchs are to erect [this resolution] at the most prominent location.
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A16. Bombos son of Alkaios, from llion. Larisa. 160-150 BCE

Editions and bibliography: Béquignon, BCH 59 (1935) 53-64 (photo at 54); Roussel and
Flaceliére, BE 49 (1936) n. 367; Robert, BE 72 (1959) n. 330; Robert BE 80 (1967) 331;
Chaniotis, Historie 310 E18; |.Alexandreia Troas p. 214 T96; Helly, Chiron 36 (2006) 171-
203; Chaniotis, ‘Travelling memories’ 261.
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Notes: A stele of white marble, inscribed in the Thessalian dialect. Another honorary decree follows 16.5
centimetres below. Stone measures 87 by 47 by 18 cm. Dating and text largely follow those of Helly. 7:
Aovowoyaior Aopeior Béquignon; 8: Trmodgop[iot] Béquignon; 13: Akpei[ot] Béquignon; 14: ok [éml
auégag mistovalg Béquignon; 15: [ulvaci[ov émoleicato evdoxiunoce] v Béquignon; 16: dut[od »ol
Enenvacon(?) todv yely[evnluévoov Béquignon, dut[dt Emepvécdn(?) todv yely[evnluévoov Robert. 17:
ol [ROENGEY Tow gdvoliav xoi @iiiov Béquignon; 18: dv[veovséuevoc] Béquignon; 20: [edoyopdv]oug
Béquignon; 22: AA[petot] Béquignon; 23: @[thot]ic Béquignon, gilomo[vig] has been restored for better
grammatical sense in lieu of Helly’s qiiomo[via].

The tagoi were Kritoun son of Pausanias, Krateisippos son of Thersandros, Thrasymachos son
of Aristioun, Philopheiros son of Asandros, Thersandros son of Polyxenos. The treasurers
were Lykinos son of Alexandros and Menekrateis son of Eustratidas. The gymnasiarchs up to
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the fourth day of the month Homoloios were Pleistias son of Askalapiadas and Lykormas son
of Charidamos, and from the fifth day onwards were Hippodromos son of Aischynas and
Pherekrateis son of Menekrateis.

On the following day of the month of Aplounios, at a session of the assembly, when the leader
of the assembly was Kritoun son of Pausanias, Kritoun son of Pausanias spoke. Since Bombos
son of Alkaios, the Aeolian from Alexandria, visited the city and [made] performances in the
gymnasium, commemorating in his compositions and public readings the glorious deeds done
by Larisaians, as well as the kinship and friendship existing between our two cities, and
renewed the goodwill existing between the Aeolians and the city of the Larisaians. He
moreover conducted his sojourn in an orderly fashion and in the way befitting a fine and good
man. The assembly of the Larisaians decided to praise Bombos son of Alkaios, the Aeolian
from Alexandria for his conduct, the efforts he has undertaken towards our education, and for
being zealous for perfection in his art. He and his descendants are to be granted citizenship and
right of ownership, and all other privileges as are enjoyed by the Larisaians, and if the proper
moment should fall, in a time of need, for the ordering of citizenship-grants in accordance with
legal precedent, the tagoi are to concur in conferring the citizenship on him. This resolution is
to be valid for all time and the treasurers are to provide for its inscription on a stone pillar, its
placement in the temple of Apollo Kerdoios, and payment for the expenses that are incurred.

A17. Ariston son of Akrisios, from Phokaia. Delos. Second half of 2nd century BCE.

Editions and bibliography: Fougéres, BCH 13 (1889) 250-251 n. 13; Wilhelm, AEMO 20
(1897) 87; Holleaux, REA 1 (1899) 11; Durrbach, Choix d’inscriptions 139-140 n. 84;
Guarducci, ‘Poeti vaganti’ 636, 652 n. 12; I.Délos 1506; Robert, BE 72 (1959) n. 330;
Chaniotis, Historie 340-341 E58.
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Notes: Fragment of a stele found in the vicinity of the temenos of Artemis. 16 by 25 by 7 cm. Dating follows
Fouggres. The text is that of .Délos 1506. 8-9: Oedit[pw, %ol 0]voug To. Fougeres; 9-10: £[yxmu Bluvnoev
Guarducci.

In the archonship of Metrophanes, on the fifteenth day of Skirophorion, at a council session in
the ekklesiasterion. Diophantos son of Hekataios, of the deme of Hermos, proposed. Since
Ariston son of Akrisios, the Phokaian, an epic poet, being of youthful age, presented himself
on the island, and made many recitals in the ekklesiasterion and theatre, reading out in song
the speechs of praise he had composed for the founder Apollo, the other gods inhabiting [the]
island, and the Athenian people [----------------- ]



A18. Kletonymos son of Mnastokles, from Lato. Lato. Late ond century BCE.

Editions and bibliography: Baldwin Bowsky, Hesperia 58.1 (1989) 115-129; Voutiras,
Hesperia 59.4 (1990) 669-673; Rigsby, ZPE 83 (1990) 237-239; BNJ 467 T2; SEG 47.1400;
SEG 42.808; SEG 48.1217; SEG 49.1241.

KAntaovouog

MvocToxAelog

YO1QE

Ei Alvdog KAeoBlo]urov £0pépato, Zicv[pt]ddv 8¢
xOov [Te[pt]lavdov, dxovg EmTa oedY xovov[og],
0V péyar xol Aatog Yo EvEYxato TOVS[E] coPoTNY
0[v1800v [n]opabods xotpavov ioToQing,

ToToV Ep[ets]ua vopmv, KAntdvopov aivetov via
Mvoactlox]Aéovg Ov [&]mag dfjuog EmoxticaTo:

10. oV yap [EmAnpwoey Yoot Blov, &g 8 T1g AoTNQ

11. Aopupag €oBEcN daipovog dxQioiong

12. moteido Quopevog Povaic, dyadT) 8¢ Tpovola

13. oixov, Ov ol 86ENG nloveg ExQaTeCOV:

14. TQI5600¢ YR ATE 180G £00G. GipeTn d€ Ta To[D]To[V]
15. tetpo xnELEEL %MV Aldoo SOO1G.

WXk W =

Notes: Funerary epigram on a rectangular block of gray-blue limestone. 62 by 38 by 38 cm. The text is based on
that of VVoutiras, while incorporating newer readings at Il. 6, 7 and 8. 6: Aatdg SEG 49.1241, Aatdg Voutiras;
7: [n]opeBodg BNJ, [e]opaBode Voutiras; 8: vopmv SEG 49.1241, vo<u>ov Voutiras; 10: od yog [0dv] Hioog
&v Yoot Baldwin Bowsky; 12: Bovaig, SEG 42.808, associating guopevog with both tateidoe: and oixov,
Bovraic. Voutiras; 13: oixov, SEG 42.808, reading &v as a relative pronoun. oixov Voutiras. 13: oixovovol
80Enc Baldwin Bowsky.

Kletonymos son of Mnastokles, farewell.

If Lindos raised Kleoboulos, or the land of Sisyphos’ descendants Periandros, the highest
standards of the Seven Wise Men, it is no matter. For Lato brought forth this eighth sophist, a
master of useful historical inquiry, faithful upholder of the laws, the praiseworthy son of
Mnastokles, Kletonymos; him the whole city mourned. For he did not fill his life with old
age, but as a shining star was extinguished by the caprices of an evil spirit while defending his
homeland with counsels and his household with benign prudence, the household which pillars
of good reputation secured. While he left behind three sons, his virtue will proclaim his
honours in the house of Hades.

A19. Dioskurides son of Dioskurides, from Tarsos. Delos. Late 2™ century BCE.

Editions and bibliography: Homolle, BCH 4 (1880) 352-363; SGDI I11.2 5150; Wilamowitz,
Hermes 35 (1900) 542; Michel, Recueil d’inscriptions grecques 331-332 n. 447; Syll.> 721;
DGE 191, Durrbach, Choix d’inscriptions 184-187 n.112; FGrH 594 T3; Guarducci, ‘Poeti
vaganti’ 637-638, 654-655 n. 16; I.Cret. 1.8 12; 1.Délos 1512; FGrH 594 T3; Robert, BE 72
(1959) n. 330; Chaniotis, Historie 341-342 E59; Clarke, Making Time 350-352.
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QOYEVOUEVOG TTolQ” GIUE X0l ETTEMD®V ETTL TE TOG HOOLOG
2OL TOV EXXANGLOV EUPOVIO XOTECTOOE S10L TOV GXQO-
a[clo]v Tov T® Gv8og @LoToviay ThV TE TTEQL TO
gmradovua evegilav, OPOTOG 8€ %ol TOV EVVOLLLY OV

EXEL TTOQTL TOV TTOAY, AVOVEDUEVOG AOTO>GC TOM TTQOYO-

\ > ’ s ’ P ’ \ ~
. Vixav apetay, o eyyoopo £n[edet]Ee, xou TovTO TT[E]-

8o TAlovog ortoudag kot @riot[i]ag TOv AmoAoyio-
uov 7o { 1} 1opevog xobamg EmePoiie LITEQ 18lm monde[v]-
0 £’ OV %ol TO TARO0G TOV TOMTAY, AXOVCAUVTEY
TOL TLETIQOLYLOLTEVHEVDL XOL TV OAOV 0{QEGV T® G-
8QOG v £V TUYYOVEL E1G TAV OOV TTOALY, ATTESE-
EaTo pEYGAMG: OTa<t> AV %ol & TTOAG TOV Kvociwv
oV TOL EDYOQLOTOG 1OVEO KO TOG XOAOG XOLYOL-
00G TOV GvEQ®AV GTtodEOUEVE X0l TIULOVGQL

TOG TE #OTOELOVG YAQLTOVG ATTOSIE0VGOL TOTG
€VEQYETTV OOTOLV TIQOCILQIOUEVOLG, XOL (POLVEQOLY
rafioTdvoo £¢ TavTag GvOQ®OTOG OV £xEL S1di-
Aoty OTEQ TOV ELVOWG SLUKEWEVOV TTOQ-

T’ a0tV 880y B0L TOL TOM EOVEGOIL ALOGKOLQL-
31v Atooxovidov, ¥’ obeciav d& AcxAnmi-
08MQEOL ETTL TE TOTG TTETQOYUATEVUEVOLG UTT” aOT®
2O TOL TTQOUQESEL OV EY WV TUYXAVEL £G TAV

GOV TTOAMY TUEV € OTOV %0l TTEOEESVOV

%0l TTOATOWV TOG OUOG TTOAEOS, OOTOV X0 £G7Y0-

VoG, X0 TTEdEYEV Blvev kot dvOpwTTivev

TovTOv OV %ol owtol Kvaoiol medéyovrt

AUEV € adTOTG xol EYRTNGLY YOG %ol 0<I>HI0G ®Ool
GOPAAELOY TTOALEU® XOL ELQNVOG RO XOTOUTAEOV-

ot &c 10c Kvooimv Muévog xol EXmAEovet, ow-

TOTG %0l YONUOGT TOTG TOVTOV AGLAEL X0 AGTTOV-
del. 6mon € %ol TO1g EMYIVOUEVOLS GLETUVOC-

TOG LITORYML & TOG TTOAEOG EXTEVNG TTQOOLQESIG

2O POVEQX L & EBVOLOL TOTG YVNOLOG %0l EVEOEWMG
TOV XOAAMOTOV ETITOSOLVUATMV TTROECTUKOGL

%O TOTG <TOV> TTOQT’ AOTOV EVVOLOV ODEEV TTQOOLQLO-
HEVOLG, Gvaryeonpot TOSE TO Papilopo £ GTAAMLY
MBlvay %ot avOEuey ¢ TO 1eQOV TG ATTEN-

Aovog Td Aehpidion’ aitnoaddot 8€ xal ToOTOV
AOnvaiov TOVE £v AGA®L XOTOWLOVTOG ®old OE-

Hev v T 1@ T® ATEAA®VOG AaPBOVTaC TOV
ETPOVEGTOTOV TOTTOV YROPOL 8E TTEQL TOVTMV

Top TOAY TT0QTL ABNvaiog TOG £v AGA®L xOTOL-
%©1lovVTOG ®0l T0QTL TOV TaQoE<®>V SO0V LITOTA-
EavTog TO OVTLYQOUPOV TASE TGO POoPICUATOC.
a1QEON £l TOG AVOBESTIOC TG OTAANG

Moxx16dmv Oaguudym xot Acovtiog Klvpevido.
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Notes: White marble stele found to the south of the temple of Apollo. Below the text are two crowns in relief. 60
by 30 by 57 cm. Dating follows Durrbach. The texts is that of .Délos 1512.

The magistrates and city of the Knossians decided. When Dioskurides the Tarsian, son of
Dioskurides, and of Asklepidoros by adoption, a grammarian, out of his goodwill towards our
city composed a speech of praise in the manner of the poet (Homer?) regarding our race, he
sent Myrinos son of Dionysios, from Amisos, an epic and lyric poet and student of his, to
recite his works on his behalf. For this reason Myrinos presented himself at our city, and
coming before the magistrates and the assembly he made clear, through his performance, the
industry of the man and the excellence he had attained in his art; equally he showed a
document, renewing its ancestral virtue, the goodwill he bore towards the city, and this
account he made with as great enthusiasm and zeal, as befitted his own teacher. The citizen
body, after having heard his works and the wholehearted attitude of devotion which the man
bore towards the city, made its great appreciation known. In order, therefore, that the city of
the Knossians may be seen to be grateful in receiving fine and good men, honouring those who
choose to be her benefactors with worthy honours, and making clear to all men her
appreciation for those who are well-disposed to her, it has been decided that Dioskurides son
of Dioskurides, son of Asklepiodoros by adoption be praised, for the works he composed and
the attitude of devotion towards the city he has evinced. He and his descendants are to
proxenoi and citizens of our city, and to share in all divine and human affairs in which
Knossians are entitled to share; they are to have the right to own land and a house, security to
sail into and out of the ports of Knossos in in war and peace, and are themselves and their
possessions to be accorded inviolability outside of periods of truce. In order that there may be
an eternal memorial to the city’s assiduous devotion, and that her goodwill towards those who
dedicate themselves sincerely and honourably to noble endeavours, and those who choose to
increase the goodwill towards the city, be clear, this resolution is to be written up on a stone
stele and erected in the temple of Delphic Apollo. The Athenians who reside in Delos are to
seek a location and and to erect a copy in the temple of Apollo, choosing the most prominent
position. The city is to write to the Athenians residing in Delos and the Tarsians concerning
these matters, enclosing a copy of this resolution. Makkiadon son of Tharymachos and
Leontios son of Klymenidas were chosen to erect the stela.

A20. Herodotos son of Menedotos and Menekles son of Dionysios, from Teos. Teos (a) and
(b). Late 2™ century BCE.

a)

Editions and bibliography: SGDI 111.2 5186; Michel, Recueil d’inscriptions grecques 73-74
n. 65; DGE 190; Guarducci, ‘Poeti vaganti’ 646-647, 664 n. 36; 1.Cret. 1.8 11; Chaniotis,
Historie 348-349 E71; Licke, Syggeneia 21-24.

1. Kvooclov.

2. €8oEe Kvaoiov To1g xOGUOIC ®0l TOL TTOAEL £TTEL-

3. 8n "Hpbdotog Mnvodotm ol MevexAfig Atovucim

4. amootoldeEvteg ey yELTOL TTOQ TNlwy TOETL

5. tag év Konrot moog ol Stoet@ipavtey TOV TAETS-
6. TOV XQOVOV £V TG OO TOAEL, 0L LOVOV TOV OO TOLG
7. GvoeTEOPAG eVTOELOY ATTESEIENVTO, GAAL X0l ETTE-
8. del&oto MevexAfic neto x100QoG TAEOVAXIS TG TE
9. Twobéw xol TToAVIS® %ol TOV AUV G)el®Y ToLN-
10. TGOV ®OADG X0l DG TEOGTXKEV BVSQL TTETTONSEVUE-

11. vou 6mon @v icovtt Trot 0Tt & oG dmodédentan

145



12. T0G T0100TOG TOV AVvdE®MV, 380y Oa EonvEsa

13. tav te T@V Tnlev TOAY £7TL TML TOOLTOG AVEQOLG

14. méupat, opolmg d& %ol Tog TEEYYeLTAGS, HpddoTov

15. zol MevexAfjv, 0Tt xoAdC xoil eDTORTOE EVOESOL-

16. purovTL TG 8€ ®OGHOG SOUEV AVTLYQOUPOV TMSE

17. @ Ypopiopotos, cpoylEavtos Tal SoUocTol GMQOL-
18. y181, aroxopicot "Heoddtmt xoi Mevexiel mpog Tniog
19. v’ émryv@dvTt xol olel Toxo TEOVOLLY TTOLOVTOL TMV
20. TOVTOV GVEQDV.

Notes: Inscribed in the Cretan dialect. Dating follows Guarducci. The text is that of Michel, Recueil 65.

Of the Knossians. The magistrates and city of the Knossians decided. Since Herodotos son of
Menodotos and Menekles son of Dionysios, ambassadors sent by the Teians to the cities of
Crete, spent much time in our city, not only showed the good order during their sojourn, but
Menekles also frequently displayed in performance with the kithara the works of Timotheos
and Polyidos, and of other ancient poets of ours, in a fine manner befitting a learned man; in
order, then, that the Teians may learn that the city has received such men, it has been decided
to praise the city of the Teians for having sent such men, even as these ambassadors,
Herodotos and Menekles, since they have conducted their visit in a fine and orderly manner.
The magistrates are to give a copy of this resolution, sealing it with the public seal, to
Herodotos and Menekles, and send them back to Teos, in order that they may know of, and
always act with, the foresight of such men.

b)

Editions and bibliography: SGDI I11.2 5187; Michel, Recueil d’inscriptions grecques 74 n.
66; Guarducci, ‘Poeti vaganti’ 646-647, 664 n. 36; I.Cret. 1.24 1; FGrH 466 T1; Chaniotis,
Historie 348-349 E71; Liicke, Syggeneia 21-24; BNJ 466 T1.

[Mowveiov.

£80&e TTplovoimv ToTg *OGUOLG %Ol TOL TTOAEL.

ene1dn "Hpoddotog M<n>voddTov xoi Mevexiiig Atovu-
ol EEUTOOTOAEVTEG TIQEYYEVTOL TTOQTL OUE TTOL-

00 Trt®v oV HOVoV AveESTQA[PEV] <TTE>ET<KOSVTMLG> €V TAL
oAel xal [Siedéy]ev mepl Ta[c audv ic]tolpt]og, GAlo
xol €medetéoto MevexAfc peta x100og T te Ti-
1o0£ov xot TToALISOL %ol TAV AUAY TTHACLDY TTON-
TOV ®OADG KO TTQETTOVTWG, EIGN>VEYRE OE KOHAOV
10. iotognuévay vreg Konrog xafi tldv év [Konltot ye-
11. yovotwv Bedv TE ol ROV, [Trotncduevolg tlo

12. cuvaryeyov £x TOA®Y tonta[v] xol i6ToQLoryQd-

13. @wv' 810 8&80yBat Ta TOAEL Emanvesa Trlog Ot

14. mAeloTov AOYOV TTOIDVTOL TTEQL TOSELOG, ETTOML-

15. véoou 8¢ o "Hpodotov xol MevexAfv 0Tt xolav

16. %0l TEETOVO OV TTETOINVTOL TAV TTOQETLENULIOLY

17. év ton morel audv: docopioal te TodTo xol Tni-

18. 01¢ 0<U>0G EMYIVOCKMVTL.

19. £ppwabe.

A S R o e
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Notes: Inscribed in the Cretan dialect. Dating follows Guarducci. The text is largely that of 7.Cretr. 1.24.1, except
for line 6: dveotedlpev] T Thvtev &v Tan Michel; 6: el Tl oudv ic]ro[pi]og Bas and Waddington in
Clarke 347 n. 162, tafc. . . .... Jro[. . Jog Guarducci; 9: eicéveyxe Michel.

Of the Priansians. The magistrates and city of the Priansians decided. Since Herodotos son of
Menodotos and Menekles son of Dionysios, ambassadors sent to us by the Teians, not only
conducted themselves in the city in a fine manner, and spoke about [our] history, but Menekles
displayed in performance with the kithara the works of Timotheos and Polyidos, and other
ancient poets of ours in a a noble and fitting manner, and contributed a historical cycle
concerning Crete and the gods and heroes who were born in Crete, drawing for his
compilation from many poets and historians; the city has, therefore, decided to praise the
Teians, since they place much emphasis on education, and also Herodotos and Menekles, since
they conducted their sojourn in our city in a noble and fitting manner. These things are to be
made clear to the Teians so that they may acknowledge them. Farewell.

A21. Dymas son of Antipatros from lasos. Samothrake. 2" century BCE.

Editions and bibliography: Michel, Recueil d’inscriptions grecques 268-269 n. 352; GIBM
111 444; Robert, RA 24 (1926) 174; Guarducci, ‘Poeti vaganti’ 637, 654 n. 15; Roussel, BE 41
(1928) n. 374; Holleaux, Etudes d’epigraphie et d’histoire grecque 3.93; Robert, BE 71 (1958)
n. 397; Robert, BE 72 (1959) n. 330; Robert, BE 77 (1964) n. 385; Chaniotis, Historie 345-346
E68.

["Edo]Eev Tt BovAtit. Bacilevg Tocupdvng Zopavous e1me[v]

[Ene]idn Abpog TonTng Teoymididv Gel TL AEY®V %ol YOOp®Vy

[xo]l TEGTT®V OryolfOV StorteAeT LTTEQ TOD 1€QOD %ol THG TOAE[ WG]

[%]ol TOV TTOAMT®V, 1} 8€ BovAT TTEOPBEROLAELXEY AOTOL TTEQL E[TTOLLVOV]

%0l GTEPAVOL %0l TTOALTELOG Vv OyoldTiL TOYML, 8830y Oa[t1 T@d]

UL Etonvésat ADUavVTo ETL TML TEOG TNV TTOALY EOVOLOL X0l GTEPA[V®]-
ool YELoML 6TEP[G VOl Alovusimv TML AydVL, TNV GvaENcLY TotovpévoL[c]:
‘0 81jnog 6TEPUVOT AbpoVTO AVTITOTEOL TocEn YQUo®dL GTEPAVML EVG[E]-
Belag Evexa ThHe €lg ToOGg Be0vg %ol gvvolog THe £lg TOV d1j[uov].

10. Trg 8¢ avoQEnoemg EMUEANOTvoL TOLG TTROESQOVG xail TOV Gry®[Vv]-

11. [0]0&tnv. Elvan 8& adTov %ol TOAMTNY HETEXOVTO TTAVTOV OV %ol [01]

12. [@]Ahot ToATTon LETEXOLG Y. AvaryQdpot &€ TO YN@Lopa €1G TO 1€QO[V]

13. [tIng ABnvac. v

14. ["EJdo&ev Tt BovAft. Baciledg Ocotérng Agupdvtov gimev: Ene[1dn]

15. Abpog ToMTNG TEOYMSI®Y TG TE TTROG TOLG Beovg evoePDS S yo]-

16. pevog xol ta 1EOG [TINK TOAY 0ixelmg 2ol PIAOVOQOTOG dEel Tt A[Ey®V]

17. %ol YAy xol TEATTOV ryolfov SIOTELET TTEQL THG VGOV, XOTA TO-

18. x0G Te AmMOdEE LV ETONGOTO THG DTOD (PUOEMG AL TTEOYUATELOY G[LVE]-
19. togev &v dopatt T@V Acddvou TRAEE®Y TOG HEYIoTOG Lvnuoc[Ovac],

20. M 8¢ Bovin mEoPePlolOAevxEY AOTOL TTEQL EMALIVOL KO GTEPGVOV, [GTT0G]
21. o0y %ol 6 dHUOG POIVNTOL TOVG EVEQYETODVTOG OOTOV TRV GEIm[C]

22. 8w TovTog v Ayt ToxML, EYmepicbot Td dnuet Eravésat Adua[vto]

23. £mL THL TEOG TN TTOALY EOVOTOIL KO GTEPOVOGOL AOTOV YQLOML GTE[(PhvmL]
24. Aovuciov TdL y®dvL, THY Gvagenoty Totovpévoug ‘O dfjpog ctepalvol]

25. Abpovto AvTidt[o]ov xeuodt oTEPAVML AQETHG Evexey ol edv[olog]

26. Thg el avTtov. THlg] 8¢ dvagonoems ETEANOTvaL ToVG TEOES[QOVE]-

27. [#]od 1OV dryovodEétny, elval 8¢ adtdt 2ol Lo Gyadov ebEGBo O T[1 Giv]
28. [BlovAnTou oo TOD dNuov: avoryedhot 8€ TO Y@lopo Top Pacidén [gig TO]
29. [igleov thg ABnvac. “Iva 8l @aveov M xol loacedoty Gt 6 81uog Twa [t Tovg]
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30. [xa]hovg %ol Gryafovg Gvdpos aEing THe oOT®V ARETTC, S00V[ot TOSE]

31. [to] Yrpiope Tou BoctAEan TOTG TTQ MTOLG TTORMYEVOUEVOLS BE®QOTG, [E TocoD]
32. [x01] TO youpeV £l ZOo1PAvoLG aveve[yIxeTv Tht BovAft kol Tt dnufot Tdt]
33. [Tologwv, xol mooxe[x]ARcbot Tao[el]lg EmueAndfvor pirotinms tvo [Ta]
34. [YInelopoata €v Tvi TOV 1eQdv dvary[plomht xol ol oTEPavot dv[omn]-

35. [ouylBdctv v Awo[vuloiolg €186Tag di[d]tt Tocovtes TO NEOUEVA]

36. [yo]oobvron Tdt §[Hu]mt.

Notes: Two decrees, inscribed on a stele of blue marble. 81 by 58 cm. Dating follows GIBM. The text is that of
Guarducci, ‘Poeti vaganti’ 15. 17-18: a1 §16 [rovt]og Te dmodei&v émomjoato Robert, although Chaniotis
suggests it would only be reasonable if the verb were in the present tense, so xol 81 [rrovt]dg T dmodei&y
mowettot; 31-32: €[t 8¢ o] 10 Michel.

The council [decided]. The basileus Sosiphanes son of Sophanes spoke. [Since] Dymas, the
composer of tragedies in all that he says, writes and does continues to accomplish good for the
temple, city, and the citizens, the council has discussed the praise, crown, and citizenship that
is to be conferred on him. With good fortune, the assembly has decided to praise Dymas for
his goodwill towards the city, and to crown him with a gold crown at the games at the
Dionysia, making a public proclamation: ‘The people crown Dymas son of Antipatros, the
Iasian, with a gold crown on account of his piety towards the gods and goodwill as regards the
people.” The presiding officials and the organiser of the games will be in charge of the public
proclamation. He is to be a citizen sharing in all that other citizens are entitled to share in. The
resolution is to be inscribed in the temple of Athena.

The council [decided]. The basileus Theoteles son of Ariphantos spoke. Since Dymas, the
composer of tragedies conducts the affairs of the gods in a pious way, and as regards the city
continues to always say, write, and do good in a friendly and kindly way for the island, and in
a brief amount of time**’ made a public display of the of his character, and compiled a treatise
in dramatic form containing the greatest memories of the deeds of Dardanos, the council
discussed the praise and crown to be conferred on him, and in order therefore that the people
may be seen to honour its benefactors in a worthy manner for all time, with good fortune, the
people have voted to praise Dymas for his goodwill towards the city and to crown him with a
gold crown at the games at the Dionysia, making a public proclamation: ‘The people crown
Dymas son of Antipatros with a gold crown on account of his virtue and goodwill towards it.’
The presiding officials and organiser of the games are to be in charge of the public
proclamation. He is to receive whatsoever he desires from the people. The basileus is to
inscribe this resolution in the temple of Athena. In order that it may be clear to the lasians that
the people honour fine and good men in a manner worthy of their virtue, the basileus is to give
this resolution to the theoroi next sent from lasos, and they are to bring forth the text written in
the time of Sosiphanes to the council and people of the lasians, and to invite them to take
zealous care that the resolutions be inscribed in one of the temples and the crowns be
announced at the Dionysia, knowing thereby that if they did these worthy things they would be
doing the (Samothrakian) people a favour.

“7 Alternatively, following the reading of Robert in II. 17-18 (81 [tovt]6c), ‘as to all things’.
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A22. Herodes son of Poseidonios, from Priene. Priene. ond century BCE.

Editions and bibliography: /. Priene 68-70; Holleaux, BCH 31 (1907) 384-385; Robert, RA
24 (1926) 173-176; Guarducci, ‘Poeti vaganti’ 636-637, 653-654 14; Chapoutier, Sala¢, and
Salviat, BCH 80 (1956) 142-145; Robert, BE 71 (1958) n. 397; Robert, Gnomon 35 (1963) 59;
Robert, BE 77 (1964) n. 443; Chaniotis, Historie 342-343 E60; BNJ 548 T6; I.Priene (2014)
102-103; SEG 4.484; SEG 4.485; digital image by the Oxford Centre for the Study of Ancient
Documents: http://www.csad.ox.ac.uk/CSAD/Images/100/Imagel196.html.

Both texts belonged originally to the same stele, now preserved only in two fragments (31 by 34 by 16, and 25 by
26 by 7 cm), of which the larger contains the first and portions of the second, and the smaller the remainder of the
second. The separate line numeration and dating of the inscription follow the procedure of Blumel and
Merkelbach.

a)

[ %0 TTROGOS0V 7TROG TNV BOLANV] %0l TOV SHUOV UETOL TO,
[lego TEOTOL %0l £0EESHL GryofOv €0V T1 Bo]OANTOL TOV SUVOITAV TTOQO
[T00 d1uov avoyedhot 8€ T0de TO YNpiloua g1 GTRANY %ol AvodeTvot

[elc TO 1eQOV ThHg ANV Tvar 8¢ »a1] TTginvels eldNcmwotv T ToL dHuov
[evyaQuoTiOY, TV EXEL E1G TOLG 0LJLQOLUEVOLG TNV DTITOQYOLGOY TALG TTO-
[Aect puliov avéety, del Tt TEaoo]ovtag T[e] xol AEyoVTaG TEQL TOLTMV
[GryoBOv, xoil O SHUOG TOLG TOVTOVG] GivEQaC TMY BELMG PalvnTal, dobvat
[T0de TO YNpioua Top Pactl]én TOTG TEWTOLG THREGOUEVOLS Dew-

10. [Qo1g &x IMinvng xoi dveveyxelv THIL BovA kol TOL dHumt Tt ITpinveémv xot
11. [rogoxoarécot TTpinvets pilovg Slvtog ol oixelovg EmueAndfvor TEodv-
12. [uwg, Tvo 10 PA@Iopo T08e Gvoryoo]pti £V TIVL TOV 1EQMV #0l 0 GTEPOVOG
13. [&voryoevdf), £180T0G 810TL 3Tt TODTO] TOMGOVTES YOQLODVTOL TML SNU®L.

WXk L=

Notes: The text is that of Blimel and Merkelbach n. 102. 5: [6rtwg 8¢ xai] [Moinveic Guarducci; 6: [tovg
meoa]Jigovuévoug Guarducci, Holleaux, [ebyapiotiov, Tiw@vtog Tovg meoalipovuévoug Hiller (1.Priene); 6-7:
mo[Aect pidiav, det T1 dryoBov mpdoolovtog Hiller; 8: [6 8 fuétegog dfinog Tovg dryafovg] Gvdgag Hiller;
9-10: few[Qotc, dElobvTa Gveveyxelv auto Thit BovAdd Hiller; 10: dveveyxeiv adto Thlt Guarducci; 11-12:
gmpeAndfivon drtfog &v To YNEiopa tOde dvarypalpf Guarducci; 13: [dvoryoevdf év Alovuoiols, £180tog
4t tadtoe] Tooovteg Guarducci, Robert.

[-----mmmmmm e and right of first entry into the council] and assembly after the completion
of [sacred affairs. He is to obtain anything he should desire], by [the assembly. This resolution
is to be written up] on a stela and erected [in the temple of Athena. In order that] the Prienians
may learn the [gratitude] of the assembly [which it has for those who] choose [to increase the]
present [friendship] towards (other) cities, [and who in whatever] concerning these matters do
and say [good, and that the assembly] may be seen to honour [such] men, [this resolution is to
be handed by the king] to the next theoroi [sent by Priene, and brought] before the council
and assembly of the Prienians, who, being [close friends are to be invited to take careful
charge [that this resolution be] written up at one of the temples, and the crown [is to be
announced publicly, so that they may know that by] doing [these things] they do a favour to
the (ie. the Samothrakian) assembly.

b)

1. [£80&e TR BoLARL %0l TOL SAU®L, YIVOUN oTEOT YAV ETTEdN ToofQoineg
2. [pihotl OvTeg %ol 01%E101 TOD dNUOD] PAPIGHO ATTOGTEIAOVTEG EUPOVILOVCLY
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[Hoodnv [Mocedwviov TOV NUET]EQMV TOATAV TOINTNV ENMV TTEOG TE TOVG
[Be0vg €VGEROG xal TTEOG TOV S]HUOV oixelwg doxeluevoy del&elg me-
[TTOUUEVOUL-mmmmmmmmmm e ] év alic eddoxumxévor, yeyQopéval

[8€ xo tEarypotelay Ev £t TOV meQl Aladovov kol AsTimva TRAEEM[V]
[TOG LEYIGTOUG UVNUOG--=====n=nmmmmmmmmm xol teQli Ty Kaduov xot Aguo[viog
Yopov]

Nounesw

{Unknown number of missing lines}

I R T ]
9. [-mmemmmem e T]OV TTOMNUATOV HON . [~mmmmmmmmmmm e oo ]
10. [tnV 1QOG TNV TOAIV NUDV OTHEIOTNTOL [-====mmmmmmmmmm e ]
) R art]oryyérdovTo o kol t[ovg Ocovg(?)]

12. [ToUg #oTEXOVTOG] TNV VGOV TOTC OGTOG ETL . [~m=mmmmmmmmmmm e em e ]
13. [------- v xoi [tny €lmdnuiov ueto moong ev[xooutag Emnvnl-

14. [xoot]ly te Holwt]dnv [Tocetdoviov ontny En[®V %ot TOAAM]

15. [pa]vbowmd [elicty EYmpiopévor Hoodnt, xol £[oTeE@ovaxocty adTOV]

16. [xouo®dl] 6TEEAVOL AOVLGTOV TOL Ory®dVL, TETOINVTOL [8€ aOTOV X0l £XxYOVO UG

17. meo&évoug ThHg TOAEWGS, HETEXOVTOG TTAV[T®V OV %0l ]

18. [[oinveicg] uetéxovoiv], ToQoxaAoDSTY TE NUAS o TO [€lvorn adToTG]

19. [@idovg x]at oixelovg EmueAndfvort TEoBLUKS Tv[o TO T Ypioua TOSE
avoryoo]-

20. [on &V Tl TOV 1eQdV [%]ol 6 6TEPOVOG Gvory[0QEVOT-------------- ]

21, [---------- [Tow]vedborv: EnnvijaBon pev tov dfpov Tov Zopobodixwy Emt Th

22. [€vvoton] Mt €xet oG T[NV] T[OIMY %O ETTL T[---=mn=mmmmmmmmm e ]

23. [ -----101G¢ PIAOB]OEETV CLLQOVUEVOLG TOVG T[-=-=======m=mmmmmmmmmmmmcoceee oo ]

24, [--m-mmmmmmmmmeeeee TNy drtaEyovoaY TR TT[OAEST PIALOY COEELY------------ ]

P TR [ — JVEWV TTEQL TOUTMOV KO -======m=mmmmmmmmmm oo o oo ]

26. [émmviioBot 8¢ x]Joi "HemdNV TT0GEIS[@VIOU--=====n==mmmmmmmmmmmm oo ]

27, [--mmmmmmmmmmeeees JevE[ . . 18[€] TNG OOT[-mmmmmmmmmmmmmmmm oo ]

) J [ —— P 2O ] OIHEOTNT[OG--mmmmmmm e ]

29. [----m-mmmmmemeemeeen ] To Yneplopoto avaryeop[fivar Toug 8€ 6TEPAVOLS TOTG]

30. [ewTolg Aovu]ololg vy yETAOL TOV Oy[OVOBETNV-----==-=mmmmmmmemeeeee ]

31, [----mmmmmmeee- TOVv]d€ veomoinv Anuoyoowv &voygdpot to hnelopato]

32. [t6 te moa Z]opofodixmy %ol TO o’ UMV [elg oTAANY MBivny xoi]

33. [othoot €ig] TO 1eQOV THG ABNMVOG &V O TQ[----=============m==mmmmmmmmmmmmme ]

34. [tolg Tler(0mo101g #0l TOL OQYLTEXTOVL.

Notes: The text is that of 1.Priene (2014) n. 103. 5: [ounxéva o’ avtolc xoi hetovag] &v aig Guarducci;
Bl TOV 1EQL Al6eSavov GUArdUCCT; 7: [« oo v et
medElewy Kaduov xoi Aguo[viag] Guarducci; 11:[....oovevni. ... ] &yyélhovta dua xol Tlovg
Beovg(?)] Guarducci; drt]dryyéldovta may also be read moldyyéliovta, Robert; 11-12: Guo xod t[ov dfjuov
TOV Zopofodxmy ol Tovg xotoxodvtag] Thy vijoov Hiller, duo xoi t[ovg Beovg(?) Tovg xatéxovtag] Thv
viicov Guarducci; 12: gty . ..o o e e i e »oi] Guarducci, Hiller; 12-13: [xoil wemotficon tnv
glmdnuiov Robert, Guarducci, [rommcopévoig tryv Elmdnuiov Hiller; 13-14: ev[tokiog xoi edxoopiog:
gnnviracty 8¢ ‘How]dnv Robert, Guarducci; ed[xooptog Tiwas drodiddvar, Eroawvodvto. 8¢ Homt]dnv
Hiller; 14-15: IMoceidoviov ot E[TdV-------- glicw &Ppngrouévol Robert,
Guarducci, TToceidoviov oty &[Tdv pégovta 8¢ TOV oTépavov, Ov Zopoboaixés elicv Ppnpiopévol
Hiller; 16-17: memoinvtot [8€ odTOV %ol £xydvoug Teokévoug xal edeQyétalg TTig mdiewg Robert,
Guarducci; wemotnvron [8€ adTOLG xol TTEOEEVOLG %ol eveQYETAG ThHG TOrewg Hiller; 17-18: wév[twv dv
%ol ol GAlot tedEevor petéyxovotv], Robert, Guarducci, Hiller; 18-19: wopoxoroboiv Te Hudg
d1ot[meodvTag TNy TEOG adTovg Aoy %ol oixewtnTa ElmpueAndfvor Robert, Guarducci; 19-20: Tv[a to te
Uneope €v Tv TOV 1eedv dvoryeofi x]Jat Robert, Guarducci; 20: dvay[opevdfi Atovucioig] Robert,
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Guarducci; 20-22: [3£80y00 T BoLAf) kol Td dumr EmnviiloBot uev Tov dfj[uov Tov Tooboduxwv
EnnvicOon 8¢ ol v mé]Awv Guarducci, [8£80y 00t TH BovAf xol Tdt SAuwmt Ernviilodot uev tov dHluov
7OV Zopofpduxwy £mtl Te TH edvoion M Exet gig Thv Nuetégay oAy Holleaux, [836y 00 T Bovrf xol
o1 dAuor xoicalcBot pev Tov dfi[pov Tov Zopobodixwv]. émnviicBot 8¢ xal thv wolaw Hiller; 22-23: t[dn
........................ 7 8¢ dvorydpevot]g Tod oT[e@EVOL . . ... ... ... ...... Guarducci; 33: &v G
<av> t[omot Emtidetlov eivon gaivnron] Robert in RA.

[The council and assembly decided]; the proposition of the generals. Since the Samothrakians,
[being close friends of the people], sending out a decree made clear that [Herodes son of
Poseidonios], a citizen of [ours] and epic poet, has been piously and amicably disposed
[towards the gods and the people], held performances [--------- ] in which he has distinguished
himself and written a [treatise in epic verse concerning] the deeds of Dardanos and Eétion,
[the greatest remembrances (?) [--------- ] and concerning] the [marriage] of Kadmos and
Harmonia [------------ ]

{Unknown number of missing lines}

[ ] of the poems and [------------- ] the friendship towards [our city --
------- ] announcing at the same time [the gods (?) who reside] in the island, in a holy manner |-
————————— ] and [the] sojourn (was conducted) in a fine manner. [They have praised] Herodes son
of Poseidonios, the epic poet, and voted for many favours to Herodes; they have [crowned
him] with a [gold] crown at the games of the Dionysia, and made [him and his descendants]
proxenoi of the city, sharing in all that the [Prienians] are entitled to share; the [people of the
Samothrakians] are to be praised [for the goodwill] which they bear towards the city and for [-
-------- ] to those choosing to honour those [--------- to increase] the existing [friendship] to the
cities [--------- ] for these reasons [-------- ] Herodes son of Poseidonios [is to be praised --------
-] of the [-------- ] friendship and closeness [--------- ] the resolutions are to be written up. The
[organiser of the games] is to [announce the crowns at the next Dionysia [------ this same]
temple-warden Democharis is to [inscribe the resolutions, the one from the] Samothrakians
and the one by us, [on a stone stela and be raised in] the temple of Athena, in which [---------
by the] teichopoioi and architekton.

A23. Alexandros. Thasos. Late 2™ to early 1% century BCE.

Editions and bibliography: Dunant and Pouilloux, Recherches sur [’histoire et les cultes de
Thasos 11-15, n. 166 (a); Robert, BE 72 (1959) n. 330; Chaniotis, Historie 312 E20; Hamon,
BCH 132 (2008) 389-401.

a)

1. AS.I...EIA..IA [------mememmme- TNV GVOGTQOPTV EVGYNUOVE]
2. moMoauevog £mdoUg [TE E0VTOV PIAOTTOVMG €1¢ TNV TOV (T€)]
3. £PMPBOV HOL TOV VEDV [OQPENELOY-===mmmmmmmmm oo ]
4. TQOYLOTELGAUEVOG TE TE[QU---=--=-==-==---- %O TIOUNOOUEVOG TTEQL TMV]
5. Thg TOrews £vE0EmV TTAEI[0VOIG AiXQOAGELS ETTONCOITO EVEESERTOL TO TTQOG TNV]
6. TTOAMV NUDY EXTEVEG TO TE &V TOTG-mmmmmmmmmmmmmmmmmm e ]
7. T EvOEREWTOL, HAUTO TE EV TONG [---mmmmmmmmmmmmmmmmm oo gmdeiéeic]

8. %0l GYOAOG TTOAANV TTQOVOLOY TEE[TTOTNTOL E1G TO=-m==n=m==mmmmmmmmmmmmmmmmmee ]
9. TEQOV XUTAUGKEVALEWV KO KO[GUIOVG TTOMTOIG-===============mmmmmmmmmmmmn ]
10. &vodewevivarl vvv 8mmg odv [xoi 6 dfuog paivnTot Tovg dyadodg TOV]

11. &vde®dV TW®V TE %ol at[081800g ToG xoTaélog xdottos, 8ed30yOo]
12. td dnuot emovésot te A[AEEaVSQoV(?) TOD deTvog (OAG1oV?)------ ]
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13. [..... ] %ol oTEPOVOGOL Y[QUOoML GTEPGVML gdVOLag Evexa g Exwv]

14. [S1oterel EJIC TNV TTOAY MUV [-====mmmmmmmmmmm e ]

T T A 1 ]
b)

Y — 705 A— ]

R e 1. . QI dethg Eve[HeV-----=--=--=m-m---- %ol O]

3. [Eevov elvou] o0TOV x0i £0EQYETN[V ThHG TOAEwG ThHS [Moglwv (?) vvv]:

4. [rovg 8¢ dlxovtog &v To1g [xa]fnxo[voiy xedvois Teoyedhachort]

5. [6mwg AAEE?]oydQOg ol 01 Exyovol o[ TOD TTOATTOL YEVOVTOL o]

6. [t TOV vOuolv: DITOEYET® 8 o TOTg *[0l TTEOG0S0G TTEOG THV Pov]-

7. [AV %o Tov] dfuov €6y Tov SEwV[TO TEOTOIG LETO TA 1EQE VV]!

8. [Omwg 8] ol 6 6TEPOVOG 6 Givary[0QevdTL €V TdL B TEOL, £TT1]-

9. [ueAndfivlat Tovg dpxovtos £’ [GV v TEATOV AlovOGLo TG HEYOA]

10. [ovvteriltot Teoy[®IBOV TA[1 AYDVL, ============m=m=mmmmmmmmmmomeee e ]

15 D PSS JOANCY . . | GTEQOV-rnmrmmrmmemmemmemmemmemmemmemeemeemeemenee ]

| B R JKONEITITE[ ---========mmmm e e e oo ]

R [ — JION V HOU [=mmmmmmmmmm oo ]

7 —— 1 T08€ TO P[NPIOUOL-====mmmmmm e ]

15. [----—---- OTOC 8€ KOl OAUG101? SO ----mmmmmmmmmmmmmmmmm oo ]

T L ]

Notes: One of two badly damaged fragments of grey marble, from the same stele. Dating and text follow those of
Hamon. a.2: [te €0vtov dmpopacicTmg TEoevondn thg T@v] Dunant and Pouilloux; a.3: [roidelog]
Chaniotis, [evTa&log] Dunant and Pouilloux; a.5: mAetl[ovog 0xQOGCELG ETOACHTO, EVIEIXVOUEVOG TO TTQROG
t1v] Dunant and Pouilloux; a.9: %ol ®o[oueiv], or xoi xo[vidCewv], or xoi xo[wva] Dunant and Pouilloux; a.10:
[x0i 0 8Tjnog O HUETEQOG otvnTot Tovg GElovg T@v] Dunant and Pouilloux; a.11: dr[0d1800g xdottog
aOTo1g, 8e80)Ba Tht BovARt %] Dunant and Pouilloux; a.13-14: y[ouo®dt oTe@dvol GEeTTg Evexa xol
gdvolog Mg Stoterel &xov €lic Dunant and Pouilloux; b.2: [------mn-mmn-mmmmmmmmv otolotiotos tlotlg év P[--------
--------------- 1; b.5: Hamon also suggests other names known from Thasos — [Ap@]avdgoc, [Avég]avdooc,
[Avtlavdgog. Alexandros is used here for convenience.

a)

[ ----] giving himself [unhesitatingly he prioritised the education] of the
ephebes and youth [--------- ] writing on [-------------- and on the] famous deeds of the city [he
made] many [public performances, showing his] dedication [to the] city in the [-------- ] which
he displayed, and as regards [the performances and] lectures in the [--------- ] he was engaged
with much purpose [towards the ------- ] to nurture [well-behaved citizens ------ ] to proclaim [--
——————— ] in order therefore [that our people may be seen] to honour [worthy] men and confer
[favours upon them, the council] and assembly [has decided] to praise [--------------------- ] and
crown him [with a gold crown on account of his virtue and the goodwill which he has
demonstrated] towards our city [--------------- ]

b)

[ ----] on account of his virtue [-------- and] he [is to be a proxenos] and
benefactor [of the city of the Parians (?); the] archons [are to inscribe] at the relevant [time
that] Alexandros and his descendants [are to be citizens according to the law]. They are to
obtain [the right of first entry to the council and] assembly, if they should require anything,
[after the sacred affairs]. The archons under [whom the first great Dionysia] are held [are to
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ensure that] this crown be announced [in the theatre], at the tragic contests [------------------ ]
this decree [------------- in order that the] Thasians (?) [---------- ]

A24. Gorgos. Kolophon. 2"/1% century BCE.

Editions and bibliography: Schuchhardt, MDAI (A) 11 (1886) 427-429 n. §; Pasquali,
SIFC 20 (1913) , 84-6; Mutschmann, RhM 72 (1917-18) 150-3; Wilamowitz, Hellenistische
Dichtung 106 n.3; FGrH 17 T1; Fogazza, PP 26 (1971) 128-9; Cazzaniga, PP 29 ( 1974 )
145-52; Robert, BE 89 (1976) n. 592; Merkelbach and Stauber, Steinepigramme 1.363 n.
03/05/02; Chaniotis, Historie 310-311 E19; BNJ 17 T1.

1. tov aong mo[A]OBLBAoV G’ 1oTOQING HEAES®VOV

2. meéoPuv Go1domorwY Spedhapevov GeASa,

3. 1oV copinv otéQEa[v]Ta vow neyoA[o]poova Togyov,
4. tov Kholov toutddev Antoidem OEgoro

5. Kexorig &v xOATTO1G ®QUTTEL #OVIG™ EVCERING dE

6. €lvexev evoePEwv YOOV BN pbinevoc.

Notes: Limestone block, discovered north of Colophon. 82 by 55 by 32 cm. Dating follows Chaniotis. The text is
that of Schuchhardt.

He, the old guardian of poets’ pages, who gathered a work spanning all inquiry in many books,
lover of wisdom and noble-minded, Gorgos — the servant of the tripods of Klarian Apollo — the
earth of Kekrops now holds in her lap; for his piety he has in death entered the land of the
pious.

A25. Philippos son of Aristides, from Pergamon. Epidauros. 1% century BCE.

Editions and bibliography: Martha, BCH 2 (1878) 273-275; Kaibel, Epigrammata graeca
xix n. 877b; Susemihl, Geschichte der griechische literatur in der Alexandrinerzeit 1.617
466e; Cavvadias, Fouilles d’Epidaure 1.61-62 n. 170; IG IV 1153; IG IV2.1 687; FGrH 95 T1;
Peek, Inschriften aus dem Asklepeion von Epidauros 130 n. 300; Chaniotis, Historie 314-317
E23; Goukowsky, ‘Philippe de Pergame’; BNJ 95 T1.

dvbeTo pév 1 "Entdongog Agioteidoo diAmmoy
[MeQyouobev Belog xolpovov ioToQlog:
ayhdiocoy 8 “EAMOVEG, ETTEL TTOAEULOYQOUPOV OOSOLY
EXAOLYOV GUEQLOV XOGLOV ETTEQYOUEVOG.

vacat
5. £ym movtolmv Todémv xol Euvex£og GAAY-
6. Ao@oving avd te TV Aciny xoi trv Ebpw-
7. v xol To AoV EOven xol voIwTE®Y
8
9

=

TTOMOG %00’ MUENC YEYEVNUEV@VY V 0GITN

. XEWQL TTV TEQL TOV XOVAV TONEEWV 10-
10. toginv €nveyxra £ Tovg “EAANVac,
11. Oxog xol 8 NuEwv pavBdvovteg, 0%0-
12. oo dnuoxomin xol xepdcwv ap[etonoin]
13. 70l 6TAG1EC EUPOAOL HOL TG TIOV
14. %atoAOGIESG YEVWAGY %o, TToQoT(N]-
15. pfoel TobEwv GALOTEIOV GrtevinTlovg]
16. motéwvtol Tog Tob Blov dopbnsioc.
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Notes: Inscribed on a statue base, found near a headless male statue near the Tholos of Polykletos, which could
have been a portrait of the honorand. The letters of the epigram, in Doric, in 11.1-4 are more distinct and slightly
larger (following the reproduction of the text by Martha). LI1. 5-16 possibly comprise an excerpt from Philipp’s
historiographical work, in [onian. 48 by 62 cm. Dating and text follow Chaniotis. 12: &u[etoin(?)] Martha.

Epidauros raised me, Philippos son of Aristides of Pergamon, master of divine history. The
Greeks honoured me for sounding a war-telling song, traversing the world of mortals.

I, who reported on sufferings of every kind and the continuous mutual slaughter which have
transpired throughout Asia, Europe, the Libyan peoples and the towns of the islanders in our
time, have composed with pious hand the history of these recent deeds for the Greeks, in order
that they, learning from us the sort of evils that arise from corruption, immoderate profits, civil
dissension and the dissolution of trust, may through observing the ordeals of others effect
unpainful amendments to their lives.

A26. Tiberius Claudius Andronikos, from Laodikeia. Sestos. 1% century CE.

Editions and bibliography: Dumont, Mélanges d’archéologie 436 n. 100 z2; IGR | 818;
I.Sestos 17; Chaniotis, Historie 326 E31.

1. T.K\lowdiov
2. Avdgoveixov
3. Aocodéog
4. 167T0QLOYQOPOL.
Notes: Found in the sanctuary of the church of Saint Dimitri. Dating and text follow 7.Sestos 17.

T(iberius) Claudius Andronikos, the historian from Laodikeia.

A27. Hermogenes son of Charidemos, of Smyrna. Smyrna. 15t/ century CE.

Editions and bibliography: Kaibel, Epigrammata graeca 115-116 n. 305; IGR IV.479 n.
1445; FGrH 579 T1; Peek, Griechische Vers-Inschriften 1.458; I.Smyrna 536; Chaniotis,
Historie 327-328 E32; Merkelbach and Stauber, Steinepigramme 1.516 n. 05/01/26; BNJ 579
T1; Clarke, Making Time 343-344.

‘Eguoyévng Xoidnuov inteeiny avoyodpog
gnta £ml ERdounxovt £tecty xoi iooug £mt BOBAOIC.

ocvveyape 8 BAlo totexo HeEV of,

totopuwa 8¢ IMeQl Zpdovng af,

7eQL ThG "OUNQEoL GoPLag o ol TATELS0G o,

"Aciog xticewv of, Ebponns xticewv offyd, viicoov af--]-
"Aciog otadicudv o %ol Ehoonng o, oteatnynuatey of,
nivoE Popoiov xol Zuvgvolmy, S1o80y T xoto xeOVouc.

A S AR e e

Notes: Block of bluish marble, perhaps part of a statue-base. 66 by 85 by 1-8 cm. Dating and text follow
Chaniotis. 4: o[¢] IGR; 9: miva[xa] IGR, diadoyh {v} IGR.

Hermogenes son of Charidemos, who wrote on the art of medicine, (lived) for seventy-seven
years, and in the same number of books [---------------- ]. He wrote seventy-two books on
medicine, two historical books concerning Smyrna, one book on the wisdom of Homer, one
book on his fatherland, two books on the foundations (of cities) in Asia, four books on the
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foundations (of cities) in Europe, one book on islands, one book on the measurement of
distances in Asia, one book on the measurement of distances in Europe, two books on military
tactics, and a catalogue of Roman and Smyrnaian deeds, in chronological sequence.

A28. Publius Anteius Antiochos of Aigeai. Argos. Late ond century CE.

Editions and bibliography: Vollgraff, BCH 28 (1904) 421, n. 6; Vollgraff, BCH 29 (1905)
318, 576; Hiller von Gaertringen, Hermes 57.1 (1922); FGrH 747 T2; Robert, BCH 101
(1977) 120-132 (photo at 121) = ‘Deux inscriptions de Tarse et d’Argos’; Robert, BE 91
(1978) n. 512; Bousquet, REG 95 (1982) 192; Boffo, ‘Epigrafia di citta greche’ 30-31;
Chaniotis, Historie 322-324 E38; Curty, Le parentés légendaires 13-15 n. 5; Charneux, BCH
115 (1991) 310 n. 80; Puech, Orateurs et sophistes 68-74 n. 10; BNJ 747 T2.

[Aiyelad]ov T@V &v Kikixion avovEénoic Tag

[TToA0naG TT]QOG TRV TTOALY GUYYEVIOG.

['O dapog T]dv Agyelov xoi & Bovda xol ol cLvedgot Alyeaiwy

[tV &v Kili]xlon Tolg Goyovct xol Ta BovAdit xol Tt dopumt v

[EavTdV cuylyevéot yalpewv: TTomAog AvTtelog Avtioxog, v

[TToAlTog DUEITEQOG, YEVOUEVOG €V TAL TTOA UV TTEQL TTOAAOD £TTOL-
[foorto avavelwoaohot To TOG DUETEQOS TTOAMOG Slxaiia TTQOG TAV OE-
[t€oav xol £y]yoonpag oot Betvat €v T@L ToO Avxelov ATOAOVOG Le-
[o®1, OTteQ o] AdEWG EmiTEEYOUEV AUTOL, SdarxBEVTES Euerds

. [mepl TovT®]V do 8€ %ol OQMVTEG XOAOY GUIALXLY OV DTTEQ TOG V

. [moteido]g abTov @rioToduevoy, 60ev BovievTay TE

[GuTov £om]odpuedo xol TOG AOUTOG O.G TEOGTXEV EPN@Ioiuedo.
[GuTdL TIWA]G *OAOV GEETAG DTTOUVILE VO<SUSTLOVTEG ETVOL TOV

[TOV Gyaf]dV avdedV TWAEV" TOG 8 GTAAOG TO GVTIYQOPOV &-
[rEuhopev] Dulv T droyeyoupéEvov: vacat

[Emnedn) I16mA0]c Avtelog Avtioyog EMSOUNCHG Gudy TOL TTOAL X0G-
[uiwg %ot @rholpoveg €v Te To1g Aotolg Emedel&ato Tav 1dlav xo-
[MoxoryaBloy x]ot Tov Ev mondeton TEAEOTOTA, 0UX Nx1GTO 8E £V TO
[TteQl Tov ToTEl]80 6TTOLSGL TE %0l SIUOECEL, PAVEQOLY GUTV TTONGOG

. [tov éx mohood(?) lrdyovsay ot Alyeaiovg audv cuyyevnoy: Tlep-
[c€a Yo £pn TO]V Aavaog £t Tag [oQyovog oTEAMOUEVOV EG-
......... apx]écOot Kilixiav, GTig £6TIV TEQUOL TAG TTOOG
.............. ] #A®eT 1O TOG TOTELOL XOUILOVTH BEDS GUpEL-
CIBQUUOL L 1 810 10 [UINdém® TOV BOAOV Ex-
[TEAE GO m oo oo ]

WXk W=

[N 2 NS T N T NG T NS I NS I N I e N e N e N e e N )
SUEBNESORA0L AL ~D
— —

Notes: Stele of grey limestone, found in a Byzantine wall in the vicinity of the agora. 64 by 67 by 25 cm. Dating
follows BNJ. The text is largely that of Chaniotis, although preferring the readings of Puech for 6, Bousquet for
13, Robert for 21. 1: The photograph provided by Robert 121 suggests traces of letters above the first clearly
visible line; 6: [tolg cuylyevést Robert, Curty, Chaniotis; 7: [1dn moecf0]tegog Vollgraff; 7-8: émoeito
avave]ococOon Vollgraff; 11: [repl mévtw]v Vollgraff; 12: [cuyyeveialg Robert, [cuyyevialg Curty; 13:
[elvon éPpnelcduedo Vollgraff; moootixev follows Bousquet and Charneux, Aourtdg g mpochev
gPnroduedo Vollgraff, Robert, Chaniotis; 14: [€xew Tiué]g Vollgraff, [------ Td]g Robert, [Gutdt dwoed]g
Puech; 14: xoAov Ortopvapo Robert; 21: [tav éx matéomy Olmdoyovsav Vollgraff, Chaniotis, [ty

o’ aiwvog(?) blmdoyovcayv Puech; 21: cuyyévelov Robert; 22-23: éo[ydtav te dpx]écbon Vollgraff, &g
[tov Mediddo(?) dpn]écOor Puech; 24: [dvatolog Aciog] Vollgraff; 24-25: Robert and Puech omit Ogag; 25:
[SQUUE TOV SETVOL]---=-mmmmmmmmmmmmmaev [uIndémw Vollgraff; 25-26: éx[terécovtol?)------------ 1 Vollgraff.
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[-------mmmmmmee- ] renewal of the [ancient] kinship between [Aigeai] in Kilikia and the city. [The
assembly] council, and synedroi of the Argives to the archons, council and assembly of Aigeai
in Kilikia, greetings. Publius Anteius Antiochos, [a citizen of yours], came to our city and
strove with much effort [to recall] the just deeds done by your city to ours, and inscribing
(these) on a stele placed it in the temple of Lykian Apollo, [a task which] we happily entrusted
to him, and having been carefully instructed [in these matters], and at the same time seeing the
noble labour by which he sought to bring distinction to his homeland, we thereupon made him
a councillor and voted him all other fitting honours, thinking that the honour of good men
would be a fine memorial of their virtue. A copy of the stele we have sent you as inscribed
below:

[Since Publius] Anteius Antiochos conducted his stay at our city in an orderly and industrious
manner, and in other matters displayed his fine and good nature, and the perfection of his
cultivation, not least in his zeal for and disposition [towards his homeland], in making clear
the kinship which has existed between us and the Argives [since antiquity. For he said that]
Perseus son of Danaos, when he was dispatched against the Gorgons [-----] arrived in Kilikia,
which is the limit of the [------- ] and bringing there the statue of the goddess [---------- ] since
he did not complete his task [--------------- ]

A29. Publius Aelius Aelianus. Thyateira. 2™ century CE.

Editions and bibliography: Clerc, BCH 10 (1886) 420-421 n. 29; Keil and Premerstein,
‘Bericht {iber eine Reise in Lydien’ 22-24 n. 40; Chaniotis, Historie 352-353 E77.

[Etetulnloe]v 1 Tot[elig I1. Aidov Aihovov
[av]aBévto elg To Voo Tdv youvocio[v]
Tovg ‘HpoxAéag ot €1g TOD TEOTATOQOG
Tootuvov to el Tov Fovoundny xot eilc]
TO TOD LoXEAAOL TOL TTEQL TNV Alerny %o[1]
€1¢ TO TTEOATQLOV TOD HeYGAOL youv[o-
olov to teQl Tov BeAhegopoviny,
xotodetpovto TH 1eQoTd T BOLAT *,50
710G TO 3180600l AT TAOV TOXMV OL-

. TOV EXG0TEH BOLAELTT] X0 TETEWN-

. HEV® &V TT YeveDAl® TOD LOD O TOD

. Aihowvod %ot €tog un(vog) Zavdizod 1’ * o

. €11 TOD GvdQLOVTOG 0OTOD.

—
DR =PRI LN~

Notes: Statue-base of bluish marble, 58 by 78 by 82 cm. Dating and text follow Keil and Premerstein.

The fatherland [honoured] P(ublius) Aelius Aelianus for having dedicated in the open spaces
of the gymnasium (the deeds of) Herakles, in the (shrine of) the ancestor Tyrimnos the myth
of Ganymede, in the market those of Dirke, in the forecourt of the great gymnasium the deeds
of Bellerophon; he also left behind to the most pious council six thousand five hundred
denarii, to be given annually, at a rate of interest to the amount of one denarius to each
councillor and honoratus, on the birthday of his son Aelianus on the eighteenth day of the
month of Xandikos, before his statue.
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A30. Tiberius Claudius Anteros. Labraunda. 2™ century CE.

Editions and bibliography: |.Labraunda 66 (with a photograph pl. 19); BE (1973) n. 414;
Lewis, CR (1975) 327; Chaniotis, Historie 317-318 E25.

[+ oo dnuoto[v].
[ €€ Agelov mdrylov BovAn »[oi]
[1 Bovn T1dV @’ %o 6 Sfiufog]
[0 Tolv Abnvaiov T K[A.]
AVTEQWTOL YQOUUOTIXOY
GLEETTG Evexa %ol TTol-
devoeng vEwv £l

TOKIAOG EMIGTAUOG

elg uEY TOV TOAA®D[ V]

10. Ot avTob TTEOOYOE[V]-

11. tov moitthv T[]

12. %ol T®V Q7o THG

13. &E&vne moAho[y0]-

14. [6]ev avT@dL o)0-

15. AacovTov, Og

16. »on to o’ Exaot[o]

17. YN@iopoTo, ®oTo

18. v &&lov adTd[1]

19. pepoTdENXEV,

20. ol Ot To THG o

21. Ttidog xoro 1 UE]-

22. covg Tovg “EAAnvalc]

23. moMyoyev 8o TOY

24. émywolmv 16ToQud[V]

25. [€]v8oEdTEQO e<i>VOu.

XNk LD =

vacat

Notes: Stele found to the north-east of the temple to Zeus Labraundos. 1.115 by 28-35.5 by 22-25 cm. Dating
follows Crampa, the text is that of Chaniotis. 1: §]fjuog »«[ai] Crampa.

[ ] of the people. [The Areopagos] council, the council of the five hundred
and the assembly [of the] Athenians (have honoured) Ti(berius) C(laudius) Anteros, a
grammarian, on account of his virtue and education of the youth in many different kinds of
knowledge, with the majority of the citizens and foreigners having gained great standing
through their studies with him, as the particulars of the decrees passed in his favour have
attested; he also brought to the attention of the Greeks the glories of his homeland, which he
caused to be held in higher esteem through his native histories.

A31. Xenophon son of Aristos, from Samos. Samos. ond century CE.

Editions and bibliography: Schede, MDAI (A) 44 (1919) 43 n. 33; IGR IV 1731; FGrH 540a
T1; Chaniotis, Historie 317 E24; Clarke, Making Time 339-340; SEG 1.400.

1. 0 dnuog

2. Eevopdvta AQioTov

3. moida, 16TOQIMV GLYYQOMED TEAELOV,
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4. “Homu
Notes: Marble base. 52.5 by 66 by77 cm. Dating and text follow Chaniotis.

The people have dedicated (a statue of) Xenophon, son of Aristos, who even as a child is an
accomplished compiler of historical writings, to Hera.

A32. Publius Herenius Dexippos son of Ptolemaios. Athens. c. 269/270 CE.

Editions and bibliography: Froehner, Inscriptions grecques 220 n. 119; Kaibel,
Epigrammata graeca 363 n. 878; IG II? 3669; FGrH 100 T4; Millar, JRS 59 (1969) 21;
Chaniotis, Historie 325-326 E30; Puech, Orateurs et sophistes 220-225 n. 95; BNJ 100 T4,
SEG 33.186; SEG 33.187; SEG 57.43.

20T TO ETEQWTNUA TG €€ AQlov TTaryoL BoLATG %ol
Thg BoLATiC TOV * PV * xol TOD dNoL ToL AONVOL®OY TOV
doEavto TNV ToD PacAéwg £v BecpoBETOLG GOV *Ol
GoEOVTOL TNV ETOVLLOV GLOYTV XOL TTOVTTYLRLOQYNCONVTO.
%ol ayovodetnoovto TdV peydlav Iovodnvoiny oixo-
Bev tepéa mavaryf - T16 - “Egév - Aé€utmov TTtoAepaiov
“EQUELOV TOV QTTOQOL X0l GLVYQUPEN GRETTG EvExa. ol Ttald[eg].
xR ol pOOOIGL %ol €V BOLANTOT XQUTIGTOVG

avdpog aryoxAeltoug yeivoto Kexgorin,

10. Qv &va %ol AEEutmov, 0¢ ioToQiny £600pNcog

11. oi®Vvog 8oAYMV ATEEXEMG EPQUOEV”

12. 7ol To pev oTog £melde, Ta 8 £x POPAmY dvarEEag

13. €bQOTO TTOVTOINV 1GTOQING AITQOTTIOV.

14. 7 péya #¥Aevog vne, 0g vod Eo HLELOV dpo;

15. éxtelvag xoovioug men&iog EEEuabey.

16. @nun pev mepiBotog av’ EALGSw, TNV 6 veavong

17. aivog AeEinmo ddxev £’ 16TOQLN.

18. Tovvexa € xol TTOISEG GryOAELTOV YEVETHQO.

19. pogpdevto Atbov Bfixay duePouevor.

WXk W =

Notes: Inscribed on a base once supporting a statue dedicated to Publius Herennius Dexippos, which had
supported in the reign of Hadrian a statue of Quintus Alleius Epiktetos. 50 by 74 cm. Dating follows BNJ. The
text is that of IG II” 3669.

At the request of the Areopagos council, the council of the seven hundred and fifty hundred
and the assembly of the Athenians, his children (honour) the archon basileus among the
thesmothetai, the eponymous archon, the organiser of the festival and the organiser of the
games of the Greater Panathenaia at home, the most reverent priest, Pu(blius) Heren(nius)
Dexippos son of Ptolemaios, of the deme of Hermos, the rhetor and author, on account of his
virtue.

The land of Attika has begotten the greatest and most glorious men in battle, song, and
counsel. One of these is Dexippos, who observed the long passage of time and described it
with precision. Some events he witnessed himself, and others he selected from books,
discovering all the turns of history. He is indeed a man of renown, who, extending from his
mind his wide-ranging eye, scrutinised the deeds of time. His fame resounds throughout
Greece, which fresh praise has granted Dexippos for his historical inquiry. On account of this
his children have raised in reciprocation this stone likeness of their glorious father.
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Class B

B1. Eukles son of Polygnotos, from Tenos. Delos. First half of 3" century BCE.

Editions and bibliography: 1G XI.4 573.

EbxAetovg Tnviov

£80&ev THL BOLANL %ol TOL dNuoL
Tniéuvnotog Xapiio eimev:

£medn mEoTeEQOV Te EOXARC

avne ayabog dv dtatedel el T

TO 1€QOV TO £V AfAmL 0l AnAtov[c]
%0l VOU TTOLGOWV ETUEAEION
TIOLOVUEVOG S TEAET TTQOG

TOVG EVTLYYOVOVTAC OVTMOL

10. AnAlev %ol ®x0WeT TO 1EQOV

11. €yroudlel od av dpixnrot: de-

12. 80x0o TdL dAumL ETOVE-

13. oot EbxAfjv Tov viov tov [ToAv-

14. yv@OTOL GEETTG EVEXEV %O ELVOL-

15. og Thg meQL TO 1EQOV ot Tov 8[R]-

16. [pov] Tov AnMev %ol elvol adTdL

17. [&térera]v €v Aot xol o0TdL xo1]
18. [€xydvoic xoi Ta GA A ThvTo

19. [6cameQ ol Tolg GO TT]QoEEvo[ig]
20. [%0l EDEQYETONG-=mm=mmmmmmmmmmmmmmmmmmmma ].

WXk DD =

Notes: Stele of white marble, with a decorated gable. Date and text follow 1G X1.4 573.

Eukles the Tenian. The council and assembly have decided. Telemnestos son of Charilas
spoke. Since Eukles, a good man, formerly accomplished much good for the temple of Delos
and the Delians, and now continues to take every care of the Delians who meet him, and
publicly praises the temple in encomia wherever he goes, the assembly has decided to praise
Eukles the son of Polygnotos for his virtue and goodwill towards the temple and the Delian
people. He and [his descendants] are to have [tax-immunity] in Delos [and] all other privileges
[as are conferred on other] proxenoi [and benefactors---]

B2. Herakleitos of Chalkedon. Delos. Mid-3" century BCE.

Editions and bibliography: Durrbach and Jardé, BCH 28 (1904) 285; Holleaux, BCH 31
(1907) 351; 1G X1.4 618; Guarducci, ‘Poeti vaganti’ 635, 651 n. 10.

[H]ooxAeitov Kody[ndoviov].
£doEev T BovAf xai[1]

T dNuot Avaguévn[c]
‘Hynooydgov ginev éme[1]-
[81) "HodxAertog [arya]00G [@v]
avmQ Slotedel TEQL TO ie-

QOV %0l TNV TOAV TNV AnA[{]-

Nk wbh =
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8. v, avayvoocelg e TOL Og[dt]

9. motovuevog xol 1dton To1g [Ev]-

10. TLYYAVOLGL TAOV TTOAMTD[V]

11. ypelog mopeyouevos: de[d0y]-

12. Bou T dnuor eivor ‘Hodx[Aet]-

13. Tov [------ 1 0ov Kady[n8loviov [-----]

Notes: Stele of white marble, broken at the top and bottom. Dating and text follow 1G XI.4 618. 13; Guarducci
proposes ¢upov or [év]doov as possible restorations of the patronymic, reading the top edges of the letter visible
before the P in Couve’s text as an A or A.

Herakleitos of Chalkedon. The council and assembly decided. Anaximenes son of
Hegesagoras spoke. Since Herakleitos, [being] a good man has continued to do good towards
the temple and city of the Delians, making readings to the god and supplying the needs of
those of the citizens who meet him from his own means, the assembly has decided that
Herakleitos [(son of)---], the Chalkedonian [-----]

B3. Demokrates son of Philokles, from Athens. Oropos. Second half of 3" century BCE.

Editions and bibliography: 1.0ropos 63; SEG 15.274.

[Mlevexpdtng ABnvadov eimev: £medn

ANUOXQATNG O TONTTG EBVOUG E6TL X0 YQNOWOG

TET TOLEL %O TOV OEOV TTQOAIQETTOL EVROUIALELY

310 TonuaTov, 8e80yHot T SumL AnuoxQdTny
d1hoxréovg ABnvaiov mEdEevov elvat xal ebeQyETny

THG TOAEWG ‘QOOTI®V %O DTOV xOL £YYOVOLG ODTOD

%0l €1vort adTO1G YRG *OL 01XLOG EVATNOLY KOl AGPAAELOLY
20l AGLALOY %0l TTOAEUOL %O ELQAVNG %Ol TOAAQL TTOV-

oL %0OATTEQ TOTG AANOLG TTQOEEVOLG KO EVEQYETAG.

A S R e

Notes: Inscribed on a statue-base of white marble containing four other proxeny decrees below (SEG 15.275,
276, 277, 278, 279), and a fourth-century dedication (SEG 15.284). Dating and text follow Petrakos.

Menekrates son of Athenadas spoke. Since Demokrates the poet, being goodwilled and useful
to the city and chosen to praise the god in verse encomia, the assembly has decided that
Demokrates the son of Philokles, the Athenian, is to be a proxenos and benefactor of the city
of the Oropians, as are his descendants. They are to obtain the right to own land and a house,
security and inviolability in war and peace, and all other privileges as are granted to other
proxenoi and benefactors.

B4. Nikandros son of Anaxagoras, of Kolophon. Delphi. 250/249 BCE

Editions and bibliography: Haussollier, BCH 6 (1882) 217-219 n. 50; Michel, Recueil
d’inscriptions grecques 218 n. 274; SGDI 11.2 2653; Syll.> 452; Guarducci, ‘Poeti vaganti’
631-632, 648 n. 2; Chaniotis, Historie 335-337 E54; BNJ 271-272 T1; Jacquemin, Mulliez,
and Rougemont, Choix d’inscriptions de Delphes 223 n. 122.

1. "AyaBon toyot. Aehpol Edmxav Nundvdomt
2. ’Ava&oydgov Kodogpoviot, Emémv Ttontdt, on-
3. TOL oL £yYOvolg TEoEEVio, TTQOLOVTELOY,
4. GovMoy, TEOdloV, ATELELOLY TAVTOV, TTQOE-
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dolay v TOVTES(G)1 TOTG AydVOIG 01g & TTOAMG TT-

Ontt, 2ol ToAAe 60 %ol TO1G GANOLG TTROEEVOLG %Ol
EVEQYETOUG TOG TTOMOG TV AEAPAV. BLQYOVTOG
Nxodapov, Bovdevdvtmv "Agiotmwvog, Nixodauov, IMAst-
oTOVOG, ZEvmvog, ‘Emyoaoido.

LXaw

Notes: Inscribed on a stone base along the Sacred Way. Date and text follow Jacquemin, Mulliez, and
Rougemont. There may be some connection with a poet Nikandros, also from Kolophon, to whom the
Alexipharmaka and Theriaka, still extant, are attributed by the Suda (BNJ 271-272 T3); he lived under Attalos IlI,
however, and therefore too late for this honorand. There are also fragments of historical poems attributed to a
Nikandros (Aetolika, Oitaika, Thebaika, Sikelia, Europia) which may have concerned our author; concerning any
such literary accomplishments, nonetheless, the inscription is silent.

With good fortune. The Delphians conferred on Nikandros son of Anaxagoras, the
Kolophonian, an epic poet, and his descendants the status of proxenos, the right of priority in
oracular consultation, inviolability, the right of legal defense, exemption from all public
burdens, the right to priority seating at all the games which the city conducts, and the other
privileges as are conferred on other proxenoi and benefactors of the city of Delphi. Nikodamos
was the archon, Ariston, Nikodamos, Pleiston, Xenon, Epicharidas were in council.

BS5. Kleandros son of Apollophanes, from Kolophon. Delphi. c. 245 BCE.

Editions and bibliography: Syll.* 449; SGDI 11.2 2741; Couve, BCH 18 (1894) 269-270 n. 6;
FD 111.2 75; Guarducci, ‘Poeti vaganti’ 631, 648 n. 1.

1. Aghgpot £doxov Kieavdomt Artorropavov Kolopoviot, Emdv tontit, adTdt
%ol

£yyovolg, meo&eviay, meouavTeioy, TEOEdQIMY, TEOdIKIMY, AGLALOY, G-
TELEWOV TTOVTOV, x0L TO GALC 660 x0ol TOTG BALOIG TTEOEEVOLS %ol £V~
gQyétoug. doyovtog E<v>00mvog, Bovdevdvtmv Kiéwvog, Kodtwvog,
Iocmvoc.

Nk wDN

Notes: Inscribed on the wall of the Treasury of the Athenians. Date and text follow FD 111.2 75.

The Delphians conferred on Kleandros son of Apollophanes, the Kolophonian, an epic poet,
and his descendants the status of proxenos, the right of priority in oracular consultation, the
right of legal defense, inviolability, exemption from all public burdens, and the other
privileges as are conferred on other proxenoi and benefactors. Euthyon was the archon, Kleon,
Kraton, Pason were in council.

B6. Eratoxenos of Athens. Delphi. c. 227 BCE.

Editions and bibliography: Syll.> 451; FD II1.2 158; Guarducci, ‘Poeti vaganti’ 632, 648 n.
3.

[Og]ot.
[Aehpol Edwxa]v "Eoato&évmr oo
[to..... AbInvoiot, TomTHL ETdY,

[pLATic Acwv]Tidog, dNuov Exoinoey,
[T %01 €]yydvorg, TeoEeviay, TTo-
[uovtet]ov, Tteoedplov, Todixiay, d-
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7. [ocvMowv], dtéAetoy TEvTOV, %ol TEA-

8. [Ala 6o0 2ot TOTG GALOIG TTEOEEVOLS MOl
9. evgey[€lraug. dpyovtog Nudyov,

10. Bovievovrtov IMoagia, Nuxdvdoov,

11. Agyiédo.

Notes: Inscribed on a cippus, found in the terrace of the Treasury of the Athenians, containing three other decrees
(FD 111.2 159, 160, 161). Date and text follow FD 111.2 158.

Gods. [The Delphians conferred on] Eratoxenos son of Stra[to------- ] the Athenian, an epic
poet, [of the] Leontid [tribe], the deme of Hekale, and his descendants the status of proxenoi,
the right of priority in oracular consultation, the right of priority seating, the right of legal
defense, inviolability, exemption from all public burdens, and the other privileges as are
conferred on other proxenoi and benefactors. Nikarchos was the archon, Praxias, Nikandros,
Archiadas were in council.

B7. Kleochares son of Bion, from Athens. Delphi. 230-225 BCE.

Editions and bibliography: Couve, BCH 18 (1894) 71 n. 1; SGDI 11.2 2722; Michel, Recueil
d’inscriptions grecques 209-210 n. 259; Syll.>450; FD 111.2 78; Guarducci, ‘Poeti vaganti’
633-634, 649-650 n. 7.

1. [0]eo[t].
£80E€ TOL TTOAEL TOV AEAP®V €V Ay0QOit TEAEIO<L>, LW PApolg T[olg E]vvopoLc.
ene1dn Kie[oy]done Blovo[c]

3. AOnvaiog, pLARC Axouavtidog, Snuov Kixvv<v>Emg, mounTng ueldv,
ETBOUNGOG EIG TOV TTOALY, YEYQOUPE TAL

4. Oedt moBOSIOV TE %Ol TTOAVE XKoL VUVOV, OO dmvTt ol Toideg To Qustion
Tdv Ocofevinv: dyodon Toyor, e30y0at

5. 701 TTOAEL TOW LEV YOQOSBACHOAOV TOV XAUT  EVIOVTOV YIVOUEVOV S18AGHELY
ToLG TOdaC TO TE TTOOOSIOV %Ol TOU TTONL-

6. OO %ol TOV VUvov, xal elcdryely Tolg Ocofeviolg: Omme 8€ %ol & TOMG
oivnTol TAGE ToVg GEWOV TL TOD B0 YRAPOVTOC,

7. énovécsor Kieoydon Bliovog ABnvaiov £mtl e T ToTL TOV B0V edoefeton ol
071 €0VOLG £GTL TOL TTOAEL. KO GTEPAVHD-

8. ool adTOV ddpvag oTEPdvmL, x0BMOG TATEWOV £6TL AgApoig glnev 8 aOTOV %ol
TEOEEVOV TG TTOMOG, X0 DITOQYELV

9. aOTOL %01 EXYOVOLG TTQOMOVTELALY, TTROESQLOV, TTEOdIOY, GloLALOY, ATELELOV
TAVTOV, X0l TO QALO OG0 %ol TOTC G-

10. A01g TROEEVOIG ®O EVEQYETALG TAG TOAOG. GY0vTOoG [artewvdo, BoLAELOVT®Y
Adcovoc, Nucto, Alovog, I'vooito, EOOuSixov.

Notes: Block of white marble found in the treasury of the Athenians. Dating and text follow FD I11.2 78.

Gods. The city of Delphi decided at a plenary session of the assembly, with lawful votes.
Since Kleochares son of Bion, the Athenian, of the Akamantid tribe, the deme Kikynna, a lyric
poet, visited our city and has composed a song, paean, and hymn for the god for the youths to
sing at the sacrifice of the Theoxenia, with good fortune, the city has decided that there shall
be a chorus-trainer to teach the youths the song, paean and hymn, and lead them at the
Theoxenia held each year hence. In order that the city may be seen honouring those who write
worthily of the god, (it has decided) to praise Kleochares son of Bion, the Athenian for his
piety towards the god and for being goodwilled towards the city. He is to be praised wit a
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crown of laurel, as is the custom at Delphi. He is to be a proxenos of the city, and is to obtain
along with his descendants the right of priority in oracular consultation, the right to priority
sitting, the right to legal defense, inviolability, exemption from all public burdens, and all
other privileges as are enjoyed by other proxenoi and benefactors of the city. Patrondas was
the archon, Lyson, Nikias, Dion, Gnosilas, and Euthydikos were in council.

B8. Alkinoe of Thronion. Tenos. 3 century BCE.

Editions and bibliography: Demoulin, BCH 26 (1902) 427 n. 21; I1G XI1.5 812; Demoulin,
Le musee belge: revue de philologie classique 9 (1905) 84; Graindor, Le musée belge: revue
de philologie classique 11 (1907) 46; Robert, RA 24 (1926) 173 n. 1; Guarducci, ‘Poeti
vaganti’ 640, 656-657 n. 18; Bouvier, ZPE 40 (1980) 36-38; Robert, BE 94 (1981) n. 362.

[€80Eev TET BoLAeT kol TML] MWL, TToTQOXATG
[EmecTtditet, {6 detva ) @ladAlov eimev: E[mel]-
[81 Alxvom {ToD detvoc) AtltoA[tlooa N

[rom Tl Toparyevouévn eilg [Tnv] moAwy
[Mudv Suvov yéyoope Ati x]al Tocel5@]-

[vi xol Augrroitet Tolg xaté)]ovot Beol[c]
[ThV TE YoV %ol THY TOAY TNV] ueTéQA[V],
[tnv t€ évnuiay memointon gpilo]tinmg, dElng
[thg Tdv OgoviEwv TOAewc], TOXEL THL &yadet,
10. [8€80y00 Td SNt Eonv]écot AAxivony

11. [{rod deivog} Altodcoav] afrt]o Ogoviov xol o[te]-
12. [povdcot adtny BoA]Lod oTeEpavoL 0QE-

13. [thg Evexev xal vvotlag The £ig TNV TTo-

14. [Av, xol avoyogedoot T]ov 6Té@ovov Tov [dol-
15. [xovTo TNV OTEQPAVPOQOV YNV ---=-=========== ]

RN RE L=

Notes: Fragment of a white marble stele. 18 by 14 by 6 cm. Dating follows Guarducci. The text is that of IG
XI11.5812. 2: [émectdTEL . o oo vt ®]a0Arov Bouvier; 3: [81) Alavon . . ... ... AlltoM1]ooa
Bouvier, [87 Alxivon Anunrotov Ailt@r[ioco Demoulin in Le Musée belge 9 (1905) 84, who conjectures that
Alkinoe is identifiable with the Alkinoe daughter of Demetrios as known from Michel, Recueil 287 I. 5, see also

11; 3-4: 1) [ao Ogoviov maporyevouévn] Graindor; 4: [ .. .. ... rogoryevouévn eillg Bouvier, [Siotelel
@AOTOVUEVN TTEOG TNV] TOAWY [Trv] Demoulin; 5: [MU@v . . . .. ..o ] t® Bouvier,
[Muetépav ol TNy Buctav tédecev] Tt [oceld®] Demoulin; 6-7: [to e GAAQ TEQL TNV XDQOY TNV]
Nuetégov Demoulin; 7: fuetéoov [.... 1, Bouvier; 8: [ ... ..o oo Jrinwg

Bouvier, [xal émdeiéeig émomoato giro]tinmg Robert RA, [Emepeldn xaddg xod pido]tinme Demoulin;
8-9: [aTTig ol TN ToAewg Nudv. T1o et Bouvier; 9: [idlog wateldog Stoxewévn. T]Oyer Demoulin; 10-11:
[..... |....AltoMooay ar]o Bouvier; 11: [Anuntoiov Aitdiicoov dr]o Demoulin in Le Musée belge 9
(1905) 84; 12: [povdcor adTTy TdL % ToD voluod otepdvol Demoulin; 13: xoi ¢riotui]lag Demoulin.

[The council and] people [decided]. Patrokles [was president, ----- ] son of Phaullos proposed.
[Since Alkinoe the daughter of ----- ] the Aitolian, [the poetess, presented herself at our] city
[and wrote a hymn to Zeus] and Poseidon, [ Amphitrite and the] gods occupying [this land and]
our [city, and conducted her sojourn in a dist]inguished way, worthy [of the city of the
Thronians], with good fortune, [the assembly has decided to praise] Alkinoe [the daughter of -
————— , the Aitolian] from Thronion, and garland [her with a] crown of [olive] on account of her
virtue [and goodwill] towards the city; the crown [is to be announced by the archon bearing
the crown [--------- ]
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B9. lon son of Menippos, from Chios. Chios. 3 century BCE.

Editions and bibliography: Bosnakis and Hallof, Chiron 33 (2003) 204 n. 1.

£80&e [t]on Bovron
wol Ton [€]nxAcion,
yvou[a] ToosToTay:
gned[n) "Tov Mevirn-
mov X[10¢] gvA0YET

B 1 éu ool

NoUnA L=

Notes: Opening section of a stele in two fragments, 31 by 28 by 4.5 cm. Dating and text follow that of Bosnakis
and Hallof; photograph of text in Bosnakis and Hallof 246.

It was decided by the council and assembly. Resolution of the president. Since lon son of
Menippos, the Chian, praised [------------- ] in his poem [-------------- ]

B10. Theopompos son of Histiaios (?), from Megalopolis. Delphi. Late 3 century or 199/198
BCE.

Editions and bibliography: FD I11.4 145.

1. [0g]o[t].

2. [€doEe T toreL T]OV AeM[dV £v] dryopdn Tedelmt oLV [Papoic] Talg Evvouols:
[6£806001] Oc[ormt]oviiot Tot[ioiov? Aloxadt o Meyoarog [TOA0G, ETEwY
TomrTon,

[aOTOL %] £xyOvolg tEo&[eviav, TTlQopavTELOY, TTEOESQLOY, ATEAELOV
[é]vTev xol TeALe 660 %0l TOTG GALOLG TTROEEVOLS X0l EVEQYETOIC.
[&]oxovTog YBola, Bovievovtav eicioTdtov, Evyopida, “Houoc,

Agyehtov, Khevxpdteog.

b

Nowns

Notes: Stone found in the Roman agora. Dating and text follow FD 111.4 145. 3: ‘Iot[ioiov? ] or ‘Iot[1onéoc?]
FD I111.4 145.

Gods. [The city] of Delphi [decided] at a plenary session of the assembly, with lawful [votes]
[to confer on] Theopompos son of [Histiaios?], the Arkadian from Megalopolis, an epic poet,
and his descendants the status of proxenos, the right of priority in oracular consultation,
exemption from all public burdens, and the other privileges as are conferred on other proxenoi
and benefactors. Hybrias was the archon, Peisistratos, Eucharidas, Herys, Archelaos,
Kleukrates were in council.

B11. Anonymous (Athenian?). Tenos. Early 2nd century BCE.

Editions and bibliography: Demoulin, BCH 26 (1902) 431 n. 25; IG XII.5 813; Guarducci,
‘Poeti vaganti’ 634, 650 n. 7*.

[£80Eev THL BOLARL xOL TOL SNUML ~-=-=-====--- ]
[E—— £medn) {0 Stvo, ToL de1vog }----------- ]
1. [vatog meoTeQov pev buvov termoin(?)Ixeg[v] Tort [t]e
2. [MMocedd®vi xon TeT Apgrrolitetl Tolg xotéyo[v]-
3. [o10e01c TNV TE TOAY %O TTV] YOOV TNV NUETEQOLY
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4. [tnv te évdnuiav memointon] priotipme, dElmg ThH

5. [-------- volwv TOAE®C, d10.]TEAET &€ %ol £v To1¢ v[D]v

6. [xo0voic eveQyeT®v TOV] dfjov Tov Tnvimy, Ttept on

7. [tovTov, dyadet TO e, 8810yt T dnuat Emouvécalt]

8. [{tov delva ToD detvoc} lvalov %ol GTEPAVAGHL CD-

9. [tov 0oAlob cTe@lvol de]Thg Evexev xol MILOTIUIOG

10. [tfc elg Tnv O, %0l avoryJogedoon adtdt [T]ov otépaviov]
11. [tOv GEYOVTO TNV GTEPAVINMOQOV GRYNV £V TE TML ieg[d1]

12. [7o0 Moocelddvog xoi Thg Alugrreitng, dtov tnv Bust[av]

13. [xoi tnv Tovnyvey cuvteAt] O 81juog Tolg Oeolc, ol v T®[1]
14. [6edtomt [Tocdelwv ol Alov]usimv TdL aydvL TOV To[o]-

15. [yaddv: €ivon 8& adTOV *0l TOLG £x]ydvoug TEOEEV[0vG %ot ]
16. [eveQyéTog THE TOAEMG THG THVI@V----mnmmmmmmmmmm e ]

Notes: Block of bluish marble, found at north-eastern corner of the temple of Poseidon. 20 by 18 by 7 cm. Dating
follows Guarducci. The text is that of IG XI1.5 813. 1: [tnv Ouciav £térece evoeBac] ot Demoulin; 3: [Oeo1c,
T4 T dAA TTEQL TNV] Yooy Demoulin; 4: [EmepeAndn xoddg xoi] @lotipmg Demoulin; 5: [i8iog wartotdog
daxeipevog, Sa]tedel Demoulin; 5-6: Tolg Aot mols yostog Topeyouevog T® ] dijuov Demoulin; 6:

[t®] fjuwt Trnviwv Demoulin. 8: [ . . . Jvatov may suggest [Adn]vaiov, as Guarducci suspects (era, a quanto
sembra, un ateniese).

[The council and assembly decided ---------- . Since --------- formerly made a hymn] to
[Poseidon and Amphitrite] and the [gods] occupying [the city and our] land, and [conducted
his sojourn] in a distinguished manner, worthy of [---------- the city], continuing even [now to
do good deeds to the] assembly of the Tenians; for which reason, [with good fortune] the
assembly has decided to praise [-------------- ] and to crown him [with a crown of olive] on
account of his [virtue] and zeal with regards to the city, and that the [archon entrusted with
bearing the crown] is to announce the awarding of this crown in the temple [of Poseidon and]
Amphitrite, whensoever the assembly [has completed] the sacrifice and [the festival] to the
gods, and in the [theatre] at the tragic] contests at the [Poseideia and Dionysia. He and his]
descendants are to be proxenoi and [benefactors of the city of the Tenians ------------ ].

B12. Themistokles son of Aeschylos, from Ilion. Xanthos. 196 BCE.

Editions and bibliography: Robert, Fouilles d’Amyzon 1.154-163, n. 15b; Robert, BE 97
(1984) n. 447; Chaniotis, Historie 305-306 E12; Curty, Les parentés 192-193; Ma, Antiochos
1I1324-325n. 23; SEG 33.1184; SEG 37.1232.

Bocilevovtov Avtidyov ol Avtio[yov]
oD viov, (Etovg) C1o’°, unvog TrepPepetaiov:
ET dleQeémc Nxavoog, £v 8¢ Zavi[wt]
£’ 1leQEmG TOU nev Pacirémv MNooot[w]-
[v]og 100 Nx0GTQATOL, TROTOAEMG &€
TANTTOAELOL TOD AQTOTTATOV EXXAT)-
olog obong xvptog, £8o&ev EavOiov

THL TOAEL X0 TOTG GLOYOLGLY ETTELSN
OeisToxAig Aloyviov TAevg oo
10. yevouevog €i¢ TNV TOAY NUOV ATTOSEL-
11. &Eeig memdNTOL TOV ONTOQHADV AdYOV
12. év aig ebdoxiunxev i TALOV, TOQETL-
13. dednunxév te xeoOVoV 00X OAOV, GVEY-
14. %AnTog yEYOVOG X0l THG LITAEYOVCTG
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15. Muiv mog Thelc cuyyevelog 6&og:

16. 880y 0o £mavEécon OeuicTOXARY

17. AioyOlov TAEn, Gvo xOAOV %ol Gyafov
18. yeyovota v THL TaETIdNULL

19. %0l TEOG NUAG ELVOIXAG SLOXETUEVOV”

20. Thcol 3 aOTOV %0l QUG

21. TETEOXOGLOLG TvaL OE ®OL TOTG TILOUEVOLG
22. iMxQuvi ol BePoiov TNV xGQLy GTo-

23. véuovteg ovauedo, avoryQahiTwoay
24. ol GyovTeS TO YAPIoUa TOSE

25. [gic] othAag Mbivag 800 xal TEbmwaoy

26. [tnu pelv plowy €ig TOV EMUPAVESTOL-

27. [tov To]mov &v T THG AnTodg leQdt.

28. [t 8€ GAIANV ATOGTEINATOCHY

29. [gig¢ "ThMov Tva] Tebf v Tan Thg Thadog
30. [ABnvag 1lepdl] TToQOL TOG EIXOVOG

31. [100 OgpicToxA]elovg TorTEOG AloyOAOL

Notes: Inscribed on a small stele (82.5 by 36 by 12.5 cm), once part of a block containing other decrees. The
dating and text follow Robert, Fouilles d’Amyzon 1.154-163, n. 15b.

In the reign of kings Antiochos and his son Antiochos, in the year 117, in the month of
Hyperberetaios. Nikanor was the high-priest. At Xanthos Grasion son of Nikostratos was the
priest of the kings, and Tlepolemos son of Artapatos was the propolis. At a meeting of the
sovereign assembly, the city and archons of the Xanthians decided. Since Themistokles son of
Aeschylos, the Ilian, presented himself before our city and made many recitals of rhetorical
speeches in which he greatly distinguished himself, and remained in the city for a reasonable
amount of time, having been irreproachable and worthy of the kinship existing between us and
the Ilians, it has been decided that Themistokles son of Aeschylos, the Ilian, be praised, having
been a fine and good man in the course of his sojourn and well disposed towards us. He is to
be honoured with four hundred drachmas. In order that we may be seen to acknowledge our
pure and firm gratitude to those who are honoured, the archons are to engrave this resolution
[on] two stone stelae and raise one in the most conspicuous location in the temple of Leto.
[The] other is to be sent [to Ilion, in order that] it may be raised in the [temple of] Ilian
[Athena] alongside the statues of Aeschylos, the father [of Themistokles].

B13. Amphikles son of Philoxenos, from Delos. Oropos (a) and Delos (b). Mid 2™ century
BCE.

a) Mid 2" century BCE

Editions and bibliography: Fougeres, BCH 13 (1889) 248; IG VII 373; Michel, Recueil
d’inscriptions grecques 185-186 n. 206; Guarducci, ‘Poeti vaganti’ 635-636, 652 11%;
Petrakos, ‘O ‘Qowmog %ol TO 1€00V T0D Apgrodov 175-176. n. 38; Chaniotis, Historie 349-
350 E72.

1. Anuftelog Mvoacidiov gimev: mpoPefovievuévov elvon abTdL TEOG TH[V
BovAnv]
2. %ol TOV dfjuov. Emeldn Apgpeiic ®1hoEEvov ANA0g EDVOLE AV SLoTELET TET TE
moA[el]
3. %0l TOV TOMTAV TOTG GEL SEOUEVOLG QELNG TIOLREXETOL £V TLAVTL XOLQML KO
M[ywv xol]
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4. TEATT®V TO GLUTEQOVTOL, ETONUNGOG TE Q" NUTV GXQOAGELG KO TTAELOVG
rerontot, 8[ed0y0ou]

5. el Bovrel xoi TOL SN, AupxAfiy ®1hoEEvov Aoy Erouveécal €t T TET
710G TNV TO[Av €bvoion(?)]

6. %ol TOIG AQOGCESY %ol £TTL TET AVOGTQOMET" £lvat 8 adTOV TEOEEVOY %o
gveQyETnyv T[fig ToAens]

7. Qoomimv xol adTOV X0l EXYOVOVG, ®ol £1vot adTOTG VTG xol oixlog EyxTnoy
wol 1coTé[Aetav]

8. %0l AoLAIOY x0L TTOAEUOL GVTOG Ol E1QNVNG, 0l TOAAO TTAVTO DITOQYELY
aOTo1g #0f&[TTEQ TO1C]

9. GALOLG TTROEEVOLG %O EVEQYETONG THG TTOAEWG YEYQATTTOL.

Notes: Marble block found in the Amphiaraion at Oropos. Dating follows Guarducci. The text is that of
Fougéres.

Demetrios son of Mnasillos spoke. It was proposed by him to the [council] and assembly.
Since Amphikles son of Philoxenos, the Delian, being of good intention continues to manifest
this towards the city by providing, with all promptness, for the needs of those citizens who
stood until now in need, speaking [and] doing things that were profitable, and sojourning with
us he has made many public readings, the council and assembly has [decided] to praise
Amphikles son of Philoxenos the Delian for the [goodwill] he has shown towards the city, for
his public readings, and for his conduct. He and his descendants are to be proxenoi and
benefactors of [the city] of the Oropians, and they are also to possess the right to own land and
a house, equality in tax, inviolability, in war and peace, and all such other privileges as it is
written up for other proxenoi and benefactors of the city to enjoy.

b) 165/164 BCE

Editions and bibliography: Homolle, BCH 10 (1886) 35-36 n. 19; Fougeres, BCH 13 (1889)
244 n. 12; Michel, Recueil d’inscriptions grecques 162-163 n. 162; Durrbach, Choix
d’inscriptions 121-123 n. 78; Guarducci, ‘Poeti vaganti’ 635, 651-651, n. 11; 1.Délos 1497,
Chaniotis, Historie 349-350 E72.

em [Téhortog Gyovtog, Foun-
MDVOC ExTel HET’ e1nOd0C,
ExrANGLO ®LQELOL £V TOL EXHAN-

oo TNELOL, AyafoxAtic AToAlo-
dwpoov TMaavievg eimev: £meidn
AUPIHATG, LOLGIHOC KO LEADV
TIONTNG, GXQOAGELS Ol TTAELOVG
ETTONCOTO %Ol TTQOGOSIOV YOG
EUUELEG €1 TNV TTOALY TOVG TE

10. B0VLg TOLG TNV VGOV RAUTEXOVTOG
11. xoi Tov dfjuov Tov ABnvoiov

12. Upvnoey, £81datev 8¢ nal Tovg TdV
13. moMT®V TTaid0G TEOG ADQOV TO

14. péhog dudery, GELog The TE TOV Oedv
15. Twfg xoi Tod Abnvaimy dMuov,

16. £moyyEAleTon 8 %ol £1¢ TO AOLTOV
17. €byenotov £aVTov ToRocxeLAL[EV]
18. %0007t v L SLVALTOC" GTTWE 0DV KO T
19. BouvAn xol 0 dfuog 6 Abnvaiwy Tdv

WXk LW =
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20. &v ANA®L XU TOKODVTOV (POIVOVTOL

21. TpdvTeg TOVg GEloug dryodel TO EL
22. 8ed0ybon TeT Bovrel Tov[g AayovTog]
23. mEoedpoug gig TNV &[miJoboov ExxAn[ct]olv]
24. [yonuoticlot TeQl TOLT®Y, YVOuNV 8
25. [ElouBarrecOdon THg PovATic €1¢ TOV

26. dfjuov 0Tt Soxel TET BovAel Emauveécat
27. e AupueAiiv ®oEEvou Prvoca £t
28. te TET £ig TOVg Deovg evoePetian

29. %ol Tl €ig TOV dfjuov TOv Adnvaimv

30. edvolol ol GTEPOVDGOL TOV SGPVNG
31. oTte@ivol GmocTEIANL 8 adTOL %ol
32. E&viov: xaléoou 8 aDTOV xol €1 TO

33. TTQLUTOVETOV ETTL TNV XOWTV EGTIOV®

34. avoyoonpor e TOde <TO> PPLoUOL

35. &ig oTNANV MBivny %ol oThicol &v

36. T leQdt THg AQTEWSOG.

Notes: Two fragments of a stele of white marble, decorated with a level band across the top. Fragments
discovered in the portico of the horns and the temenos of Artemis. Dating follows Durrbach. The text is that of /D
1497.

In the archonship of Pelops, in the twenty-sixth day of Gamelion, at a session of the sovereign
assembly in the assembly-house, Agathokles son of Apollodoros, the Paianian, spoke. Since
Amphikles, a musician and lyric poet, made many public performances and composed and
sang a lyric hymn regarding the city, the gods inhabiting the island, and the Athenian people,
instructed the citizen youth in playing these lyric tunes in a manner worthy of the honour of
the gods and the Athenian people, and in other respects disposed himself for service in
whatever way he could; in order that the council and assembly of the Athenians residing at
Delos be seen to honour worthy men, with good fortune, the council has decided that the
proedroi designated for the next assembly discuss these matters and submit the resolution of
the council to the assembly, namely that the council has decided to praise Amphikles son of
Philoxenos, of Rheneia, on account of his piety towards the gods and goodwill towards the
Athenian people, and that he is to be crowned with a crown of laurel. He is to be sent a gift of
hospitality, and called to the common table in the prytaneion. This resolution is to be written
up on a stone stele and placed in the temple of Artemis.

B14. Anonymous son of [Her(?)Imogenes, from Skepsis. Delphi. ¢. 132 BCE.

Editions and bibliography: D II1.1 273; Guarducci, ‘Poeti vaganti’ 632, 648-649 n. 4.

1. [0edg TOYOV Oy ]0Gy
[doxovTog Aylmvog Tob "ExepiA]ov, BlovAevovtov Tov ooty Edunvov
Eévovog ToD AgtlotoBoviov Nixocdtov

3. [tob Evdwoov, yoauulatedovtog 8¢ TywoxA&og [Tod Ogocéa: £meldn ----- ..

Juoyévoug Zumpiog

4. [momrnlg €mdv v Ton TOL Tod0g AL A0 1---------~ gmdouncag v o oAV
opdv axglo]-

5. [doeig Eromoato] £v TE T@ youv[ocTml xol------ %0l T]01G TOQOTVYY O

6. [vOvTOolg T@V TTOMTAY EUXONGTOV UTOGOVTOV TTHQUGHEVAL®VY . . . . . . . T]od
noplov . . |
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Notes: Fragmentary stele found in two fragments. Date and text follow FD 111.1 273. 3: [Ti]Juoyévoug or
[‘EgJuoyévoug Boccard in FD 111.1 273.

[God. Good] fortune. [Hagion son of] Echephylos[was archon, Xenon son of] Aristoboulos,
Nikostratos [son of Eudoros were in council for the first six months], Timokles [son of

Thraseas] was the secretary. [Since----------- ] son of [---------- ]mogenes, of Skepsis, [an] epic
[poet], while still of youthful age, [visited] our city [and conducted] lectures in the gymnasium
[and made himself useful] to those who met him [--------- ] at the right time [------- ]

B15. Ammonios son of Ammonios, from Athens. Delphi. 1% century BCE.

Editions and bibliography: Syll.3734; FD 111.1 228; Guarducci, ‘Poeti vaganti’ 642, 659 n.
24; Jacquemin, Mulliez, and Rougemont, Choix d’inscriptions de Delphes 383-385 n. 205.

1. 0eog TOYOY Gryodiy.

2. [agxovtolg Kieoddpov Tod KAEmvog Bovievdvtmv Tav meatay EEGUnvoy
K\iedvdoov tod Tipwv[oc],

3. [Aopoxgda]teog Tob Telcwvog, Y[olopuatevovtog 8 fovAidg Nixio 10D
KAémvoc, £80Ee Tou moAel TV Ag[A]-

4. [®v &v] dryodit TEAEL®ML LW YOPOLS TATG EVVOUOLS ETTELST) AUUOVIOG
Aupwviov Abnvatog avng aya-

5. [0og €ott %]afl] o TOVTOG TTEOVOLHY TTOLEIEVOG TAG TTOTL TOLG BEOLG
£06EPELOG TOAAOVG UEV %Ol HOAOVG

6. [elc Talc ToOTOV TAG TAEOVAXIG SloTEDEITOL AOYOLE, BEADY SE ®ol 810, TOV
£QY®V GTOLETY AOTOCAVT®[1]

7. [xoA®dc] Siwixnce Ta ToTl TOV Beov PoLOLTE®V TE %0l HETASIBOVG TTAVTOIS TOG
Buctog %ol COAE®V %Ol TO TTAVTOL

8. [t0c avTo]oowTod TaTEId0C, TGV TE TTOTL TOV OE0V EVGEPRELOV KOl TOV TTOTL
tovg “EAMovag puhovBoomiov £v T Tolg

9. [leQolg T]oTlg Ta TOV GQYOV PILOTILOV COTOCHVTOV THQELGYNTAL, TTACOV
damtdvoy xol yoeorylow EAAccova TIOEUEVOG

10. [tag mo]ti T %A[AALIGTO GTTOVSAG, TV TE TUQETIOULOLY XOL TOLV AVOLGTQOPALY
a&loy TemoinTot To0 T€ TV AOnvonmy 8d-

11. [uJov ot tag Tdv EALGvev £t to [TH0 cuvoynyds, xabfxov 8¢ ot
Aehpoic amodéyechal Te #ol TIUOV TOVG EV-

12. oefeton xol StnaiooOvVoL SLLPEQOVTUG TMV AvdQ®V, TOX0L Oryaddt, deddyBot To
TTOAEL TOV AeAp®V [Emonvécot uev]

13. Apuoviov Aupoviov ANvaiov ®ol GTEPOVAGHL CDTOV TML TOL 20D GTEPAVOL
O TATEOV £6TLY, LIT[GEYEWY 8 OO TML]

14. [x]ot [E]xyOvoig TTaQo TG TTOAMOG GU®dV TTROEEVIALY, TIQOUOVTELOLY, TTROSIXLOY,
acvAlov, ATELEWOY, TTQOESQLOY £V TTAIOL TOTG Gy ®-

15. [v]oig oig & TOMG TIONTL %0l TEAAO TiHoL & %0l TOTG BAAOLG TTEOEEVOLG TOG
TIOMOG LITOQXEL, TEWDOIL 8E OTOL 0L EEVIDL TOL ME-

16. yoTo €x T®V VOUOV.

Notes: Fragmentary stele found in the treasure of the Siphnians. Date follows Guarducci, text is that of Mulliez
and Rougemont. 7: [mévtoa] didwence FD 111.1 228.

God. Good fortune. Kleodamas son of Kleon was [archon]. Kleander son of Timon,

Demokrates son of Teison were in council for the first six months, Nikias son of Kleon was

the secretary of the council. The city of Delphi decided [at] a plenary session of the assembly,

with lawful votes. Since Ammonios son of Ammonios, the Athenian, [is] a good man, and in
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all aspects attends to piety towards the gods, and has often composed many fine speeches [in]
their honour; wishing to be maintain reagularity in his bearing in all his deeds, he administered
the affairs of the god in [a fine manner], sacrificing a bull, apportioning a share of the sacrifice
to all and seeking to outdo the piety of his country towards the god and her benevolence
towards the Greeks; he bore himself in a zealous manner in his conduct of the [sacred affairs]
during his term of office, considering all expense and payment less than [his] zeal for
excellence, and has conducted his visit and himself in a manner worthy of the Athenian people
and the assembly of the Greeks gathered at the Pythian Games; since it is fitting for the
Delphians to receive and honour men who are outstanding in their piety and righteousness,
with good fortune, the city of Delphi has decided [to praise] Ammonios son of Ammonios, the
Athenian, and crown him with a crown of the god as is customary. [He] and his descendants
are to obtain by our city the status of proxenos, the right of legal defense, inviolability,
exemption from public burdens, the right of priority seating at all the games which the city
conducts, and all the other honours which are obtained by other proxenoi of the city. He is to
be sent the greatest guest-gifts, as according to the law.

B16. Claudius Eumolpos. Delphi. 1 century BCE/CE.

Editions and bibliography: D III.1 210; Chaniotis, Historie 350-351 E73.

[0]edc. TO o dryaBa. {folium}

AelpoO1c TO1G 1eQolc, oig IMHOog 1idet’ ATOAL®V,
KLiodd1ov ESpoAmov moumeny aotov £dokev
rofjoa[i], pEMpovto ToAy %ol IOV O TOV.

b\ =

Notes: Found in the vicinity of the treasury of the Siphnians. Dating follows Chaniotis. The text is that of FD
III.1 210.

God. Good Fortune. {folium} It was decided by the temples at Delphi, in which Pythian
Apollo is venerated, to make the poet Claudius Eumolpos a citizen, who celebrated in song the
city and Pythian Apollo himself.

B17. Sextus of Damaskos. Delphi. 50-100 CE.

Editions and bibliography: Robert, Etudes 17-20; FD I11.4 118; Bousquet, BCH 78 (1954)
428.

[GryoBan TOlyot.

[doxovTog Netlxdoyov tod Newol . . . . . 1,
[unvog Boux]atiov 18" €me1dn Ze&[toc]

[ .. .. Juatog Aapocoxrnvog O [xal]
[Aoxedou]oviog, Emdnuncog Nuldv]

[th wolAel €ml T@® dyovicocbor To[v]

[t@v [TuOliwv drydvo, 0O povov nyo[vi]-
catfo av]adoywg ThHe TEog ToV Beo[v N]-

udv [elvoePetag, Evrmuidoog adT[ov]

10. &&lwg ThHe TeEl adTov BedTnTog M[C TMV]

11. €mPBorrovrov t[vlxelv otepdvav, GA[Ao xol]
12. M0Odv én[edeliEoto cepvotnra: [£d0Eev]

13. 1 Acko[®d]v morer teTeufobon [adTOV TT0]-
14. Aertelq, Toopovtelq, TEobvoi[q, Evitn]-

WXk L=
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15. oelyog xou o[in]tlag, dAloug tlewoig 6]-
16. cog ot aryobolt av]dpeg ola ThHg TOAEWS]
17. houpdvovot.

Notes: Limestone block found to the east of the temples. Dating and text follow FD 111.4 118. 3: Ze&[toc]
restoration by Bousquet; 17: AavBdvovst Robert.

[With good] fortune. Nikarchos son of Nika[--- was the archon], on the fifteenth day [of the
month] Boukatios. Since Sextus son of [-------- ], a Damaskene [and] Spartan, visited our city
for the purpose of competing in the contest at the Pythian Games, and not only competed in a
manner worthy of piety towards our god, composing an encomium of him worthy of the divine
nature which earned him fitting crowns, but [also] displayed the dignity of his character, the
city of Delphi [decided] that [he] be honoured with citizenship, the right of priority in oracular
consultation, the right of priority in making sacrifices, the right to own land and a house, and
all other honours as good men receive from [the city].

B18. Pompeius Paullus of Tralleis. Delphi. End of 1% century CE.

Editions and bibliography:_FD II1.4 116; Jacquemin, Mulliez, and Rougemont, Choix
d’inscriptions de Delphes 466 n. 282.

Bedc. TOYO Gryodd.

Aelpot Edwxav T. TTountnte IModAie Koicoet
TooAMOV® TONTT EMOV TOAEITELOY DTG KO
£yyOVOlg 00TOD, TTEOUOVTELOY, TTROEEVIOY, TTQOSL-
xlow, GoLAlo, TEOESQLOY, ATEAELOLY TGOV, YOG KOl
oixtag Evrtnoy kol TédAlo Teluio S0 TOTG %ot
Lo1g %ol aryofoic avdpact didotot. dpyovtog I

Nouns L=

Notes: Limestone orthostat, part of a larger dedicatory pillar. Dating and text follow FD I11.4 116.

God. Good fortune. The Delphians conferred on Pompeius Paullus of Caesarea-Tralleis, an
epic poet, and his descendants citizenship, the right of priority in oracular consultation, the
status of proxenos, the right of legal defense, inviolability, the right of priority seating,
exemption form all public burdens, the right to own land and a houe, and all other honours as
are granted to fine and good men. Gaius was archon.

B19. Onesikles son of Diodoros. Hierapolis-Kastabala. 1% to early o century CE.

Editions and bibliography: Hicks, JHS 11 (1890) 249 n. 23; Rohde, Der griechische Roman
270 n. 2; Robert, Etudes 21 n. 5 (on 22); Mette, Urkunden dramatischer Auffihrungen in
Griechenland 199 n. 6; Jones, ‘Greek Drama in the Roman Empire’, 45, n. 27.

1. ‘Ovnowdéa Aodmeov

2. £nOV %ol xOUOSTOG THS VEXG

3. louPdv momtny xoi Adywv

4. £yrOUOGTIXOV GLUVYQOPEQ,

5. VOpwov €v To1g GQIoTOTC"
vacat

ol (plAOL TOV TTEOGTA TNV

TeWhg Evexa

N
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Notes: Stone found in a church. Text follows Hicks, and date follows Jones. The particular description of
yxopoctizol Aoyol would seem to associate Oneiskles with the increasing numbers of specialist authors of
encomia, and encomiastic contests at festivals, attested in the early imperial period; cf. Robert, Etudes 21-30.

His friends (have honoured) Onesikles son of Diodoros, a poet of epic verse and new comedy
in iambic verse, a composer of encomiastic speeches, a lawyer among the best, the prostates,
on account of his honour.

B20. Apollonios of Tralleis. Delphi. End of 1% to early 2™ century CE.

Editions and bibliography: FD 111.4 111.

0coc. TO[xo. & ]yad[al.

[Achp]ot €8wxa[v Am]oA[wvi]ew Mev[------- ]
[....]Kowo[pel Toa]Aov[® T]1d xoi X[------- ]
[Emav? mtlomnt[f adTtd x]ol £y[yov]og owd-

[tob moAetteiov, poulav[teta]v, To-

[Sucloy, dTéAEIOV TTRGOY, TTROlESQLOY,
[GiovAiow, Yo x]ol oixi[ag E]lvetn-

[owv xol TOAAG Teiu]io oo Tolg xo[Aoig]

[xoi &yaboic avdplacty di[d]lotot. doylovTtoc]
[T1B. Kada[ovio?]v @iguov, Bovievdv[twv]
[K]JAow. Alw[vog, KaJAliotedtov xot Eg[------- ].

A i A e

[URE N
— O

Notes: Block found to the east of the temple. Dating and text follow FD I11.4 111, which suggests the following
restitutions — 2-3: Mev[&vdgov]; 3-4: X[{® Emdv?]

God. Good fortune. The Delphians conferred on Apollonios son of Men[----], of Caesarea-
Tralleis and [------- ], an [epic] poet, and his descendants [citizenship], the right of priority in
oracular consultation, the right of legal defense, [exemption from all public burdens], the right
of priority seating, [inviolability], the right to own [land] and a house [and the other] honours
as are given to fine [and good] men. Tiberius Kala[uios (?) ] Firmus was archon, Claudius
Dion, Kallistratos and Er[-------- ]

B21. Auphria. Delphi. Early 2™ century CE.

Editions and bibliography: FD 111.4 79; Puech, Orateurs et sophistes 156-157 n. 53.

1. [0g]oc. v TOyo dryodafi].

2. [£80&lev TR mOAEL

3. [tov Ac]ipiov Abgpotoy

4. [....]viv Aekony glvan,

5. [émeld]n, ToQoyEvouEvT

6. [mog t]ov BgdV, OV TO

7. [e1doc tHilg moudelog Eme-

8. [8et&ato], Moyoug TE TOA-

9. [Aovg %o x]adovg xol Ndt-

10. [oTovug €v] T1) TT[v]BwT cL-

11. [vodw t@v] EA[Aqv]ov S[1£]-

12. [BeTO, o oo oo ]
13,
14,
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16, .

17,

18,

19,

20. [ elovi [’ ... .. ]

21 [ ] memomuévl . |

220 [ T]® 0e® dryad[a t]ot-
23 [eeeinn. .. ] éYmpioduebo.

24. [émi 8¢ At]A. TTuBodmeov EYmpicauedo
25. [t0g T@V Av]dQLAVTOV OVOLCTACELS.

Notes: The inscription is engraved on the western face of the monument of Prusias; the original text would have
covered its entire left side. Date and text follow Puech. 7: [f0og tfjlg FD II1.4 79. Puech’s restitution follows that
of Robert, Etudes 25 n. 5, who argues that the two concepts of 16og and rondeia and are elsewhere found in
complement, but never with one subordinating the other. 20: [ . .. lavij [ép’ .. .]1 FD 111.4 79.

God. With good fortune. The city of Delphi decided that Auphria, the [----] would be a citizen
of Delphi, since, coming [before] the god, she had displayed every [form] of education,
[recited] many beautiful and pleasant speeches [at] the Pythian synod [of the] Greeks [----------
----(about 8 lines lost)------------- ] having made [---------- ] for the god good things [----------- ]
we voted. [At] the motion of Aelius Pythodoros we voted for [the] raising [of the] statues.

B22. Aulus Claudius Charax of Pergamon. Pergamon. After 147 CE.

Editions and bibliography: Boehringer, Neue deutsche Ausgrabungen 138-140; Habicht,
MDAI (T) 9-10 (1959-1960) 109-125; BE (1961) n. 511; Birley, The Fasti of Roman Britain
250-251; Chaniotis, Historie 318-320 E26.

[MotEE®V 1) TOMG

A. K. Xagoxo,

Urtatov ‘Popaimv,
nyeudvae Kiutog,
Avxaoviag, Toavglog,
nyeudva Aeyidvog B Avy.,
EmueAntnv 6800
Aoteivng,

[oT]oortnyov Pouaiov,
10. [xot]oiexBévTo OITO THG
11. [ov]vxAnTov

12. &ig TOVUG Gry0QOVOUIXOVG,
13. toplov Zixerlog,

14. Tov cuvyQapEa,

15. elonynooauévou

16. ‘Oxtofiov Xouodavhou.

A S A ol S e

Notes: Inscribed on a white marble statue-base. Image of inscription in Boehringer p.140 pl. 12. 85.5 by 51 by
51.5 cm. Dating and text follow Chaniotis.

The city of the Patraians (has honoured) A(ulus) Cl(audius) Charax, consul of the Romans,
governor of Kilikia, Lykaonia, Isauria, general of the legion II Augusta, overseer of the Latin
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road, general of the Romans, appointed by the senate to be in charge of public order, the
treasurer of Sicily, and historian, at the proposition of Octavius Chrysanthos.

B23. Pompeianus of Kollytos. Athens. Late o century CE.

Editions and bibliography: Koumanoudis, A@nvaiov 5 (1876) 419; IG 111 775b; IG I 3806;
Puech, Orateurs et sophistes 450-451 n. 240.

[Mourniavov Ko[Al-
AVTEQ, TOV GUYYQOL-
PEO. * TWOLYEVNG
[ToaAANVELG O Go-
PLETNG YNPIGOUE-
Vg Thg €€ Agelov
TTAyoL BOVATC.

NounkA L=

Notes: Inscribed on an headless Herme, unearthed at the Asklepieion. 180 by 32 by 27 cm. Dating and text
follow Puech.

Sosigenes of Pallene, the sophist, (has honoured) Pompeianus of Kollytos, the historian, on the
motion of the Areopagos council.

B24. Titus Peducaeus Cestianus of Apollonia. Korinth. Late 2" century CE.

Editions and bibliography: Broneer, AJA 37 (1933) 562; Kent, Corinth 8.3 109 n. 269;
Robert, REG (1966) 750-751; Robert, BE 80 (1967) n. 249; Robert, BE 81 (1968) n. 321;
Chaniotis, Historie 321 E27; Puech, Orateurs et sophistes 162-163 n. 57.

ITedovraiov
Keotiowvov
[AlmoAMovidTny
gnroQo

Kogwvbog

1 UNTEOTTOMS
(Mepiouatt) B(ovAg)

Nouns b=

Notes: A statue base of white marble found at east end of the Agora. 91.5 by 67 by 37 cm. The praenomen Titus
is known from coins from Apollonia (Puech, Orateurs et sophistes 162 note 6), which read Io(vtévewg) T.
TMedov(=atov) Ke---vov, and are perhaps to be identified with this orator. 6: untedmoiig Broneer, without the
article.

Korinth the mother city (has honoured) Peducaeus Cestianus, the Apollonian orator, on the
motion of the council.

B25. Herakleitos son of Oreios, from Rhodes. Rhodiapolis. 2™ century CE.

Editions and bibliography: TAM Il 910; Oliver, Historia 24.1 (1975) 124-125.

1. AcxAnmdt xol Yylot.

2. ‘Podromorertdv 1) BovAn ko 6 dHjuog

3. %ol M ygpovoio Eteluncay Tolg dinve-

4. néow ot €tog tewoic Hodxettov

5. "HooxAetitov ‘Opelov, TOV TTOAEITNV ®O
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6. ‘Podov, IAOTOTOLY, lEQEN AGHANTTLOD

7. w0t Yylog, 1xdvi EmyLo® ol TO THG

8. moudelog avdQuivTL OV ETElUNcay Opot-
9. g AleEovdoeic Podior ABnvatot xoi M
10. ieQoTdTn AQEOTOYEITMY BOLAT RO O
11. ABGnvnoty "Emixo0Qelot l0comot xol 1
12. iggo Bupenr) cOVOSOG, TEOTOV &t Oil-
13. ®vOG 1TQOV %Ol GLVYQOPED KO TTOLT|-
14. v £oymv 1T ®al PIAOGOQLOC,

15. Ov avéyeonhov LoTQIXMY TTONUAT®V

16. “Oungov givai, GMtoveyncio TiwnoEvTa,
17. 1oTEELGOVTO TTQOTXCL, VOOV XOTOOHEL-
18. doovTo ®ol GyOAnoTo AvodEvTe AGHAN-
19. 700 %ol Yyelog ®ol TO GLVYQAUUOTO 0D~
20. T0oD %o TopoTo TH TTorTQid AAeELy-
21. dgebot ‘Podilog ABnvaiog, xoQiod-

22. pevov TH moTQidt €1 Stovonag xol

23. ary®vog ASHANTLOV %0l GQYLELOV

24. * udoL xol TEVTOXIG XlAor OV ETEL-

25. unoev 1 TeTELG *ol TEOESQLO.

Notes: A statue-base discovered in the western corner of the theatre. 112 by 65 cm. Date and text follow TAM I
910.

To Asklepios and Hygeia. The council, assembly, and gerousia of the Rhodiapolitans
honoured Herakleitos son of Herakleitos Oreios, their fellow-citizen and Rhodian, lover of his
fatherland, priest of Asklepios and Hygeia, with annually renewed honours, a gilded image,
and a statue embodying his paideia. The Alexandrians, Rhodians, Athenians, the most
venerable council of the Areopagites, the Epikurean philosophers of Athens and the sacred
thymelic synod have likewise honoured him, as the first ever as doctor, historian and poet of
medical and philosophical works; they have inscribed him as a Homer of of medical poetry, as
one honoured with exemption from liturgy, who has offered his services as a doctor without
charge, raised a temple and dedicated cult images of Asklepios and Hygeia and also his prose
compositions and poems to his fatherland, the Alexandrians, Rhodians, Athenians; he has
made a gift to his fatherland of fifteen thousand denarii towards the organisation of the games
at the Asklepeia; his fatherland also honoured him with the right to priority seating.

B26. Gaius Asinius Quadratus. Olympia. After 224 CE.

Editions and bibliography: 1.0lympia 471-472 n. 356; Syll.> 887; FGrH 97 T2; Habicht,
MDAI(I) 9-10 (1959-1960) 110-111; Chaniotis, Historie 324-325 E29; BNJ 97 T2.

1. dryodn TOxM.

vacat
1 OAvumien BovAr xol 6
dfuog 0 "Hrelwv I'. Aciviov
Kovadpatov avBdmartov,
Urtatov arrodedetyuévoy,
tewnocavto Ty OAvumi-
oV 20l AOYQ %O QY.

Nouns LD
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Notes: Large statue-base of pentelic marble, probably supporting a bronze statue; 111 by 60 by 68 cm. Dating
and text follow Chaniotis.

With good fortune. The council of Olympia and the assembly of the Eleans (have honoured)

G(aius) Asinius Quadratus, the proconsul, consul-designate, for having honoured Olympia in
word and deed.
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